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ENGLISH (Original instructions)

WARNING

Machines shall not be used by children. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the machine.
This machine is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge.
This machine has been designed for use with the cleaning agent sup-
plied or recommended by the manufacturer. The use of other cleaning
agents or chemicals may adversely affect the safety of the machine.
High pressure jets can be dangerous if subject to misuse. The jet
must not be directed at persons, live electrical equipment or the
machine itself.
Do not use the machine within range of persons unless they
wear protective clothing.
Do not direct the jet against yourself or others in order to clean
clothes or foot-wear.
Risk of explosion — Do not spray flammable liquids.
High pressure cleaners shall not be used by children or
untrained personnel.
High pressure hoses, fittings and couplings are important for the
safety of the machine. Use only hoses, fittings and couplings
recommended by the manufacturer.
To ensure machine safety, use only original spare parts from the
manufacturer or approved by the manufacturer.
Always be sure that the tool is switched off and unplugged
before carrying out any work on the tool.
Do not use the machine if a supply cord or important parts of the machine
are damaged, e.g. safety devices, high pressure hoses, trigger gun.
Inadequate extension cords can be dangerous. If an extension
cord is used, it shall be suitable for outdoor use, and the con-
nection has to be kept dry and off the ground. It is recommended
that this is accomplished by means of a cord reel which keeps
the socket at least 60 mm above the ground.
Always switch off the mains disconnecting switch when leaving
the machine unattended.
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. Comply with the requirements of the local water supply company.

. For European countries:

According to EN12729 (BA), the appliance can also be con-
nected to the mains drinking water supply if a backflow preventer
valve with drain facility is installed in the supply hose.

SPECIFICATIONS

Model: HW1200 HW1300
Max. feed volume 7.0 l/min 7.5 l/min
Water flow rate 5.5 l/min 6.0 l/min

Max. permissible pressure

12 MPa (120 bars) 13 MPa (130 bars)

Working pressure High mode

10 MPa (100 bars) 11 MPa (110 bars)

Low mode

- 8 MPa (80 bars)

Max. feed pressure

1 MPa (10 bars)

Max. feed temperature

40°C

Max. suction height

1.0m

Dimensions 292 mm x 358 mm x 830 mm
(LxW x H)
Weight 11.0 kg 12.7 kg

Motor protection

IPX5

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.
. Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Read the instruction manual.

Take particular care and attention.

Do not direct the jet at people including
yourself, animals, and live electrical
equipments.

Not suitable for connection to the potable
water mains.

Al
S

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

DOUBLE INSULATION

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous compo-
nents in the equipment, used electrical and
electronic equipment may have a negative
impact on the environment and human
health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances with household waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and its adaptation to national law,
used electrical and electronic equipment
should be collected separately and
delivered to a separate collection point

for municipal waste, operating in accor-
dance with the environmental protection
regulations.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

= |[@ B

Intended use

This tool is intended for cleaning stubborn dirt by using
water jet. This tool is intended for household use.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

ENGLISH



For public low-voltage distribution

systems of between 220 V and 250 V

Switching operations of electric apparatus cause volt-
age fluctuations. The operation of this device under
unfavorable mains conditions can have adverse effects
to the operation of other equipment. With a mains
impedance equal or less than 0.25 Ohms it can be pre-
sumed that there will be no negative effects. The mains
socket used for this device must be protected with a
fuse or protective circuit breaker having slow tripping
characteristics.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60335-2-79:

Model HW1200

Sound pressure level (L,) : 72 dB (A)

Uncertainty (K) : 3.8 dB (A)

Model HW1300

Sound pressure level (L,a) : 76 dB(A)

Uncertainty (K) : 2.4 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

| AWARNING: Wear ear protection. |

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60335-2-79:

Model HW1200

Vibration emission (ay) : 4.11 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Model HW1300

Vibration emission (ay) : 4.86 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

AWARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

Work area safety

1. Keep operating area clear of all persons.

2. Do not overreach or stand on unstable supports.
Keep good footing and balance at all times.

3. Always place the high pressure washer body
on a level and stable surface. Avoid areas
where the ejected water will run or pool.

4. Before cleaning, check the surroundings and
objects to be cleaned. High pressure jets can
scrape away paint or other surface treatments
including toxic chemicals. Take the preventive
measures if necessary.

5. Be careful not to trip over by the cord or hose
of the high pressure washer. Always be aware
of the configuration of the cord and hose
during operation.

6. During use, a small amount of water will come
out from the bottom of the high pressure washer.
Avoid locating the high pressure washer in the
areas where you don't want to wet.

Personal safety

1. To protect against the jet and objects by the
jet, operators should wear appropriate cloth-
ing such as safety boots, safety gloves, safety
helmets with visors, hearing protection, etc.

2. Do not use the high pressure washer within
range of persons unless they wear protective
clothing.

3. Toreduce the risk of injury, close supervision
is necessary when the product is used near
children.

4.  Water that has flowed through backflow pre-
venter is considered to be non-potable.

Electrical safety

1. Never use the high pressure washer outdoors
in the rain.

2. Never touch the mains plug and/or socket with
wet hands.

3. Do not use the machine if the supply cord or
important parts of the machine are damaged,
e.g. safety devices, high pressure hoses, or
the trigger gun.

4.  Plug must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plug
with grounded tools. Unmodified plug and match-
ing outlet will reduce risk of the electric shock.

5. Inadequate extension cords can be dangerous.
If an extension cord is used, it shall be suitable
for outdoor use, and the connection has to be
kept dry and off the ground. It is recommended
that this is accomplished by means of a cord reel
which keeps the socket at least 60 mm above the
ground.
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Note the following when using extension

cords:

. Use only extension cords that are
intended for outdoor use.

. Use only extension cords with an elec-
trical rating equal to or higher than the
rating of the product.

. Do not use damaged extension cords.

. Examine extension cords before use and
replace if damaged.

. Do not abuse extension cords and do not
yank on cords to disconnect them.

. Keep cords away from heat and sharp
edges.

. Always disconnect the extension cord
from the receptacle before disconnecting
the product from the extension cord.

The electric supply connection shall be made

by a qualified electrician and comply with IEC

60364-1. It is recommended that the electric

supply to this machine should include either

a residual current device that will interrupt the

supply if the leakage current to earth exceeds

30 mA for 30 ms or a device that will prove the

earth circuit.

Power tool use and care

1.

10.

11.
12.

13.

14.

Read all the instructions before using the
product.

Know how to stop the high pressure washer
and bleed pressures quickly. Be thoroughly
familiar with the controls.

High pressure jets can be dangerous if mis-
used. The jet must not be directed at people,

live electrical equipment, or the machine itself.

This machine is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced physi-
cal, sensory, or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

Do not spray flammable and/or toxic liquids.
This may cause an explosion, intoxication, or
damage to the machine.

Do not direct the jet against yourself or others
in order to clean clothes or foot-wear.
High-pressure hoses, fittings and couplings
are important for the safety of the machine.
Use only hoses, fittings and couplings recom-
mended by the manufacturer.

Follow the instructions when changing
accessories.

Keep handles dry, clean, and free of oil or
grease.

Stay alert — watch what you are doing.

Do not operate the product when fatigued or
under the influence of alcohol or drugs.

Do not run the high pressure washer without
water for longer than one minute. It will dam-
age the motor, resulting in malfunction.
Always turn off the power and shut off the
water mains when leaving the high pressure
washer unattended.

15. Be wary of the kickback. The trigger gun
recoils when the high pressure jet is ejected
from the nozzle. Hold the trigger gun firmly to
prevent accidental injuries.

16. Check for damaged or worn parts before use.
Also make sure that the hose is properly con-
nected and there is no leakage during oper-
ation. Operating the machine with functional
defects may cause an accident.

17. This machine has been designed for use with
the cleaning agent supplied or recommended
by the manufacturer. The use of other cleaning
agents or chemicals may adversely affect the
safety of the machine.

18. Do not pull the cord and/or hose to move the
high pressure washer body. This will damage
the cord, hose, and connecting parts and
result in a short circuit or functional defects.

19. Do not put heavy objects on the hose or let
vehicles drive over it.

20. Always discharge the residual pressure in the
trigger gun before disconnecting the hose.

21. When connecting the hose to the water mains,
observe the instructions of your local water-
works department or company.

22. During use of high pressure cleaners, aerosols
may be formed. Inhalation of aerosols can be
hazardous to health.

23. Depending on the application, shielded noz-
zles can be used for high pressure cleaning,
which will reduce the emission of hydrous
aerosols dramatically. However, not all appli-
cations allow the use of such a device. If
shielded nozzles are not applicable for the pro-
tection against aerosols, a respiratory mask
of class FFP 2 or equivalent may be needed,
depending on the cleaning environment.

Service

1. Follow the maintenance instructions specified
in the manual.

2. To ensure machine safety, use only original
spare parts from the manufacturer or approved
by the manufacturer.

3. Have your high pressure washer serviced by
a qualified repair person using only identi-
cal replacement parts. This will ensure that
the safety of the high pressure washer is
maintained.

4. In case of breakdown or malfunction of the
high pressure washer, immediately switch it
off and remove the mains plug. Contact your
local dealer or service center.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

NOTICE: Do not turn the power switch forcibly.
This may cause the switch to malfunction.

For the HW1200
» Fig.1: 1. OFF position 2. ON position

Turn the power switch clockwise to switch on the high
pressure washer.

For the HW1300

Turn the power switch clockwise or counterclockwise
depending on the pressure level. Turn the power switch
clockwise for high pressure mode, counterclockwise for
low pressure mode.
» Fig.2: 1. Low pressure mode 2. OFF position

3. High pressure mode

Nozzle functions

NOTE: The standard nozzles vary depending on the
country. Also refer to the OPTIONAL ACCESSORIES
section for other nozzles.

Vario-Power spray lance
» Fig.3

Jet pressure can be adjusted by rotating the nozzle.

ACAUTION: When adjusting the jet pressure,
do not rotate the nozzle while pulling it toward the
trigger gun. The nozzle may come off from the trig-
ger gun and cause a personal injury.

Dirt blaster
» Fig.4

A spiral jet is ejected. Suitable for removing stubborn dirt.

NOTICE: Do not use the dirt blaster to clean frag-
ile surfaces such as windows or car bodies.

Foam nozzle
» Fig.5

Detergent can be sprayed as foam.

Trigger operations

Pull the trigger to eject a water jet. The jet continues as
long as the trigger is squeezed.

The trigger can be locked for safe handling of the trigger
gun. To lock the trigger, pull out the stopper and hook it
to the groove on the grip.

» Fig.6: 1. Trigger 2. Stopper 3. Groove

NOTICE: To avoid mechanical error in the pres-
sure switch, always leave a two-second interval
between trigger operations.

Safety valve

This appliance is equipped with a safety valve that
prevents undue overpressure. When the trigger is
released, the valve opens and the water recirculates
through the pump inlet.

ACAUTION: Do not tamper with or adjust the
safety valve setting.

Hose reel

For the HW1300 only

To unreel the hose, take the end of the hose out of the
catch first. Unfold the handle and turn it clockwise.
Always unreel the hose all the way to the end when
operating the high pressure washer.

» Fig.7: 1.Hose reel 2. Handle 3. End of the hose

When storing the hose, turn the handle counterclock-
wise and fix the end of the hose.
» Fig.8: 1.Catch 2. Handle

Supplying water from a tank/

reservoir

Optional accessory

Suction hose set

You can supply water from a tank or reservoir instead

of a faucet.

Replace the water hose connector with the suction hose

set (optional accessory). When connecting the suction

hose set, disconnect the filter case from the hose and

attach it to the inlet on the high pressure washer. Then,

connect the hose to the filter case.

» Fig.9: 1. Tank/reservoir 2. Suction hose set 3. Water
hose connector 4. Hose 5. Filter case 6. Inlet
on the high pressure washer

NOTICE: Always use Makita's suction hose set.

NOTICE: Always keep 1.0 m (3.28 ft) or less in
height between the inlet on the high pressure
washer and the water surface. Otherwise, the high
pressure washer will be unable to take the water up
into the pump.

To introduce water into the hose, remove the nozzle
from the trigger gun and switch on the high pressure
washer while the trigger is squeezed. Once water is
ejected stably from the trigger gun, release the trigger
and attach the nozzle for your purpose.

» Fig.10: 1. Trigger gun

NOTE: When water is not ejected, detach the suction
hose set and soak it in water. Then reconnect it to the
high-pressure washer.

» Fig.11: 1. Suction hose set
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Strainer assembly

You can supply water from a tank or reservoir instead
of a faucet.
Connect the hose assembly and strainer assembly to
the water hose connector.
» Fig.12: 1. Tank/reservoir 2. Strainer assembly

3. Hose assembly 4. Water hose connector

ACAUTION: When attaching the sleeve to the
filter case, be careful not to hurt your hand by the
hose band.

NOTICE: Always use Makita's hose assembly
and strainer assembly.

NOTICE: Always keep 1.0 m (3.28 ft) or less in
height between the inlet of the high pressure
washer and the water surface. Otherwise, the high
pressure washer will be unable to take the water up
into the pump.

To introduce water into the hose, remove the nozzle
from the trigger gun and switch on the high pressure
washer while the trigger is squeezed. Once water is
ejected stably from the trigger gun, release the trigger
and attach the nozzle for your purpose.

» Fig.13: 1. Trigger gun

NOTE: When water is not ejected, detach the hose
assembly and strainer assembly and soak it in water.
Then reconnect it to the high-pressure washer.

» Fig.14: 1. Hose assembly and strainer assembly

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

Assembling the carrying handle

For the HW1200 only

1. Join the front and rear halves of the handle by

aligning the screw holes on the high pressure washer

body.

» Fig.18: 1. Front half of the handle 2. Rear half of the
handle 3. High pressure washer body

2. Secure the carrying handle with screws(7 pcs).
» Fig.19

Connecting the high-pressure hose

For the HW1200 only

Connect the high-pressure hose to the outlet (with the gun
marking). Turn the nut on the high-pressure hose clock-
wise while screwing it onto the screw thread of the outlet.
» Fig.20: 1. Outlet 2. Nut

A CAUTION: Make sure that the high-pressure
hose is securely connected. A loose connection
may blow the high-pressure hose off, resulting in a
personal injury.

NOTE: If water suction does not work, it takes a long

time, or the water pressure is not enough, check the

following:

. Loosening of the hose assembly, strainer
assembly, and water hose connector.

. Coupling sleeves of the hose assembly are
firmly attached onto the water hose connector
and filter case of the strainer assembly.

Tighten if they are loose.
Hose assembly
» Fig.15: 1. Coupling sleeve

Strainer assembly
» Fig.16: 1. Hose band 2. Filter case

Water hose connector
» Fig.17: 1. Water hose connector

Attaching the trigger gun

Connect the high-pressure hose to the inlet on the
trigger gun. Turn the nut on the high-pressure hose
clockwise while screwing it onto the screw thread on
the inlet.

» Fig.21: 1.Inlet 2. Nut

ACAUTION: Make sure that the high-pressure
hose is securely connected. A loose connection
may blow the high-pressure hose off, resulting in a
personal injury.

Connecting to a faucet

ACAUTION: Always use a pressure-resistant
water hose with 813 mm or larger diameter and
connect to the faucet using a proper fittings.
Otherwise, the water hose and/or the fitting may
break and cause personal injury.

ACAUTION: Be sure to use the new hose set
included with the product to connect to the water
mains. Do not reuse the old hose set.

NOTICE: Use a pressure-resistant water hose
as short as possible. The amount of intake water
should be higher than the max feed volume of the
pump.

NOTICE: If you connect to the mains for drink-
ing water, use a backflow preventer valve which

meets the regulations in your region.
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Prepare a pressure-resistant water hose. Attach the
coupling sleeve to one end and connect the other end
to the faucet as follows.

1. Remove the nut on the coupling sleeve and pass

the pressure-resistant water hose through the nut.

Insert the end of the hose into the coupling sleeve and

then tighten the nut.

» Fig.22: 1. Pressure-resistant water hose 2. Nut of
the coupling sleeve 3. Coupling sleeve

NOTE: If you connect the pressure-resistant water
hose to the faucet using a coupling sleeve, attach it to

the both ends of the hose.

2. Connect the pressure-resistant water hose to the

faucet. Apply a suitable fitting such as hose band or

water tap joint to secure the hose end with the faucet.

» Fig.23: 1. Hose band 2. Water tap joint 3. Pressure-
resistant water hose

NOTE: The fitting depends on the shape of the faucet
to which you connect. Prepare a suitable commercial-
ly-bought fitting.

3. Attach the water hose connector to the inlet (with

the faucet marking) and then insert the coupling sleeve.

» Fig.24: 1. Coupling sleeve 2. Water hose connector
3. Inlet on the high pressure washer

Connecting/disconnecting the nozzle

ACAUTION: Always lock the trigger when con-
necting/disconnecting the nozzle.

Insert the end of the nozzle into the slot on the trigger
gun and turn it in the direction of the arrow as shown in
the figure. To disconnect, turn the nozzle in the reverse
direction while pressing it toward the trigger gun.

» Fig.25: 1. Trigger gun 2. Slot 3. End of the nozzle

Some optional nozzles require the connecting joint
(optional accessory) to attach to the trigger gun. Attach
the connecting joint to the trigger gun in the same way
as the nozzle.

» Fig.26: 1. Nozzle 2. Connecting joint 3. Trigger gun

NOTE: The connecting joint is needed when using
the nozzles included with another model, HW112 or
HwW121.

Connecting the foam nozzle

ACAUTION: Always lock the trigger when con-
necting/disconnecting the nozzle.

Prepare a detergent before using the foam nozzle.

1. Remove the nozzle from the tank by rotating the
nozzle counterclockwise. Attach the nozzle to the trig-
ger gun.

» Fig.27: 1. Nozzle 2. Trigger gun

2. Pour the detergent into the tank and install it to the
nozzle.
» Fig.28: 1. Tank

NOTICE: Always use neutral detergent. Acidic or
alkaline detergent may damage the tank or nozzle.

OPERATION

AWARNING: Do not touch the water jet or
direct it toward yourself or others. The water jet is
dangerous and can hurt you or others.

AWARNING: When shooting the water jet,
never hold the object that you are cleaning or
place your hands and feet near the water jet.

ACAUTION: Stay alert to the rebound of the
water jet and blown objects. Do not bring the
nozzle to the object closer to 30 cm .

ACAUTION: Do not run the high pressure
washer without water for longer than 1 minute.

ACAUTION: Do not operate the high pressure
washer for a extended period of time. This may
cause overheating or fire. Also, long-term use may
cause vibration disorder.

A CAUTION: Be aware of the direction of the
wind. If the detergent gets into your eyes or mouth,
rinse with fresh water immediately and seek medical
attention if necessary.

NOTICE: Avoid using the high pressure washer
for longer than 1 hour. After using it for 1 hour,
leave a same length of intermission.

1. Connectthe end of the high-pressure hose to the
trigger gun. For the HW1200, connect the other end to
the high pressure washer. For the HW1300, unreel the
hose all the way to the end.

2. Connect the high pressure washer to the faucet

and then open the faucet.
» Fig.29

NOTICE: To protect the mechanism of the high
pressure washer, do not use water hotter than
40°C.

3. Plug the high pressure washer into the mains and
switch it on.
» Fig.30: 1. Power switch

4.  To eject a water jet, unlock the stopper and
squeeze the trigger. The jet continues as long as the
trigger is squeezed.

» Fig.31: 1. Stopper

ACAUTION: Hold the trigger gun firmly. The
trigger gun recoils when you pull the trigger.

ACAUTION: Always hold the trigger gun by the
grip and barrel when cleaning. While the motor is
running, do not touch any part of the high pres-
sure washer body other than the carrying handle
and power switch.

NOTICE: Be careful not to pull the trigger gun
forcibly during operation. It may cause the high
pressure washer to fall over.
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After operating

A\CAUTION: After operating, always perform
the procedure described in this manual. Residual
pressure in the trigger gun or high pressure washer
can cause personal injury or damage to the pump
inside.

1.  After operating, leave the power switch on.

2. Close the faucet and disconnect the water hose
from the high pressure washer.
» Fig.32

3. Squeeze the trigger until the remaining water in
the high pressure washer is discharged.

Do not run the motor for longer than 1 minute.
» Fig.33

4. Switch off the high pressure washer and unplug it
from the mains.
» Fig.34: 1. Power switch

5.  Disconnect the high-pressure hose from the trig-
ger gun.
» Fig.35: 1. Trigger gun 2. High-pressure hose

For the HW1200 only

Disconnect the high pressure hose from the high pres-
sure washer.
» Fig.36: 1. High pressure hose

For the HW1300 only

1.  Reel the hose and fix the end of the hose.
» Fig.37: 1. Catch 2. Handle

2. Fold the handle into the reel arm while pulling the
handle to the direction of the arrow as shown in the figure.
» Fig.38: 1. Handle 2. Reel arm

NOTICE: To prevent the high-pressure hose from
being damaged, remove the remaining water in
the hose before storing.

MAINTENANCE & STORAGE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Cleaning the nozzle

Use the cleaner pin to remove dirt from or unclog the
nozzle.
» Fig.39: 1. Cleaner pin

NOTICE: Do not remove dirt or debris forcibly.
This may result in personal injury or damage to the
ejection hole causing deviated jet angles or poor
performance.

Cleaning the filter

Detach the water hose connector and remove dirt and

debris from the inside of the filter.

» Fig.40: 1. Water hose connector 2. Filter 3. Sealing
ring

When using the suction hose set (optional accessory),
take the filter out of the filter case and remove dirt and
debris.

» Fig.41: 1. Filter 2. Filter case

NOTE: To maintain the optimal performance, clean
the filter periodically.

Reel the hose and cord. Put the trigger gun and nozzles
in the pockets.

HW1200
> Fig.42

HW1300
> Fig.43

ACAUTION: Always store in an indoor location
where the temperature does not go below freez-
ing. If the high pressure washer freezes and malfunc-
tions, contact your local service center for repairs.

ACAUTION: Always use the carrying handle
when moving the high pressure washer. Do not
carry it by the hose or cord. The hose or cord may
be damaged.

ACAUTION: Do not carry the high pressure
washer with the hose and/or cord unreeled. The
extended hose or cord may be damaged or entan-
gled with other objects, resulting in personal injury or
breakage.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The washer does not start.

No electricity

Connect the plug to the mains. Also check if electric-
ity is being supplied to the mains.

The switch is not turned on.

Turn on the switch.

Residual pressure in the pump

Pull the trigger.

Damaged cord or electric circuit

Contact an authorized service center for repairs.

No water jet / weak water jet

No water supply

Make sure that the faucet is open. If using the suc-
tion hose set, introduce water into the hose.

Poor water supply

Turn on the faucet.

Poor water hose connection

Check the connection between the water hose and
the faucet and inlet on the high pressure washer.

Clogged hose, filter, or nozzle

Unclog the hose, filter, or nozzle.

Air is blocking the flow of water.

Turn off the switch and then turn it on again while
squeezing the trigger.

Damaged or worn nozzle

Replace the nozzle.

Pump or valve malfunction

Contact an authorized service center for repairs.

Unstable water jet. Clogged nozzle

Unclog on the ejection hole of the nozzle using the
cleaner pin.

Poor water suction

Check the water hose starting from the faucet for
any leakage or clogs. Turn on the faucet.

The water is too hot.

Supply cooler water.

Valve malfunction

Contact an authorized service center for repairs.

Abnormal sound. The water is too hot.

Supply cooler water.

Air is stuck in the pump.

Contact an authorized service center for repairs.

Water/oil leakage. Poor connection

Check the connection between the high pressure
hose and the trigger gun and high pressure washer.

Worn out sealings

Contact an authorized service center for repairs.

the motor sound is heard.

The pump does not run even though | Unsuitable extension cord.

Use an extension cord suitable for the rating of the
product.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

Spray lance
> Fig.44

Jet width can be adjusted from 0° to 25° by rotating the
front end of the nozzle.

ACAUTION: When adjusting the jet width, do
not rotate the nozzle while pulling it toward the
trigger gun. The nozzle may come off from the trig-
ger gun and cause a personal injury.

Washing brush (long)
» Fig.45

A nozzle equipped with a brush. Useful for washing out
dirt while scrubbing with brush.

Suction hose set
» Fig.46

Replace the water hose with this set to supply water
from a tank or reservoir.
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Hose assembly

» Fig.47

A hose assembly to connect a faucet to the product, or
the strainer assembly to the product.

Strainer assembly
» Fig.48
A strainer assembly to supply water from a tank or

reservoir. Use the hose assembly to connect to the
product.

Rotating wash brush

» Fig.49

Three brushes inside rotate slowly when ejecting the
jet. Suitable for cleaning light dirt on a exterior wall, car
body, bath tub, etc.

Lance extension
» Fig.50
Pipes to extend the length of the trigger gun. Three

different lengths are available by changing the number
of the pipes to be used.

Under body spray lance

» Fig.51

An extra long spray lance with angled nozzle. Best for
cleaning hard-to-reach areas such as car under body
and roof gutter.

A CAUTION: Do not use the under body spray
lance with the lance extension.

Splash guard
» Fig.52

Reduces splash back when cleaning corners with the
dirt blaster.

Swivel joint
» Fig.53
Prevents the high-pressure hose from being twisted.

Connecting joint
» Fig.54

A joint to connect with a nozzle from other model.

NOTE: The connecting joint is needed when using
the nozzles included with another model, HW112 or
HW121.

Pipe cleaning hose (10 m/15 m)
» Fig.55

For cleaning and unclogging plumbing and downpipes.

ACAUTION: Pay particular attention to the
water jet when using the pipe cleaning hose.
Highly intense water jet is ejected backward. Only
trigger the water jet when the nozzle has been
inserted into the pipe to be cleaned at least up to
the red marking.

Extension high-pressure hose (5 m/8 m/10 m)
» Fig.56

Extension hose to connect the high pressure washer
body with the trigger gun.

Vario-Power Spray Nozzle and

Extension
» Fig.57: 1. Vario-power spray nozzle 2. Extension
Jet pressure can be adjusted by rotating the nozzle.

AWARNING: Install only the vario-power spray
nozzle to the extension. Do not connect the other
optional extensions to the original extension.
Using any attachments other than those recom-
mended by the manufacturer may cause a risk of
damage or injury to persons.

ACAUTION: When adjusting the jet pressure,
do not rotate the nozzle while pulling it toward the
trigger gun. The nozzle may come off from the trig-
ger gun and cause a personal injury.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

OPOZORILO

Otroci ne smejo uporabljati strojev. Otroke nadzorujte in jim pre-
precite, da bi se igrali s strojem.

Tega stroja ne smejo uporabljati osebe, vklju¢no z otroki, z
oslabljenimi fiziCnimi, senzornimi in duSevnimi zmogljivostmi ali
osebe brez ustreznih izkusenj in znanja.

Stroj je zasnovan za uporabo s prilozenim Cistilnim sredstvom ali
Cistilnim sredstvom, ki ga priporoCa proizvajalec. Uporaba drugih
Cistilnih sredstev ali kemikalij lahko negativno vpliva na varno
delovanje stroja.

Visokotlacni curki so lahko nevarni, e z njimi ne ravnate pra-
vilno. Curka ne usmerjajte v ljudi, elektricno opremo pod nape-
tostjo ali stroj.

Stroja ne uporabljajte v dosegu oseb, ki ne nosijo za&c€itnih
oblacil.

Curka ne usmerjajte vase ali druge osebe z namenom cCis€enja
oblacil ali obutve.

Nevarnost eksplozije — ne prsite vnetljivih tekocin.

Visokotlacnih Cistilnikov ne smejo uporabljati otroci ali neusposo-
bljeno osebje.

Visokotlacne cevi, nastavki in spoji so pomembni za varno delo-
vanje stroja. Uporabljajte samo cevi, nastavke in spoje, ki jih pri-
poroCa proizvajalec.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele, ki jih zagotavlja
ali odobri proizvajalec, da zagotovite varno delovanje stroja.
Pred vsakim posegom v orodje se prepriCajte, da je orodje izklo-
plieno in izklju€eno z elektricnega omrezja.

Stroja ne uporabljajte, Ce so napajalni kabel ali pomembni deli
stroja poskodovani, npr. varnostne naprave, visokotlacne ceuvi,
sprozilna pistola.

Uporaba neustreznih kabelskih podaljskov je lahko nevarna. Ce
uporabljate kabelski podaljSek, mora biti primeren za zunanjo
uporabo, mesto priklju€itve pa mora biti suho in dvignjeno od tal.
Priporocljivo je, da v ta namen uporabljate kolut za kabel in tako
zagotovite, da je vtinica vsaj 60 mm nad tlemi.
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. Vedno izklopite stikalo za odklop elektricnega omrezja, ko je

stroj nenadzorovan.

- Upostevajte zahteve lokalnega dobavitelja vode.

. Zaevropske drzave:

Skladno s standardom EN12729 (BA) lahko napravo povezZete
tudi z vodovodom, Ce je na dovodni cevi namescen ventil za
prepreCevanje povratnega toka z moznostjo praznjenja.

TEHNICNI PODATKI

Model: HW1200 HW1300
Najvecja dovodna prostornina 7,0 I/min 7,5 I/min
Hitrost pretoka vode 5,5 I/min 6,0 I/min

Najvedji dovoljeni tlak

12 MPa (120 barov) 13 MPa (130 barov)

Delovni tlak Nagcin z visokim tlakom

10 MPa (100 barov) 11 MPa (110 barov)

Nacin z nizkim tlakom

- 8 MPa (80 barov)

Najvedji tlak dovoda

1 MPa (10 barov)

Najvecja temperatura dovoda

40°C

Najvedja viSina sesanja

1.0m

Mere 292 mm x 358 mm x 830 mm
DxSxV)
Teza 11,0 kg 12,7 kg

Zascita motorja

IPX5

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza v skladu s postopkom EPTA 01/2003

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

Curka ne usmerjajte v ljudi, vklju¢no z
vami, zivali in elektriéno opremo pod
napetostjo.

Ni primerno za povezovanje s cevovodom
za pitno vodo.

Al
S

Zajamcena raven zvoc¢ne modi v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

DVOJNAIZOLACIJA

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi ima lahko uporabljena elektricna

in elektronska oprema negativen vpliv na
okolje in zdravje ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ne odla-
gajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi ter njeno
uporabo v drzavnih zakonih morate
rabljeno elektriéno in elektronsko opremo
zbirati lo€eno in dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$&ito okolja.
To nakazuje simbol prec¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

= |[@ B
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Raven zvo¢ne moci v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena ¢iS¢enju trdovratne umaza-
nije z vodnim curkom. Namenjena je samo za domaco
uporabo.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plosgici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zas¢itno izoliran, zato se ga lahko prikljuci tudi v
vti€nice brez ozemljitvenega voda.
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Za javna nizkonapetostna elektriéna

omrezja z napetostjo med 220 V in 250 V

Vklopi in izklopi elektri¢nih aparatov povzro¢ajo nihanje
elektricne napetosti. Delovanje te naprave v neugodnih
omreznih pogojih ima lahko neZelene ucinke na delova-
nje drugih prikljuéenih naprav. Pri impedanci omrezja, ki
je enaka ali manj$a od 0,25 ohma, je mozno predposta-
viti, da ne bo negativnih uc¢inkov. Omrezna vti¢nica, na
katero bo priklju¢ena ta naprava, mora biti zas€itena z
varovalko ali s tokovnim za$¢itnim stikalom s po¢asno
karakteristiko prozenja.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60335-2-79:

Model HW1200

Raven zvo¢nega tlaka (Lya): 72 dB (A)
Odstopanje (K): 3,8 dB (A)

Model HW1300

Raven zvocnega tlaka (L,4): 76 dB (A)
Odstopanje (K): 2,4 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

| AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh. |

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN60335-2-79:

Model HW1200

Emisije vibracij (a,): 4,11 m/s”

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

Model HW1300

Emisije vibracij (a,): 4,86 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektri¢cnega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Varnost delovnega obmocja

1. Poskrbite, da se na delovhem obmocju ne
zadrZujejo osebe.

2. Znapravo ne segajte predalec stran in ne
stojte na nestabilnih podlagah. Vselej pazite na
ustrezno oporo in ravnotezje.

3. Ohisje visokotlaénega cistilnika vedno posta-
vite na ravno in stabilno povrsino. Izogibajte
se obmocjem, kjer bo izhodna voda drla po
povrsini ali se na njej nabirala.

4.  Pred ¢iS€enjem preglejte okolico in predmete,
ki jih nameravate ogistiti. Visokotlacni curki
lahko ostrgajo barvo ali druge materiale za
obdelavo povrsin, vkljuéno s strupenimi
kemikalijami. Po potrebi izvedite preventivne
ukrepe.

5. Pazite, da se ne spotaknete ob kabel ali cev
visokotlaénega Cistilnika. Med uporabo bodite
vedno pozorni na postavitev kabla in cevi.

6. Med uporabo bo majhna koli€¢ina vode odte-
kala iz spodnjega dela visokotlaénega Cistil-
nika. Visokotlaénega cistilnika ne postavljajte
na obmogja, za katera ne zelite, da bi se
zmodila.

Osebna varnost

1. Upravljavci morajo nositi ustrezna oblacila, kot
so zasc¢itni Skornji, zasc¢itne rokavice, zasci-
tne celade z vizirjem, zas¢ita za sluh itd., da
se za$c¢itijo pred curkom in predmeti v blizini
curka.

2. Visokotlaénega Cistilnika ne uporabljajte v
dosegu oseb, ki ne nosijo zas¢itnih oblacil.

3. Ko izdelek uporabljate v blizini otrok, poskrbite
za njihov ustrezen nadzor, da zmanj$ate nevar-
nost poskodb.

4.  Voda, ki tece skozi preprecevalnik povratnega
toka, ni pitna.

Elektriéna varnost

1. Visokotlaénega Cistilnika nikoli ne uporabljajte
na prostem, ko dezuje.

2. Ne dotikajte se elektricnega vti¢a in/ali vticnice
z mokrimi rokami.

3.  Stroja ne uporabljajte, e so napajalni kabel ali
pomembni deli stroja poSkodovani, npr. varno-
stne naprave, visokotlacne cevi ali sprozilna
pistola.

4.  Vti€¢ se mora ujemati z vti¢nico. Nikoli ne
spreminjajte vtica. Ne uporabljajte vmesniskih
vticev z ozemljenim orodjem. Nespremenjeni
vti€ in ujemajoca se vti¢nica bosta zmanjSala
nevarnost elektricnega udara.
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5.

Uporaba neustreznih kabelskih podaljSkov

je lahko nevarna. Ce uporabljate kabelski

podaljSek, mora biti primeren za zunanjo upo-

rabo, mesto priklju¢itve pa mora biti suho in
dvignjeno od tal. Priporogljivo je, da v ta namen
uporabljate kolut za kabel in tako zagotovite, da je
vti€nica vsaj 60 mm nad tlemi.

Pri uporabi kabelskih podaljSkov upostevajte

naslednje:

. Uporabljajte samo kabelske podaljske,
ki so namenjeni uporabi v notranjih
prostorih.

. Uporabljajte samo kabelske podaljSke z
elektriéno vrednostjo, ki je enaka ali visja
elektricni vrednosti izdelka.

. Ne uporabljajte poskodovanih kabelskih
podaljSkov.

. Pred uporabo preglejte kabelske podalj-
Ske in jih zamenjajte, e so poskodovani.

. Kabelske podaljSke uporabljajte pravilno
in kablov nikoli ne izklapljajte tako, da ji
viecete.

. Kablov ne priblizujte vrocini in ostrim
robovom.

. Kabelske podaljSke vedno izklopite iz
vti€nice, preden izklopite izdelek iz kabel-
skega podaljska.

Prikljucitev na elektri€ni vir napajanja mora

izvesti usposobljeni elektri¢ar skladno s stan-

dardom IEC 60364-1. Priporocljivo je, da elek-
tricni vir napajanja za ta stroj vsebuje napravo
za diferencni tok, ki bo napajanje prekinila,

¢e ozemljitveni uhajavi tok presega 30 mA za

30 ms, ali napravo, ki bo preverila napetost

ozemljitve.

Uporaba in nega elektricnega orodja

1.

10.
11.
12.

Pred uporabo izdelka preberite navodila v
celoti.

Naucite se hitro zaustaviti visokotlaéni cCistil-
nik in sprostiti tlak. Podrobno se seznanite s
krmilniki.

Visokotla¢ni curki so lahko nevarni, ¢e jih ne
uporabljate pravilno. Curka ne usmerijajte v ljudi,
elektri€no opremo pod napetostjo ali stroj.
Tega stroja ne smejo uporabljati osebe,
vkljuéno z otroki, z oslabljenimi fizi¢nimi, sen-
zornimi in duSevnimi zmogljivostmi ali osebe
brez ustreznih izkusenj in znanja.

Otroke nadzorujte in jim preprecite igranje z
napravo.

Ne prsite vnetljivih in/ali strupenih teko¢in.
Tak$ne tekocine lahko povzrodéijo eksplozijo,
zastrupitev ali okvaro stroja.

Curka ne usmerjajte vase ali druge osebe z
namenom ¢iSc¢enja oblacil ali obutve.
Visokotlacne cevi, nastavki in spoji so
pomembni za varno delovanje stroja.
Uporabljajte samo cevi, nastavke in spoje, ki
jih priporoca proizvajalec.

Pri zamenjavi dodatkov upostevajte navodila.
Rocice morajo biti suhe, ¢iste in brez olja ali masti.
Bodite pozorni in ravnajte previdno.

lzdelka ne uporabljajte, ko ste utrujeni oziroma
pod vplivom alkohola ali drog.
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13. Visokotlaéni ¢istilnik ne sme delovati brez vode
dlje kot eno minuto. Ce deluje brez vode, se lahko
motor poskoduje, kar povzroc€i okvaro stroja.

14. Vedno izklopite napajanje in zaprite glavni dovod
vode, ko je visokotlaéni €istilnik nenadzorovan.

15. Bodite pozorni na povratni udarec. Sprozilna
pistola udari nazaj, ko se visokotlaéni curek
sprozi iz Sobe. Cvrsto drzite sprozilno pistolo,
da preprecite nenamerne poskodbe.

16. Pred uporabo preverite, ali so deli stroja pos-
kodovani ali obrabljeni. Prepri¢ajte se tudi, da
je cev pravilno priklju¢ena in da med delova-
njem stroj ne pusc¢a. Uporaba stroja z napa-
kami lahko povzroéi nesreco.

17. Stroj je zasnovan za uporabo s prilozenim
Cistilnim sredstvom ali ¢istilnim sredstvom,
ki ga priporoca proizvajalec. Uporaba drugih
Cistilnih sredstev ali kemikalij lahko negativno
vpliva na varno delovanje stroja.

18. Ko premikate ohisje visokotlacnega cistil-
nika, ne vlecite kabla in/ali cevi. Kabel, cev ali
prikljuéni elementi se lahko poskodujejo, kar
lahko povzroéi kratek stik ali okvaro stroja.

19. Ne odlagajte tezkih predmetov na cev in pazite,
da vozila ne zapeljejo €ez njo.

20. Vedno sprostite preostali pritisk v sprozilni
pistoli, preden odklopite cev.

21. Ko priklju€ujete cev na glavni dovod vode,
upostevajte navodila lokalne javnhe vodovodne
sluzbe ali podjetja.

22. Med uporabo visokotlaénih €istilnikov se
lahko pojavijo aerosoli. Vdihovanje aerosolov
lahko $kodi zdravju.

23. 0Odvisno od namena uporabe je za visokotlaéno
¢iS¢enje mozno uporabiti Sobe z zas¢ito, ki
moc¢no zmanj$ajo emisije vodnih aerosolov.
Vendar uporaba teh naprav ni primerna za vse
namene uporabe. Ce za za$é&ito proti aerosolom
ne morete uporabiti $ob z zaséito, boste morda
potrebovali dihalno masko razreda FFP 2 ali
nekaj podobnega, odvisno od prostora ¢i§¢enja.

Servis

1. Upostevajte navodila za vzdrzevanje v priro¢niku.

2. Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele, ki jih zagotavlja ali odobri proizvajalec,
da zagotovite varno delovanje stroja.

3. Visokotlacni Cistilnik lahko servisira samo
usposobljen serviser, ki uporablja ustrezne
nadomestne dele. Tako bo zagotovljeno varno
delovanje visokotlaénega cistilnika.

4. V primeru poskodbe ali okvare visokotlacnega
cCistilnika takoj izklopite €istilnik in iztaknite
vti€ iz elektricnega omrezja. Obrnite se na
lokalnega prodajalca ali servisni center.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev
v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne
telesne poskodbe.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred vsako nastavitvijo ali pregle-
dom nastavitev orodja se prepricajte, da je orodje
izklopljeno in izkljuéeno z elektricnega omrezja.

Stikalo za vklopl/izklop

OBVESTILO: stikala za vklop/izklop ne obraéajte
na silo. Ce uporabite silo, se stikalo lahko okvari.

Za model HW1200
» Sl.1: 1. PoloZaj OFF (Izkloplieno) 2. Polozaj ON (Vkloplieno)

Obrnite stikalo za vklop/izklop v smeri urnega kazalca,
da vklopite visokotla¢ni Cistilnik.

Za model HW1300

Obrnite stikalo za vklop/izklop v smeri urnega kazalca

oziroma v nasprotni smeri urnega kazalca, odvisno od

ravni tlaka. Obrnite stikalo za vklop/izklop v smeri urnega

kazalca za nacin z visokim tlakom oziroma v nasprotni

smeri urnega kazalca za nacin z nizkim tlakom.

» Sl.2: 1. Nacin z nizkim tlakom 2. Polozaj OFF
(Izklopljeno) 3. Nagin z visokim tlakom

Funkcije Sobe

OPOMBA: Standardne $obe se razlikujejo glede na drzavo.
Za druge Sobe glejte razdelek IZBIRNA DODATNA OPREMA.

Sulica Vario-Power
» SI.3

Tlak curka lahko prilagodite z obracanjem $obe.

APOZOR: Ko prilagajate tlak curka, ne obra-
cajte Sobe, medtem ko jo potiskate proti sprozilni
pistoli. V nasprotnem primeru se lahko $oba sname s
sprozilne pistole in povzrogi telesne poSkodbe.

Varnostni ventil

Naprava je opremljena z varnostnim ventilom, ki prepre-
Cuje pretirano visok tlak. Ko sprostite sprozZilec, se ventil
odpre in voda ponovno zakrozi skozi vhod ¢rpalke.

APOZOR: Ne spreminjajte ali prilagajajte nasta-
vitev varnostnega ventila.

Samo za model HW1300

Ce zelite odviti cev, najprej odstranite konec cevi iz
drzala. lzvlecite ro¢aj in ga obrnite v smeri urnega
kazalca. Ko uporabljate visokotla¢ni €istilnik, vedno
odvijte cev do konca.

» SI.7: 1. Kolut cevi 2. Ro¢aj 3. Konec cevi

Ko pospravljate cev, obracajte ro¢aj v nasprotni smeri
urnega kazalca in pritrdite konec cevi.
» SI.8: 1.Drzalo 2. Ro¢aj

Dovajanje vode iz posode/

rezervoarja

Dodatna oprema

Komplet sesalne cevi

Vodo lahko dovajate iz posode ali rezervoarja namesto

iz pipe.

Zamenjajte priklju¢ek vodne cevi s kompletom sesalne

cevi (izbirni dodatek). Ko priklapljate komplet sesalne

cevi, odklopite ohisje filtra s cevi in ga priklopite na

vhod na visokotlaénem ¢istilniku. Nato priklopite cev na

ohisje filtra.

» S1.9: 1. Posoda/rezervoar 2. Komplet sesalne cevi
3. Priklju¢ek vodne cevi 4. Cev 5. Ohisje filtra
6. Vhod na visokotlaénem ¢istilniku

Sulica za odstranjevanje trdovratne umazanije
» Sl.4

Sprozi se curek v obliki spirale. Primerno za odstranje-
vanje trdovratne umazanije.

OBVESTILO: Ne uporabljajte sulice za odstra-
njevanje trdovratne umazanije za ¢iS¢enje krhkih
povrsin, kot so okna ali karoserija avtomobila.

Soba za peno
» S5

Detergent lahko prsite kot peno.

Delovanje sprozilca

Pritisnite sprozilec, da sprozite vodni curek. Dokler
pritiskate na sprozilec, curek te¢e neprekinjeno.
Sprozilec lahko blokirate za varno rokovanje s sprozilno
pistolo. Sprozilec blokirate tako, da pritisnete omejeval-
nik in ga zataknete v utor na rocaju.

» S1.6: 1. Sprozilec 2. Omejevalnik 3. Utor

OBVESTILO: Sprozilec vedno pritiskajte v dvo-
sekundnih presledkih, da preprecite mehanske
napake tlacnega stikala.

OBVESTILO: Vedno uporabljajte komplet
sesalne cevi znamke Makita.

OBVESTILO: Poskrbite, da je vhod na visoko-
tlaénem cistilniku najve¢ 1,0 m (3,28 ¢evlja) nad
povrsino vode. V nasprotnem primeru visokotla¢ni
¢istilnik ne bo mogel dovajati vode v ¢rpalko.

Za dovajanje vode v cev odstranite $obo s sprozilne
pistole in vklopite visokotla¢ni ¢istilnik, medtem ko
pritiskate sprozilec. Ko voda neprekinjeno tece iz spro-
Zilne pistole, sprostite sproZilec in pritrdite Sobo glede
na potrebo.

» S1.10: 1. Sprozilna pistola

OPOMBA: Ko voda ne tece, odklopite komplet
sesalne cevi in jo potopite v vodo. Nato jo ponovno
priklju€ite na visokotlaéni Cistilnik.

» SI.11: 1. Komplet sesalne cevi
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Sklop z mrezico

Vodo lahko dovajate iz posode ali rezervoarja namesto
iz pipe.
Sklop cevi in sklop z mrezico prikljucite v priklju¢ek
vodne cevi.
» SI.12: 1. Posoda/rezervoar 2. Sklop z mrezico

3. Sklop cevi 4. Priklju¢ek vodne cevi

APOZOR: Pri priklapljanju obojke na ohisje
filtra pazite, da si s pas¢kom cevi ne poskodujete
roke.

OBVESTILO: Vedno uporabljajte Makitin sklop
cevi in sklop z mrezico.

OBVESTILO: Poskrbite, da je vhod na visoko-
tlaénem cistilniku najveé 1,0 m (3,28 ¢evlja) nad
povrsino vode. V nasprotnem primeru visokotla¢ni
¢istilnik ne bo mogel dovajati vode v &rpalko.

Za dovajanje vode v cev odstranite Sobo s sprozilne
pistole in vklopite visokotlaéni gistilnik, medtem ko
pritiskate sprozilec. Ko voda neprekinjeno tece iz spro-
Zilne pistole, sprostite sprozilec in pritrdite Sobo glede
na potrebo.

» S1.13: 1. Sprozilna pistola

OPOMBA: Ce ni pretoka vode, odklopite sklop cevi
in sklop z mreZico ter ju potopite v vodo. Nato jo
ponovno priklju¢ite na visokotla¢ni Cistilnik.

» Sl.14: 1. Sklop cevi in sklop z mreZico

OPOMBA: Ce sesanje vode ne deluje, traja predolgo

ali je vodni tlak prenizek, preverite naslednje:

. Razrahljani sklop cevi, sklop z mrezico in priklju-
&ek vodne cevi.

. Stroc€nice za spajanje sklopa cevi so tesno
pritrjene na priklju¢ek vodne cevi in ohisje filtra
sklopa z mreZico.

Privijte jih, e so zrahljani.

Sklop cevi
» SI.15: 1. Stro¢nica za spajanje

Sklop z mrezico
» SI1.16: 1. Pascek cevi 2. Ohisje filtra

Priklju¢ek vodne cevi
» S1.17: 1. Priklju¢ek vodne cevi

MONTAZA

APOZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepricajte, da je orodje izklopljeno in izkljuéeno z
elektricnega omrezja.

Sestavljanje ro¢aja za prenasanje

Samo za model HW1200

1.  Zdruzite sprednjo in zadnjo polovico ro¢aja tako,

da poravnate odprtine za vijake na ohisju visokotlac-

nega Cistilnika.

» S1.18: 1. Sprednja polovica ro¢aja 2. Zadnja polo-
vica roc¢aja 3. Ohisje visokotlacnega Cistilnika

2. Rocaj za prenasanje pritrdite z vijaki (7 kosov).
» SI.19

Povezovanje visokotlacne cevi

Samo za model HW1200

Prikljucite visokotla¢no cev na odvod (z oznako pistole).
Matico na visokotlaéni cevi privijte na navoj odvoda
tako, da jo obracate v smeri urnega kazalca.

» S1.20: 1. Odvod 2. Matica

APOZOR: Prepridajte se, da je visokotlaéna
cev évrsto prikljuéena. Ce je visokotlagna cev slabo
priklju€ena, jo lahko odpihne, kar lahko povzrogi
telesne posSkodbe.

Pritrjevanje sprozilne pistole

Prikljucite visokotlaéno cev na dovod sprozilne pistole.
Matico na visokotlaéni cevi privijte na navoj na dovodu
tako, da jo obracate v smeri urnega kazalca.

» Sl.21: 1. Dovod 2. Matica

APOZOR: Prepricajte se, da je visokotlaéna
cev évrsto prikljuéena. Ce je visokotlagna cev slabo
priklju¢ena, jo lahko odpihne, kar lahko povzroci
telesne poskodbe.

Prikljuéevanje na pipo

APOZOR: Vedno uporabite cev za vodo,
odporno na tlak, s premerom 13 mm ali veéjim
in jo prikljucite na pipo z ustreznimi nastavki. V
nasprotnem primeru lahko vodna cev in/ali nastavki
pocijo, kar lahko povzroci telesne poSkodbe.

APOZOR: za prikljuéevanje na vodovod upo-
rabite nov komplet cevi, ki je priloZzen izdelku. Ne
uporabljajte starega kompleta cevi.

OBVESTILO: Uporabite ¢im kraj$o vodno cev,
odporno na tlak. Koli¢ina dovodne vode mora biti
vecja od najvecje dovodne prostornine ¢rpalke.

OBVESTILO: Ce napravo prikljuéite na dovod
pitne vode, uporabite ventil za preprecevanje
povratnega toka, ki je skladen s predpisi v vasi
regiji.

25 SLOVENSCINA



Pripravite vodno cev, odporno na tlak. Namestite

stro€nico za spajanje na en konec cevi, drug konec pa

prikljucite na cev, kot je opisano spodaj.

1.  Odstranite matico na stro¢nici za spajanje in

vstavite vodno cev, odporno na tlak, v matico. Vstavite

konec cevi v stro¢nico za spajanje in privijte matico.

» Sl.22: 1. Vodna cev, odporna na tlak 2. Matica stro¢-
nice za spajanje 3. Stro¢nica za spajanje

OPOMBA: Ce prikljugite vodno cev, odporno na tlak,
na pipo s stro€nico za spajanje, namestite strocnico
na oba konca cevi.

2. Prikljucite vodno cev, odporno na tlak, na pipo.
Uporabite ustrezni nastavek, kot je paséek ali spoj za
vodno pipo, da pritrdite konec cevi na pipo.
» S1.23: 1. Pascek cevi 2. Spoj za vodni pipo

3. Vodna cev, odporna na tlak

OPOMBA: Nastavek je odvisen od oblike pipe, na
katero prikljucite cev. Pripravite ustrezen komercialen
nastavek.

3.  Pritrdite prikljuéek vodne cevi na dovod (z oznako

pipe) in nato vstavite stro¢nico za spajanje.

» Sl.24: 1. Stro¢nica za spajanje 2. Priklju¢ek vodne
cevi 3. Vhod na visokotlaénem ¢istilniku

APOZOR: Ko priklapljate/odklapljate $obo,
vedno blokirajte sprozilec.

Vstavite konec Sobe v rezo na sprozilni pistoli in jo
obrnite v smeri pu$gic, kot je prikazano na sliki. Sobo
odklopite tako, da jo obrnete v nasprotno smer, medtem
ko jo potiskate proti sprozilni pistoli.

» SI.25: 1. Sprozilna pistola 2. Reza 3. Konec Sobe

Nekatere izbirne Sobe morate na sproZzilno pistolo pritrditi

s povezovalnim spojem (izbirni dodatek). Pritrdite pove-

zovalni spoj na sprozilno pistolo na enak nacin kot Sobo.

» SI.26: 1. Soba 2. Povezovalni spoj 3. Sprozilna
pistola

OPOMBA: Povezovalni spoj potrebujete, ko upo-
rabljate Sobe, ki so priloZzene drugim modelom, na
primerHW112 ali HW121.

Priklju¢evanje Sobe za peno

APOZOR: Ko priklapljate/odklapljate $obo,
vedno blokirajte sprozilec.

Pred uporabo Sobe za peno pripravite detergent.

1.  Odstranite Sobo s posode tako, da jo zavrtite v
nasprotno smer urnega kazalca. Pritrdite Sobo na spro-
Zilno pistolo.

» SI.27: 1. Soba 2. Sprozilna pistola

2. Natocite detergent v posodo in posodo prikljucite

na Sobo.
» S1.28: 1. Posoda

OBVESTILO: Vedno uporabite nevtralen deter-
gent. Kisel ali alkalen detergent lahko poSkoduje
posodo ali Sobo.

UPRAVLJANJE

AOPOZORILO: Ne dotikajte se vodnega curka
in ga ne usmerjajte proti sebi ali drugim. Vodni
curek je nevaren in lahko poskoduje vas ali druge.

AOPOZORILO: Ko sprozate vodni curek, ne
drzite predmeta, ki ga Cistite, v rokah oziroma ne
priblizujte rok in nog vodnemu curku.

APOZOR: Bodite pozorni na odboj curka in
predmete, ki jih curek odbije. Ne priblizajte Sobe
predmetu na manj kot 30 cm .

APOZOR: Visokotlaéni Gistilnik ne sme delovati
brez vode dlje kot 1 minuto.

APOZOR: Visokotlaénega éistilnika ne upo-
rabljajte dalj €asa. Zaradi dolgotrajne uporabe lahko
pride do pregretja stroja ali pozara. Dalj$a uporaba
lahko povzroc¢i tudi okvare zaradi tresljajev.

APOZOR: Bodite pozorni na smer vetra. Ge
detergent zaide v o€i ali usta, jih takoj sperite s svezo
vodo in po potrebi poiS¢ite zdravnisSko pomoc.

OBVESTILO: Ne uporabljajte visokotlaénega
cistilnika dlje kot 1 uro. Po 1 uri uporabe stroja si
vzemite enako dolg premor.

1.  Prikljucite konec visokotlane cevi na sprozilno
pistolo. Pri modelu HW1200 prikljucite drugi konec
visokotlaéne cevi na visokotla¢ni &istilnik. Pri modelu
HW1300 odvijte cev do konca.

2. Povezite visokotlacni Cistilnik s pipo in jo odprite.
» SI.29

OBVESTILO: Ne uporabljajte vode, toplejse od
40 °C, da zas¢itite mehanizem visokotlaénega
cistilnika.

3. Prikljuite visokotlacni €istilnik v vti€nico in ga
vklopite.
» SI.30: 1. Stikalo za vklop/izklop

4. Vodni curek sprozite tako, da odblokirate omeje-
valnik in pritisnete sprozilec. Dokler pritiskate na sprozi-
lec, curek tece neprekinjeno.

» SI.31: 1. Omejevalnik

APOZOR: Evrsto drzite sprozilno pistolo. Ko
namre¢ pritisnete sprozilec, sprozilna pistola udari
nazaj.

APOZOR: Med ¢is¢enjem drzite sprozilno
pistolo za rocaj in cev. Ko je motor v teku, se ne
dotikajte nobenega dela ohisja visokotlacnega
cistilnika, razen rocaja za prenasanje in stikala za
vklopl/izklop.

OBVESTILO: Pazite, da med uporabo ne povle-
&ete sprozilne pistole na silo. Ce uporabite silo, se
visokotlacni Gistilnik lahko prevrne.
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APOZOR: Po uporabi vedno izvedite postopek,
opisan v tem priro¢niku. Preostali pritisk v sproZilni
pistoli ali visokotlacnem Eistilniku lahko povzrogi
telesne poskodbe ali poskoduje notranjost ¢rpalke.

1.  Pouporabi pustite stikalo za vklop/izklop vklopljeno.
2. Zaprite pipo in odklopite vodno cev od visokotla¢-

nega Cistilnika.

» S1.32

3. Pritisnite sprozilec in ga drzite, dokler se preostala
voda v visokotlaénem Cistilniku ne izprazni.

Ne pustite motorja delovati dlje kot 1 minuto.

» SI1.33

4.  IzKklopite visokotlagni Cistilnik in ga izkljucite iz
elektricnega omrezja.
» SI.34: 1. Stikalo za vklop/izklop

5. Odklopite visokotlacno cev iz sprozilne pistole.

» SI.35: 1. Sprozilna pistola 2. Visokotla¢na cev
Samo za model HW1200

Odklopite visokotlac¢no cev iz visokotlaénega cistilnika.
» SI.36: 1. Visokotlacna cev

Samo za model HW1300

1. Navijte cev in pritrdite konec cevi.

» S1.37: 1. Drzalo 2. Ro¢aj

2. Zlozite ro¢aj v ro€ico koluta, tako da povlecete
rocaj v smeri puscice, kot je prikazano na sliki.
» S1.38: 1. Ro¢aj 2. Rocica koluta

OBVESTILO: Izpraznite preostalo vodo iz viso-
kotlaéne cevi, preden jo shranite, da preprecite
morebitne poskodbe cevi.

VZDRZEVANJE IN HRAMBA

A\POZOR: Preden se lotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da je
orodje izklopljeno in vti¢ izvlecen iz vti¢nice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Ciséenje sobe
Uporabite cistilni zati¢, da odstranite umazanijo ali

odmasite Sobo.
» S1.39: 1. Cistilni zati¢

OBVESTILO: Ne odstranjujte umazanije

ali ostankov na silo. To lahko povzroci telesne
poskodbe ali poskoduje izhodno odprtino, kar
povzro¢a zamaknjene curke in slabSe delovanje
stroja.

Ciscenje filtra
Odstranite priklju¢ek vodne cevi ter o€istite umazanijo
in ostanke iz notranjosti filtra.

» S1.40: 1. Priklju¢ek vodne cevi 2. Filter 3. Tesnilni
obro¢

Ko uporabljate komplet sesalne cevi (izbirni doda-
tek), odstranite filter iz ohi§ja ter ocistite umazanijo in
ostanke.

» Sl.41: 1. Filter 2. Ohi§je filtra

OPOMBA: Za zagotavljanje optimalnega delovanja
redno Cistite filter.

Shranjevanje

Navijte cev in kabel. Pospravite sprozilno pistolo in
Sobe v nastavke.

APOZOR: Gistilnik vedno shranjujte v prostoru,
kjer se temperatura ne spusti pod zmrziée. Ce
visokotlacni ¢istilnik zmrzne in se okvari, se za popra-
vilo obrnite na lokalni servisni center.

APOZOR: Med prenasanjem visokotlaéni
Cistilnik vedno drzite za rocaj za prenasanje. Ne
drzite ga za cev ali kabel. Cev ali kabel se lahko
poskodujeta.

APOZOR: Ne prenasajte visokotlaénega &istil-
nika, ée cev in/ali kabel nista navita. Ce je cevali
kabel odvit, se lahko poskoduje ali zaplete za druge
predmete, kar lahko povzroci telesne poskodbe ali
poskoduje Cistilnik.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrZzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniS§kemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Cistilnika ni mogo&e zagnati.

Ni elektri¢cnega napajanja

Priklju¢ite vti¢ v elektriéno vti¢nico. Preverite tudi, ali
je vase elektricno omrezje ustrezno napajano.

Stikalo ni vklopljeno.

Vklopite stikalo.

Tlak ostaja v ¢rpalki

Pritisnite sprozilec.

tokokrog

Poskodovani kabel ali elektricni

Za popravilo se obrnite na pooblasceni servisni
center.

Ni vodnega curka/Sibek vodni curek | Ni dovoda vode

Prepricajte se, ali je pipa odprta. Ce uporabljate
komplet sesalne cevi, napolnite cev z vodo.

Slab dovod vode

Odprite pipo.

Slaba povezava vodne cevi

Preverite povezavo med vodno cevjo ter pipo in
dovodom na visokotlacnem Cistilniku.

Zamasena cev, filter ali Soba

Odmasite cev, filter ali Sobo.

Zrak blokira pretok vode.

I1zklopite stikalo in ga nato znova vklopite ter hkrati
pritisnite sprozilec.

Poskodovana ali obrabljena Soba

Zamenjajte Sobo.

Okvara ¢rpalke ali ventila

Za popravilo se obrnite na pooblasceni servisni center.

Vodni curek ni enakomeren. Zamas$ena Soba

S distilnim zati€em ocistite odprtino Sobe.

Slabo sesanje vode

Preglejte vodno cev od pipe navzdol in bodite
pozorni na puscanje in zamasitve. Odprite pipo.

Voda je prevroca.

Dovajajte bolj mrzlo vodo.

Okvara ventila

Za popravilo se obrnite na pooblasceni servisni
center.

Nenormalen zvok. Voda je prevroca.

Dovajajte bolj mrzlo vodo.

V Erpalki je zrak.

Za popravilo se obrnite na pooblasceni servisni
center.

Vodal/olje pusca. Slaba povezava

Preverite povezavo visokotlacne cevi s sprozilno
pistolo in visokotlaénim Eistilnikom.

Obrabljena tesnila

Za popravilo se obrnite na pooblasceni servisni
center.

Crpalka ne deluje, kljub temu da je
motor sliSen.

Neprimeren kabelski podaljsek.

Uporabite kabelski podalj$ek z nazivno vrednostjo,
ki ustreza izdelku.

DO NA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomoc¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vet informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.

Sulica
» Sl.44

Sirino curka lahko prilagodite med 0° in 25° tako, da
zavrtite sprednjo stran Sobe.

APOZOR: Ko prilagajate $irino curka, ne obra-
Cajte Sobe, medtem ko jo potiskate proti sprozilni
pistoli. V nasprotnem primeru se lahko $oba sname s
sprozilne pistole in povzroci telesne poSkodbe.

Cistilna krta¢a (dolga)
» Sl.45

Soba s krtago. Primerna, ko za &i$&enje umazanije
potrebujete krtaco.

Komplet sesalne cevi
» Sl.46

Zamenijajte vodno cev s tem kompletom za dovod vode
iz posode ali rezervoarja.
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Sklop cevi

» S1.47

Sklop cevi za prikljucitev pipe na izdelek ali sklopa z
mrezico na izdelek.

Sklop z mrezico
» S1.48

Sklop z mrezico za dovod vode iz rezervoarja. Za pri-
kljucitev na izdelek uporabite sklop cevi.

Vrtljiva Gistilna krtaca

» Sl.49

Tri krtaCe v notranjosti se pocasi vrtijo, pri éemer iz
nastavka te¢e voda. Primerna za ¢iS¢enje manjSe uma-

zanije na zunaniji steni, karoseriji avtomobila, kopalni
kadi itd.

Podaljsevalne sulice

» SI.50

Cevi za podalj$anje sprozilne pistole. Na voljo so tri raz-
licne dolzine, ki jih nastavite tako, da uporabite razlicno
Stevilo cevi.

Sulica za tezko dostopne predele
» SI.51

Izjemno dolga sulica z ukrivljeno Sobo. Namenjena

¢iS€enju tezko dostopnih obmodgij, kot so spodnji del
avtomobila in stresni Zlebovi.

APOZOR: Ne uporabljajte sulice za tezko dosto-
pne predele s podalj$evalnimi sulicami.

Séitnik proti $kropljenju
> SI.52

ZmanjSa odboj vode, ko Cistite vogale s sulico za
odstranjevanje trdovratne umazanije.

Vrtljivi spoj
» SI.53
Prepreduje zvijanje visokotlaéne cevi.

Povezovalni spoj
» Sl.54

Spoj za povezovanje $obe drugega modela.

OPOMBA: Povezovalni spoj potrebujete, ko upo-
rabljate Sobe, ki so priloZzene drugim modelom, na
primerHW112 ali HW121.

Gibljiva cev za ¢iSc¢enje cevi (10 m/15 m)
» SI.55

Za Cis€enje in odmasevanje vodovodnih in odtoénih
cevi.

APOZOR: Ko uporabljate gibljivo cev za &i&e-
nje cevi, bodite posebej pozorni na vodni curek.
Mocan vodni curek se lahko odbije nazaj. Vodni
curek sprozite samo, ko je Soba vstavljena v cev,
ki jo Zelite oéistiti, vsaj do rdece oznake.

PodaljSevalna visokotlaéna cev (5 m/8 m/10m)
» SI.56

Podalj$evalna cev za povezovanje ohisja visokotla¢-
nega Cistilnika s sprozilno pistolo.

Prsilna Soba in podaljSek
Vario-Power

» SI.57: 1. Prsilna Soba Vario-Power 2. Podalj$ek
Tlak curka lahko prilagodite z obra¢anjem $obe.

AOPOZORILO: Na podaljSek lahko namestite
samo prsilno Sobo Vario-Power. Na originalni
podaljSek ne names¢ajte drugih dodatnih podalj-
§kov. Z uporabo katerih koli priklju¢kov, ki jih ne
priporoc¢a proizvajalec, lahko povzrocite nevarnost
materialne Skode ali poSkodbe oseb.

APOZOR: Ko prilagajate tlak curka, ne obra-
Cajte Sobe, medtem ko jo potiskate proti sprozilni
pistoli. V nasprotnem primeru se lahko $oba sname s
sprozilne pistole in povzroéi telesne poSkodbe.

29 SLOVENSCINA



SHQIP (Udhézimet origjinale)

PARALAJMERIM

Makinerité nuk duhet té pérdoren nga fémijét. Fémijét duhet té
mbikéqyren pér t'u siguruar se nuk luajné me makineriné.

Kjo makineri nuk éshté prodhuar pér pérdorim nga persona
(pérfshiré fémijét) me aftési fizike, ndijore ose mendore té
kufizuara, ose g€ kané mungesé té pérvojés dhe té njohurive.
Kjo makineri éshté projektuar pér t'u pérdorur me agjentin
pastrues té dhéné ose té rekomanduar nga prodhuesi. Pérdorimi
i agjentéve ose kimikateve té tjera pastruese mund té ndikojé
negativisht né siguriné e makinerisé.

Currili me presion té larté mund té jeté i rrezikshém nése
keqpérdoret. Currili nuk duhet t'u drejtohet personave, pajisjeve
elektrike gé kané korrent apo veté makinerisé.

Mos e pérdorni makineriné brenda njé rrezeje ku ka persona,
pérvecse kur ata veshin rroba mbrojtése.

Mos e drejtoni currilin kundér vetes suaj apo té tjeréve pér té
pastruar rrobat apo képucét.

Rrezik shpérthimi — Mos spérkatni Iéngje té ndezshme.
Pastruesit me presion té larté nuk duhet té pérdoren nga fémijét
apo personeli i patrajnuar.

Zorrét me presion té larté, aksesorét dhe bashkuesit jané té
réndésishém pér siguriné e makinerisé. Pérdorni vetém zorré,
aksesoré dhe bashkues té rekomanduar nga prodhuesi.

Pér té garantuar siguriné e makinerisé, pérdorni vetém pjesé
kémbimi origjinale nga prodhuesi ose té miratuara nga prodhuesi.
Sigurohuni gjithnjé qé vegla té jeté fikur dhe hequr nga korrenti
pérpara se té béni ndonjé puné mbi té.

Mos e pérdorni makineriné nése kordoni i furnizimit ose pjesé

té réndésishme té makinerisé jané démtuar, p.sh. pajisjet e
sigurisé, zorrét me presion té larté, pistoleta me kémbéz.
Kordonét e papérshtatshém zgjatues mund té jené té rrezikshém.
Nése pérdoret njé kordon zgjatues, ai duhet té jeté i pérshtatshém
pér pérdorim né ambiente té jashtme dhe lidhja duhet t& mbahet
e thaté dhe larg tokés. Rekomandohet gé kjo té kryhet pérmes njé
mbledhéseje kordoni gé e mban prizén té paktén 60 mm mbi toké.
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. Gjithmoné fikeni ¢elésin e shképutjes sé rrymés kryesore kur e

lini makineriné té pamonitoruar.

. Pérmbajuni kérkesave té kompanisé lokale té furnizimit me ujé.

. Pérvendet evropiane:

Sipas standardit EN12729 (BA), pajisja mund té lidhet gjithashtu
edhe me furnizimin me ujé té pijshém nése né tubin e furnizimit
instalohet njé valvul parandaluese e kthimit pas me pajisje shkarkimi.

SPECIFIKIMET

Modeli: HW1200 HW1300
Volumi maks. i furnizimit 7,0 I/min 7,5 l/min
Norma e garkullimit té ujit 5,5 I/min 6,0 I/min
Presioni maks. i lejueshém 12 MPa (120 bar) 13 MPa (130 bar)
Presioni i punés Regjimi i larté 10 MPa (100 bar) 11 MPa (110 bar)
Regjimi i ulét - 8 MPa (80 bar)

Presioni maks. i furnizimit

1 MPa (10 bar)

Temperatura maks. e furnizimit

40°C

Lartésia maks. e thithjes

1.0m

Pérmasat 292 mm x 358 mm x 830 mm
(GIxTxL)
Pesha 11,0 kg

12,7 kg

Mbrojtja e motorit

IPX5

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha sipas Procedurés EPTA 01/2003

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Tregoni kujdes dhe vémendije té vecanté.

Mos e drejtoni currilin te personat duke
pérfshiré veten tuaj, kafshét dhe pajisjet
elektrike qé kané korrent.

Nuk éshté e pérshtatshme pér lidhjen me
tubin kryesor té ujit té pijshém.

Al
S

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

1ZOLIM | DYFISHTE

Nivelii fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australisé NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, pajisjet e pérdorura
elektronike dhe elektrike mund té kené ndikim
negativ né mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike me mbetjet shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér mbetjet
e pajisjeve elektrike dhe elektronike dhe pérfshirjen
e saj né ligjin kombétar, pajisjet e pérdorura
elektrike dhe elektronike duhet t& grumbullohen
vecmas dhe té dorézohen né njé piké grumbullimi
té vecanté pér mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit t&
plehrave me kryq, té& vendosur mbi pajisje.

= |[@ B

Pérdorimi i synuar

Kjo vegél éshté prodhuar pér té pastruar papastértité
e forta duke pérdorur currilin e ujit. Kjo vegél éshté
prodhuar pér pérdorim shtépiak.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie
me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.
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Pér sisteme shpérndarjeje publike

me tension té ulét ndérmjet 220 V
dhe 250 V

PARALAJMERIME
SIGURIE

Ndryshimet e funksionimit té aparatit elektrik shkaktojné
Iékundje tensioni. Funksionimi i késaj pajisjeje né kushte
jo té favorshme té rrjetit elektrik mund té shkaktojé
pasoja negative né funksionimin e pajisjeve té tjera. Me
njé rezistencé né rrjetin elektrik té barabarté ose mé té
vogél se 0,25 om mund té supozohet se nuk do té keté
pasoja negative. Priza e rrjetit elektrik gé pérdoret me
kété pajisje duhet t&é mbrohet nga njé siguresé ose nga
njé ndérprerés qarku mbrojtés qé ¢aktivizohet ngadalé.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60335-2-79:
Modeli HW1200

Niveli i presionit t& zhurmés (L,s) : 72 dB (A)
Pasiguria (K): 3,8 dB (A)

Modeli HW1300

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 76 dB (A)
Pasiguria (K): 2,4 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60335-2-79:

Modeli HW1200

Emetimi i dridhjeve (ay) : 4,11 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s”

Modeli HW1300

Emetimi i dridhjeve (ay) : 4,86 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
léndim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Siguria né zonén e punés

1.  Mbajini té gjithé personat larg nga zona e
punés.

2. Mos u zgjatni mé shumé sesa éshté e
mundur ose mos géndroni mbi mbéshtetése
té pagéndrueshme. Mbani né gdo moment
kémbét né pozicionin e duhur dhe ruani
ekuilibrin.

3.  Gjithmoné vendoseni trupin e laréses me
presion té larté né njé sipérfaqge té niveluar
dhe té géndrueshém. Shmangni zonat ku uji i
nxjerré mund té rrjedhé ose grumbullohet.

4.  Pérpara se té pastroni, kontrolloni mjedisin
rrotull dhe objektet gé do té pastrohen.
Currilat me presion té larté mund té gérvishtin
bojén ose trajtime té tjera té sipérfages duke
pérfshiré kimikate toksike. Merrni masat
parandalues nése éshté e nevojshme.

5.  Kini kujdes té mos pengoheni nga kordoni ose
zorra e laréses me presion té larté. Gjithmoné
jini té ndérgjegjshém pér konfigurimin e
kordonit dhe zorrés gjaté pérdorimit.

6. Gjaté pérdorimit, nga fundi i laréses me
presion té larté mund té dalé pak ujé.
Shmangni vendosjen e laréses me presion té
larté né zona qé nuk déshironi té lagen.

Siguria personale

1.  Pért'u mbrojtur nga currili dhe objektet nga
currili, operatorét duhet t€ mbajné veshur
rrobat e duhura sig jané képucé sigurie me
gafa, doreza sigurie, helmeta sigurie me
strehé, mbrojtje pér veshét, etj.

2. Mos e pérdorni larésen me presion té larté
brenda njé rrezeje ku ka persona, pérvegse kur
ata veshin rroba mbrojtése.

3.  Pér té reduktuar rrezikun e Iéndimit, nevojitet
monitorim i afért kur produkti pérdoret prané
fémijéve.

4. Uji gé ka rrjedhur pérmes parandaluesit té
kthimit pas konsiderohet si ujé i papijshém.

Siguria elektrike

1. Mos e pérdorni kurré larésen me presion té
larté jashté kur bie shi.

2. Asnjéheré mos e prekni spinén e rrymés dhe/
ose prizén me duar té lagura.

3. Mos e pérdorni makineriné nése kordoni
i furnizimit ose pjesé té réndésishme té
makinerisé jané démtuar, p.sh. pajisjet e
sigurisé, zorrét me presion té larté ose
pistoleta me kémbéz.
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4.  Spina duhet té pérshtatet me prizén. Asnjéheré
dhe né asnjé ményré mos e modifikoni
spinén. Mos pérdorni spina pérshtatése me
vegla té tokézuara. Spinat e pamodifikuara dhe
gé pérshtaten me prizén pakésojné rrezikun e
goditjes elektrike.

5. Kordonét e papérshtatshém zgjatues mund té
jené té rrezikshém. Nése pérdoret njé kordon
zgjatues, ai duhet té jeté i pérshtatshém pér
pérdorim né ambiente té jashtme dhe lidhja
duhet té mbahet e thaté dhe larg tokés.
Rekomandohet gé kjo té kryhet pérmes njé
mbledhéseje kordoni qé e mban prizén té paktén
60 mm mbi toké.

6. Zbatoni sa mé poshté kur pérdorni kordoné
zgjatues:

. Pérdorni vetém kordoné zgjatues qé jané
prodhuar pér pérdorim té jashtém.

. Pérdorni vetém kordoné zgjatues me
kapacitet elektrik té barabarté ose mé té
larté se kapaciteti i produktit.

. Mos pérdorni kordoné zgjatues té démtuar.

. Kontrollojini kordonét zgjatues pérpara
pérdorimit dhe ndérrojini nése démtohen.

. Mos abuzoni me kordonét zgjatues dhe mos
i térhigni kordonét pér t'i hequr nga priza.

. Mbajini kordonét larg nxehtésisé dhe
pjeséve té mprehta.

. Gjithmoné shképuteni kordonin zgjatues
nga priza pérpara se té shképutni
produktin nga kordoni zgjatues.

7.  Lidhja e furnizimit me energji elektrike duhet té
kryhet nga njé elektricist i kualifikuar dhe té jeté
né pajtim me IEC 60364-1. Rekomandohet qé
furnizimi me energji elektrike i késaj makinerie té
pérfshijé njé pajisje pér rrymén e mbetur qé do
té ndérpresé furnizimin nése rryma e rrjedhjes
me tokézimin tejkalon 30 mA pér 30 ms ose njé
pajisje qé té vértetojé qarkun e tokézimit.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén elektrike

1. Pérpara pérdorimit té produktit, lexoni té gjitha
udhézimet.

2. Mésoni si ta ndaloni larésen me presion té
larté dhe si té ¢lironi presionin shpejt. Njihuni
plotésisht me kontrollet.

3. Currilat me presion té larté mund té jené té
rrezikshém nése kegpérdoren. Currili nuk
duhet t'u drejtohet personave, pajisjeve
elektrike qé kané korrent apo veté makinerisé.

4.  Kjo makineri nuk éshté prodhuar pér pérdorim
nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési fizike,
ndijore ose mendore té kufizuara, ose qé kané
mungesé té pérvojés dhe té njohurive.

5. Fémijét duhet té mbikéqyren pér t’u siguruar
se nuk luajné me pajisjen.

6. Mos spérkatni Iéngje té ndezshme dhe/ose
toksike. Kjo mund té shkaktojé shpérthim,
intoksikim ose démtim té makinerisé.

7. Mos e drejtoni currilin kundér vetes suaj apo té
tjeréve pér té pastruar rrobat apo képucét.

8. Zorrét me presion té larté, aksesorét dhe
bashkuesit jané té réndésishém pér siguriné
e makinerisé. Pérdorni vetém zorré, aksesoré
dhe bashkues té rekomanduar nga prodhuesi.

10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Ndigni udhézimet kur ndérroni aksesorét.
Mbajini dorezat té thata, té pastra dhe pa vaj
ose graso.

Qéndroni vigjilent — shikoni me vémendje se
cfaré béni.

Mos e pérdorni produktin kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e alkoolit ose drogave.

Mos e pérdorni larésen me presion té larté

pa ujé pér mé shumé se njé minuté. Kjo gjé

do té démtojé motorin, duke rezultuar né
keqfunksionim.

Gjithmoné fikeni energjiné dhe mbylini
rubinetin e ujit kur e lini té pamonitoruar
larésen me presion té larté.

Kini kujdes nga zmbrapsjet. Pistoleta me
kémbéz zmbrapset kur nga hundéza del currili
me presion té larté. Mbajeni fort pistoletén me
kémbéz pér té mos lejuar Iéndimet aksidentale.
Kontrolloni pér pjesé té démtuara ose té
konsumuara pérpara pérdorimit. Gjithashtu
sigurohuni qé zorra té jeté lidhur miré dhe té
mos keté rrjedhje gjaté pérdorimit. PEérdorimi i
makinerisé me defekte né funksionim mund té
shkaktojé aksident.

Kjo makineri éshté projektuar pér t'u

pérdorur me agjentin pastrues té dhéné ose
té rekomanduar nga prodhuesi. Pérdorimi i
agjentéve ose kimikateve té tjera pastruese
mund té ndikojé negativisht né siguriné e
makinerisé.

Mos e térhiqni kordonin dhe/ose zorrén pér

té Iévizur trupin e laréses me presion té larté.
Kjo do té démtojé kordonin, zorrén dhe pjesét
lidhése dhe do té rezultojé né gark té shkurtér
ose defekte né funksionim.

Mos vendosni objekte té rénda mbi zorré ose
mos lejoni qé automjetet té kalojné mbi té.
Gjithmoné shkarkoni presionin e mbetur né
pistoletén me kémbéz pérpara se té shképutni
zorrén.

Kur lidhni zorrén me rubinetin e ujit, zbatoni
udhézimet e departamentit ose kompanisé
lokale té ujésjellésit.

Gjaté pérdorimit té pastruesve me presion

té larté, mund té formohen aerosolé. Thithja

e aerosoléve mund té jeté e rrezikshme pér
shéndetin.

Né varési té pérdorimit, mund té pérdoren
hundéza té mbrojtura pér pastrimin me presion
té larté, gé do té reduktojné né ményré drastike
emetimin e aerosoléve té ujit. Por, jo té gjitha
aplikimet lejojné pérdorimin e njé pajisjeje té
tillé. Nése hundézat e mbrojtura nuk jané té
aplikueshme pér mbrojtjen kundér aerosoléve,
mund té nevojitet njé maské fytyre e klasit FFP
2 ose ekuivalente, né varési té ambientit té
pastrimit.

Shérbimi

1.

Zbatoni udhézimet e mirémbaijtjes té
specifikuara né manual.

Pér té garantuar siguriné e makinerisé,
pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale nga
prodhuesi ose té miratuara nga prodhuesi.
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Bé&jini shérbim laréses me presion té larté nga
njé person i kualifikuar pér riparime, duke
pérdorur vetém pjesé identike zévendésimi. Kjo
do ta mbajé té sigurt larésen me presion té larté.
Né rast avarie ose keqfunksionimi té laréses me
presion té larté, shképuteni até menjéheré dhe
higni prizén nga rrjeti. Kontaktoni distributorin ose
gendrén lokale té shérbimit té autorizuar té Makita.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
éshté fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se ta
rregulloni apo t’i kontrolloni funksionet.

Celési i energjisé

VINI RE: Mos e rrotulloni gelésin e energjisé me
forcé. Kjo mund té béjé qé celési té keqgfunksionojé.

P

Pér HW1200
» Fig.1: 1. Pozicioni OFF (FIKUR) 2. Pozicioni ON
(NDEZUR)

Rrotulloni ¢elésin e energjisé né drejtim té akrepave té
orés pér té ndezur larésin me presion té larté.

Pér HW1300

Rrotulloni ¢elésin e energjisé né drejtim té akrepave

té orés ose né drejtim té kundért té akrepave té orés

né varési té nivelit t& presionit. Rrotulloni ¢elésin e

energjisé né drejtim té akrepave té orés pér regjimin e

presionit té larté dhe né drejtim té kundért té akrepave

té orés pér regjimin e presionit té ulét.

» Fig.2: 1. Regjimii presionit té ulét 2. Pozicioni OFF
(FIKUR) 3. Regjimi i presionit té larté

Funksionet e hundézés

SHENIM: Hundézat standarde variojné sipas shtetit.
Referojuni gjithashtu pjesés AKSESORET SHTESE
pér hundéza té tjera.

Aksesori i spérkatjes Vario-Power

» Fig.3

Presioni i currilit mund té rregullohet duke e rrotulluar
hundézén.

AKUJ DES: Kur rregulloni presionin e currilit,
mos e rrotulloni hundézén ndérsa e térhigni até
drejt pistoletés me kémbéz. Hundéza mund té dalé
nga pistoleta me kémbéz dhe mund té shkaktojé
Iéndime personale.
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Shfryrési i papastértive

» Fig.4

Del curril spiral. E pérshtatshme pér hegjen e
papastértive té forta.

VINI RE: Mos e pérdorni shfryrésin e
papastértive pér té pastruar sipérfaqe delikate sic
jané dritaret ose karrocerité e makinave.

Hundéza e shkumés
» Fig.5

Detergjenti mund té spérkatet si shkumé.

Pérdorimet e kémbézés

Térhigeni kémbézén pér té nxjerré njé curril uji. Currili
vazhdon pér sa kohé kémbéza éshté e térhequr.
Kémbéza mund té bllokohet pér pérdorim té sigurt

té pistoletés me kémbéz. Pér té bllokuar kémbézén,
térhigni bllokuesen dhe vareni até te ulluku né dorezé.
» Fig.6: 1.Kémbéza 2. Bllokuesi 3. Ulluku

VINI RE: Pér té shmangur gabimet mekanike né
celésin e presionit, gjithmoné lini njé interval prej
dy sekondash mes pérdorimeve té kémbézés.

Valvula e sigurisé

Kjo pajisje éshté e pajisur me njé valvul sigurie gé
parandalon presionin mé té larté sesa nevojitet. Kur
léshohet kémbéza, valvula hapet dhe uji rigarkullon
pérmes hyrjes sé pompés.

AKUIDES: Mos e ngacmoni ose mos e
rregulloni cilésimin e valvulés sé sigurisé.

Mbledhésja e zorrés

Vetém pér HW1300

Pér té cmbéshtjellé zorrén, né fillim nxirrni fundin e zorrés
nga kapésja. Shpaloseni dorezén dhe rrotullojeni né
drejtim té akrepave té orés. Gjithmoné ¢mbéshtilleni zorrén
deri né fund kur pérdorni larésen me presion té larté.

» Fig.7: 1. Mbledhésja e zorrés 2. Doreza 3. Fundi i zorrés

Kur e magazinoni zorrén, rrotullojeni dorezén né drejtim té
kundért té akrepave té orés dhe rregulloni fundin e zorrés.
» Fig.8: 1.Kapésja 2. Doreza

Furnizimi i ujit nga njé depozité/rezervuar

Aksesoré opsionalé

Seti i zorrés sé thithjes

Ju mund té furnizoheni me ujé nga njé depozité ose

rezervuar né vend té rubinetit.

Zévendésojeni bashkuesin e zorrés sé ujit me setin e

zorrés sé thithjes (aksesor opsional). Kur lidhni setin e

zorrés sé thithjes, shképuteni kutiné e filtrit nga zorra

dhe bashkojeni me hyrjen né larésen me presion té

larté. Mé pas, lidheni zorrén me kutiné e filtrit.

» Fig.9: 1. Depozita/rezervuari 2. Seti i zorrés sé
thithjes 3. Bashkuesi i zorrés sé ujit 4. Zorra
5. Kutia e filtrit 6. Hyrja né larésen me
presion té larté
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VINI RE: Gjithmoné pérdorni setin e zorrés sé
thithjes té Makita.

VINI RE: Gjithmoné mbani njé lartési 1,0 m (3,28 ft)
ose mé pak mes hyrjes né larésen me presion té larté
dhe sipérfages sé ujit. Ndryshe, larésja me presion té
larté nuk do té jeté né gjendije té thithé ujé né pompé.

Pér té futur ujé né zorré, higni hundézén nga pistoleta me
kémbéz dhe ndizni larésen me presion té larté ndérsa
kémbéza éshté e térhequr. Pasi uji té dalé né formé

té géndrueshme nga pistoleta me kémbéz, l1éshojeni
kémbézén dhe vendosni grykézén pér géllimin tuaj.

» Fig.10: 1. Pistoleta me kémbéz

SHENIM: Kur nuk del ujé, bashkoni setin e zorrés
sé thithjes dhe njomeni né ujé. Mé pas rilidheni me
larésen me presion té larté.

» Fig.11: 1. Setiizorrés sé thithjes

Grupi i sités
Ju mund té furnizoheni me ujé nga njé depozité ose
rezervuar né vend té rubinetit.

Lidheni pjesén e tubit dhe sitén te konektori i tubit té ujit.

» Fig.12: 1. Depozita/rezervuari 2. Grupi i sités
3. Pjesa e tubit 4. Bashkuesi i zorrés sé ujit

A\KUJIDES: Kur bashkoni méngén me kutiné
e filtrit, tregoni kujdes té mos démtoni dorén me
fashetén e zorrés.

VINI RE: Pérdorni gjithnjé tub dhe sité Makita.

VINI RE: Gjithmoné mbani njé lartési 1,0 m (3,28 ft)
ose mé pak mes hyrjes né larésen me presion té larté
dhe sipérfages sé ujit. Ndryshe, larésja me presion té
larté nuk do té jeté né gjendje té thithé ujé né pompé.

Pér té futur ujé né zorré, higni hundézén nga pistoleta me
kémbéz dhe ndizni larésen me presion té larté ndérsa
kémbéza éshté e térhequr. Pasi uji té dalé né formé

té géndrueshme nga pistoleta me kémbéz, Iéshojeni
kémbézén dhe vendosni grykézén pér géllimin tuaj.

» Fig.13: 1. Pistoleta me kémbéz

SHENIM: Kur nuk del ujé, shképuteni pjesén e tubit
dhe sitén dhe njomeni né ujé. Mé pas rilidheni me
larésen me presion té larté.

» Fig.14: 1. Tubi dhe sita

SHENIM: Nése thithja e ujit nuk punon, do shumé

kohé, ose presioni i ujit nuk éshté i mjaftueshém,

kontrolloni t&é méposhtmet:

. Lirimi i pjesés sé tubit, sités dhe konektorit té
tubit té ujit.

. Bokullat bashkuese té tubit jané lidhur miré te
konektori i tubit té ujit dhe kasa e filtrit t€ sités.

Shtréngojini nése jané liruar.

Pjesa e tubit

» Fig.15: 1. Bokulla bashkuese

Grupi i sités

» Fig.16: 1. Fasheta e zorrés 2. Kutia e filtrit

Bashkuesi i zorrés sé ujit
» Fig.17: 1. Bashkuesii zorrés sé ujit

MONTIMI

AKUIDES: Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté
fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se té béni
ndonjé puné mbi té.

Montimi i dorezés sé transportit

Vetém pér HW1200

1.  Bashkoni gjysmén e pérparme dhe té pasme té

dorezés duke bashkérenditur vrimat e vidave né trupin

e laréses me presion té larté.

» Fig.18: 1. Gjysma e pérparme e dorezés 2. Gjysma
e pasme e dorezés 3. Trupi i laréses me
presion té larté

2. Siguroni dorezén e transportit me vida (7 copé).
» Fig.19

Lidhja e zorrés me presion té larté

Vetém pér HW1200

Lidhni zorrén me presion té larté me daljen (me shenjén
e pistoletés). Rrotulloni dadon né zorrén me presion té
larté né drejtim té akrepave té orés ndérsa e vidhosni
até né filetimin e vidés te dalja.

» Fig.20: 1. Dalja 2. Dadoja

AKUJIDES: Sigurohuni gé zorra me presion té
larté té jeté e lidhur miré. Lidhja e liruar mund té
hedhé tutje zorrén me presion té larté, duke rezultuar
né Iéndime personale.

Bashkimi i pistoletés me kémbéz

Lidhni zorrén me presion té larté me hyrjen né
pistoletén me kémbéz. Rrotulloni dadon né zorrén me
presion té larté né drejtim té akrepave té orés ndérsa e
vidhosni até né filetimin e vidés te hyrja.

» Fig.21: 1. Hyrja 2. Dadoja

AKUJIDES: Sigurohuni qé zorra me presion té
larté té jeté e lidhur miré. Lidhja e liruar mund té
hedhé tutje zorrén me presion té larté, duke rezultuar
né léndime personale.

Lidhja me rubinetin

AKUJIDES: Gjithmoné pérdorni zorré uji
rezistente ndaj presionit me diametér 13 mm
ose mé té madh dhe lidheni me rubinetin duke
pérdorur aksesorét e duhur. Ndryshe, zorra e ujit
dhe/ose aksesori mund té cahet dhe té shkaktojé
lIéndim personal.

AKUIDES: Sigurohuni té pérdorni kompletin

e ri té zorréve té pérfshiré me produktin pér ta
lidhur me linjén e ujit. Mos e ripérdorni kompletin
e vjetér té zorréve.
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VINI RE: Pérdorni njé zorré uji rezistente ndaj
presionit sa mé té shkurtér gé té jeté e mundur.
Sasia e ujit té futur duhet té jeté mé e larté se volumi
maksimal i furnizimit t& pompés.

VINI RE: Nése lidheni me tubin e furnizimit

me ujé té pijshém, pérdorni njé parandalues té
kthimit pas qé éshté né pérputhje me rregulloret
né rajonin tuaj.

Pérgatitni njé zorré uji rezistente ndaj presionit.
Bashkoni bokullén bashkuese me njérin fund dhe
bashkoni fundin tjetér me rubinetin si vijon.

1.  Higni dadon né bokullén bashkuese dhe kaloni
zorrén e ujit rezistente ndaj presionit pérmes dados.
Futni fundin e zorrés brenda né bokullén bashkuese
dhe mé pas shtréngojeni dadon.
» Fig.22: 1. Zorra e ujit rezistente ndaj presionit
2. Dadoja e bokullés bashkuese 3. Bokulla
bashkuese

SHENIM: Nése bashkoni zorrén e ujit rezistente
ndaj presionit me rubinetin duke pérdorur njé bokull
bashkuese, bashkojeni até me té dyja fundet e
zorrés.

2. Lidhni zorrén e ujit rezistente ndaj presionit me

rubinetin. Aplikoni njé aksesor té pérshtatshém si p.sh.

fasheté zorre ose bashkues pér rubinetin e ujit pér té

siguruar fundin e zorrés me rubinetin.

» Fig.23: 1. Fasheta e zorrés 2. Bashkuesi pér
rubinetin e ujit 3. Zorra e ujit rezistente ndaj
presionit

SHENIM: Aksesori varet nga forma e rubinetit me té
cilin e lidhni. Pérgatitni njé aksesor té pérshtatshém
té bleré né dygan.

3. Bashkoni bashkuesin e zorrés sé ujit me daljen

(me shenjén e rubinetit) dhe mé pas futni bokullén e

bashkimit.

» Fig.24: 1. Bokulla bashkuese 2. Bashkuesi i zorrés
sé ujit 3. Hyrja né larésen me presion té
larté

Lidhja/shképutja e hundézés

AKUJIDES: Gjithmoné bllokoni kémbézén kur
lidhni/shképutni hundézén.

Futeni fundin e hundézés né té ¢arén né pistoletén

me kémbéz dhe rrotullojeni né drejtimin e shigjetés

si¢ tregohet né figuré. Pér ta shképutur, rrotullojeni

hundézén né drejtimin e kundért ndérsa e shtypni drejt

pistoletés me kémbéz.

» Fig.25: 1. Pistoleta me kémbéz 2. E cara 3. Fundi
i hundézés

Disa hundéza opsionale kérkojné gé bashkuesi i lidhjes

(aksesor opsional) té bashkohet me pistoletén me

kémbéz. Bashkojeni bashkuesin lidhés me pistoletén

me kémbéz né té njéjtén ményré si hundéza.

» Fig.26: 1.Hundéza 2. Bashkuesilidhés 3. Pistoleta
me kémbéz

SHENIM: Bashkuesi lidhés nevojitet kur pérdoren
hundézat e pérfshira me njé model tjetér, HW112 ose
HwW121.

Lidhja e hundézés sé shkumés

AKUJIDES: Gjithmoné bllokoni kémb&zén kur
lidhni/shképutni hundézén.

Pérgatiteni detergjentin pérpara pérdorimit t& hundézés
sé shkumeés.

1.  Higeni hundézén nga depozita duke rrotulluar
hundézén né drejtim té kundért té akrepave té orés.
Bashkojeni hundézén me pistoletén me kémbéz.

» Fig.27: 1. Hundéza 2. Pistoleta me kémbéz

2. Derdheni detergjentin né depozité dhe instalojeni
até né hundéz.
» Fig.28: 1. Depozita

VINI RE: Gjithmoné pérdorni detergjent neutral.
Detergjenti acid ose alkalin mund té démtojé
depozitén ose hundézén.

PERDORIMI

APARALAIMERIM: Mos e prekni currilin e ujit
ose mos ia drejtoni até vetes ose té tjeréve. Currili
i ujit éshté i rrezikshém dhe mund t'ju I1éndojé juve
ose té tjeréve.

APARALAJ MERIM: Kur nxirrni currilin e ujit,
asnjéheré mos e mbani objektin gé po pastroni né

doré ose mos i vendosni duart dhe kémbét prané
currilit té ujit.

AKUJIDES: Qéndroni vigjilent ndaj rikthimit
té currilit té ujit dhe objekteve qé Iéviz ai. Mos e
afroni hundézén me objektin mé afér se 30 cm .

AKUIDES: Mos e pérdorni larésen me presion
té larté pa ujé pér mé shumé se 1 minuté.

AKUIDES: Mos e pérdorni larésen me presion té
larté pér njé periudhé té tejzgjatur kohe. Kjo mund té
shkaktojé mbinxehje ose zjarr. Gjithashtu, pérdorimi pér njé
kohé té gjaté mund té shkaktojé ¢rregullime nga dridhjet.

AKUJIDES: Kini kujdes nga drejtimi i erés.
Nése detergjenti ju hyn né sy ose né gojé, shpélajeni
me ujé té freskét menjéheré dhe kérkoni vémendje
mjekésore nése éshté e nevojshme.

VINI RE: Shmangni pérdorimin e laréses me
presion té larté pér mé shumé se 1 oré. Pas
pérdorimit pér 1 oré, lini njé kohé ndérprerjeje po
aq té gjaté.

1.  Lidhni fundin e zorrés me presion té larté me
pistoletén me kémbéz. Pér HW1200, lidhni fundin
tjetér té laréses me presion té larté. Pér HW1300,
¢mbéshtillni zorrén deri né fund.

2. Lidhnilarésen me presion té larté me rubinetin

dhe mé pas hapeni rubinetin.
» Fig.29

VINI RE: Pér té mbrojtur mekanizmin e laréses
me presion té larté, mos pérdorni ujé mé té nxehté

se 40°C.
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3. Vendoseni larésen me presion té larté né prizén e
rrymés dhe ndizeni até.
» Fig.30: 1. Celésiienergjisé

4.  Pérté nxjerré njé curril me ujé, shkygeni
bllokuesin dhe térhigni kémbézén. Currili vazhdon pér
sa kohé kémbéza éshté e térhequr.

» Fig.31: 1. Bllokuesi

AKUJIDES: Mbajeni fort pistoletén me kémbéz.
Pistoleta me kémbéz zmbrapset kur térhigni
kémbézén.

AKUJIDES: Gjithmoné mbajeni kémbézén nga
doreza dhe foleja kur pastroni. Ndérkohé gé
motori éshté né puné, mos prekni asnjé pjesé

té trupit té laréses me presion té larté pérveg
dorezés sé transportimit dhe celésit té energjisé.

MIREMBAJTJA DHE RUAJTJA

AKUIDES: Sigurohuni gjithnjé qé vegla té jeté
fikur dhe té jeté hequr nga korrenti pérpara se té
kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pastrimi i hundézés

Pérdorni kunjin e pastrimit pér té hequr papastértité ose
pér té zhbllokuar hundézén.
» Fig.39: 1. Kunjii pastrimit

VINI RE: Kini kujdes t& mos e térhigni me forcé
gjaté punés pistoletén me kémbéz. Kjo mund té
béjé qé larésja me presion té larté té rrézohet.

Pas pérdorimit

AKUIDES: Pas pérdorimit, gjithmoné kryeni
procedurén e pérshkruar né kété manual. Presioni
i mbetur né pistoletén me kémbéz ose larésen me
presion té larté mund té shkaktojé Iéndime personale
ose démtime né pjesén e brendshme té pompés.

1.  Pas pérdorimit, [reni t& ndezur gelésin e energjisé.

2. Mbylini rubinetin dhe shképutni zorrén e ujit nga
larésja me presion té larté.
» Fig.32

3. Térhigeni kémbézén derisa uji i mbetur né larésen
me presion té larté té shkarkohet.

Mos e mbani né funksionim motorin pér mé shumé se 1 minuté.
» Fig.33

4.  Fikeni larésen me presion té larté dhe shképuteni
nga priza e rrymes.
» Fig.34: 1. Celésiienergjisé

5.  Shképuteni zorrén me presion té larté nga

pistoleta me kémbéz.

» Fig.35: 1. Pistoleta me kémbéz 2. Zorra me presion
té larté

Vetém pér HW1200

Shképuteni zorrén e presionit té larté nga larésja me
presion té larté.
» Fig.36: 1.Zorra e presionit té larté

Vetém pér HW1300

1. Mbéshtillni zorrén dhe fiksoni fundin e zorrés.
» Fig.37: 1. Kapésja 2. Doreza

2. Paloseni dorezén né krahun e mbéshtjelléses
ndérkohé gé térhigni dorezén né drejtimin e shigjetés
si¢ tregohet né figuré.

» Fig.38: 1. Doreza 2. Krahu i mbéshtjelléses

VINI RE: Pér té mos lejuar qé zorra me presion
té larté té démtohet, higni ujin e mbetur nga zorra
pérpara se ta magazinoni.

VINI RE: Mos i higni me forcé papastértité ose
mbetjet. Kjo mund té rezultojé né 1éndime personale
ose démtim té vrimés sé nxjerrjes duke shkaktuar
devijim té kéndeve té currilit ose performancé té dobét.

Pastrimi i filtrit

Shképuteni bashkuesin e zorrés dhe higni papastértité
dhe mbetjet nga pjesa e brendshme e filtrit.
» Fig.40: 1.Bashkuesiizorrés sé ujit 2. Filtri 3. Unaza izoluese

Kur pérdorni setin e zorrés sé thithjes (aksesor opsional), nxirrni
filtrin nga kutia e filtrit dhe higni papastértité dhe mbetjet.
» Fig.41: 1. Filtri 2. Kutia e filtrit

SHENIM: Pér té ruajtur performancén optimale,
pastrojeni filtrin periodikisht.

Magazinimi

Mbéshtilleni zorrén dhe kordonin. Vendosni né xhepa
pistoletén me kémbéz dhe grykézat.

HW1200
> Fig.42

HW1300
> Fig.43

AKUJIDES: Gjithmoné magazinojeni né njé
vendndodhje té mbyllur ku temperatura nuk
shkon nén zero. Nése larésja me presion té larté
ngrin dhe kegfunksionon, kontaktoni me gendrén e
shérbimit lokal pér riparime.

AKUJIDES: Gjithmoné pérdorni dorezén e
transportit kur lévizni larésen me presion té larté.
Mos e transportoni nga zorra apo kordoni. Zorra
ose kordoni mund té démtohet.

AKUIDES: Mos e transportoni larésen me presion
té larté me zorrén dhe/ose kordonin té gmbéshtjellé.
Zorra ose kordoni i zgjatur mund té démtohet ose mund
té ngatérrohet me objekte té tjera, duke rezultuar né
Iéndim personal ose prishje té pajisjes.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
piesé kémbimi té Makita-s.
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REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqgfunksionimi)

Zgjidhja

Larésja nuk ndizet.

Nuk ka energji elektrike

Lidheni spinén me prizén. Gjithashtu kontrolloni
nése neé prizé kalon rrymé elektrike.

Celési nuk éshté ndezur.

Ndizni celésin.

Presion i mbetur né pompé

Térhigni kémbézén.

Kordon ose gark elektrik i démtuar

Kontaktoni me njé gendér té autorizuar shérbimi
pér riparim.

Nuk ka curril uji / currili i ujit éshté
i dobét

Nuk ka furnizim me ujé

Sigurohuni qé rubineti té jeté i hapur. Nése pérdorni
setin e zorrés sé thithjes, fusni ujé né zorré.

Furnizim i dobét me ujé

Hapni rubinetin.

Lidhje e kege e zorrés sé ujit

Kontrolloni lidhjen mes zorrés sé ujit dhe rubinetit
dhe hyrjen né larésen me presion té larté.

Zorré, filtér ose hundéz e bllokuar

Zhbllokoni zorrén, filtrin ose hundézén.

Ajri bllokon garkullimin e ujit.

Mbylini gelésin dhe mé pas hapeni sérish ndérsa
mbani shtypur kémbézén.

Hundéz e démtuar ose e konsumuar

Zévendésoni hundézén.

Kegfunksionim i pompés ose i valvulés

Kontaktoni me njé gendér té autorizuar shérbimi

pér riparim.

Curril uji i pagéndrueshém. Hundéz e bllokuar

Zhbllokoni vrimén e nxjerrjes sé hundézés duke
pérdorur kunjin e pastrimit.

Thithje e dobét e ujit

Kontrolloni zorrén e ujit duke filluar nga rubineti pér
ndonijé rrjedhje ose bllokim. Hapni rubinetin.

Uji éshté tepér i nxehté.

Furnizoni ujé mé té ftohté.

Kegfunksionim i valvulés

Kontaktoni me njé gendér té autorizuar shérbimi
pér riparim.

Zhurmé jonormale. Uji éshté tepér i nxehté.

Furnizoni ujé mé té ftohté.

Né pompé ka ngecur ajér.

Kontaktoni me njé gendér té autorizuar shérbimi
pér riparim.

Rrjedhje ujiivaji. Lidhje e dobét

Kontrolloni lidhjen mes zorrés me presion té larté
dhe pistoletés me kémbéz dhe laréses me presion
té larté.

Izolues té konsumuar

Kontaktoni me njé gendér té autorizuar shérbimi
pér riparim.

Pompa nuk funksionon megjithése
dégjohet zhurma e motorit.

Kordon zgjatues i papérshtatshém.

Pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
kapacitetin e produktit.

AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

Aksesori i spérkatjes
> Fig.44

Gjerésia e currilit mund té rregullohet nga 0° deri 25°
duke rrotulluar fundin e pérparmé té hundézés.

AKUIDES: Kur rregulloni gjerésiné e currilit,
mos e rrotulloni hundézén ndérsa e térhigni até
drejt pistoletés me kémbéz. Hundéza mund té dalé
nga pistoleta me kémbéz dhe mund té shkaktojé

lIéndime personale.

Furca e larjes (e gjaté)
» Fig.45

Njé hundéz e pajisur me furcé. E dobishme pér larjen e
papastértive ndérsa férkoni me furgé.
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Seti i zorrés sé thithjes
» Fig.46

Zévendésojeni zorrén e ujit me kété set pér té furnizuar
ujé nga njé depozité ose rezervuar.

Pjesa e tubit

> Fig.47

Njé tub pér té lidhur njé rubinet me produktin, ose sitén
me produktin.

Grupi i sités
» Fig.48
Njé sité pér té siguruar ujé nga njé depozité ose

rezervuar. Pérdorni tubin pér té béré lidhjen me
produktin.

Furcé larése me rrotullim

» Fig.49

Tri furga brenda rrotullohen ngadalé ndérsa nxirret
currili. E pérshtatshme pér pastrimin e papastértive
té lehta né muret e jashtme, karroceriné e makinés,
vaske, etj.

Zgjatuesi i aksesorit té spérkatjes

» Fig.50

Tuba pér té zgjatur gjatésiné e pistoletés me kémbéz.
Disponohen tri gjatési t& ndryshme duke ndryshuar
numrin e tubave gé do té pérdoren.

Aksesori i spérkatjes pér poshté
karrocerisé
» Fig.51

Njé aksesor spérkatjeje ekstra i gjaté me hundéz me
kénd. Optimal pér pastrimin e zonave té véshtira pér
t'u arritur si¢ éshté pjesa e poshtme e karrocerisé sé
makinés dhe ulluget e ¢ative.

AKUJIDES: Mos e pérdorni akesorin e
spérkatjes pér poshté karrocerisé me zgjatuesin e
aksesorit té spérkatjes.

Mbrojtésja nga spérkatjet
» Fig.52

Redukton spérkatjet gqé kthehen gjaté pastrimit té
gosheve me shfryrésin e papastértive.

Bashkuesi i rrotullueshém
» Fig.53
Parandalon gé zorra me presion té larté té spérdridhet.

Bashkuesi lidhés
» Fig.54

Njé bashkues pér ta lidhur me njé hundéz nga njé
model tjetér.

SHENIM: Bashkuesi lidh&s nevojitet kur pérdoren
hundézat e pérfshira me njé model tjetér, HW112 ose
HwW121.

Zorré pastrimi tubash (10 m/15 m)
» Fig.55
Pér pastrimin dhe zhbllokimin e tubave té ndryshém.

AKUIDES: Kushtojini kujdes té veganté
currilit té ujit kur pérdorni zorrén e pastrimit té
tubave. Prapa del curril uji me intensitet té larté.
Aktivizojeni currilin e ujit vetém kur hundéza
éshté futur né tub pér t'u pastruar té paktén deri
né shenjén e kuge.

Shtesa e zorrés me presion té larté

(5 m/8 m/10 m)
» Fig.56

Shtesa e zorrés pér té lidhur trupin e laréses me presion
té larté me pistoletén me kémbéz.

Hundéza e spérkatjes Vario-Power

dhe Zgjatuesi
» Fig.57: 1. Hundéza e spérkatjes Vario-Power
2. Zgjatuesi

Presioni i currilit mund té rregullohet duke e rrotulluar
hundézén.

APARALAIMERIM: Instaloni vetém hundézén
e spérkatjes Vario-Power me zgjatuesin.
Shmangni lidhjen e pajisjeve té tjera zgjatuese
opsionale me zgjatuesin origjinal. Pérdorimi i
pajisjeve shtesé pérveg atyre té rekomanduara nga
prodhuesi mund té shkaktojé rrezik démtimi ose
léndim té personave.

AKUJ DES: Kur rregulloni presionin e currilit,
mos e rrotulloni hundézén ndérsa e térhigni até
drejt pistoletés me kémbéz. Hundéza mund té dalé
nga pistoleta me kémbéz dhe mund té shkaktojé
lIéndime personale.
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BBbIIFAPCKU (MpeBoa Ha opUrmHanHuTe MHCTPYKLUN)

NMPEAYNPEXAOEHUE

MawwnHuTe He TpsabBa ga ce uanonaseart oT geua. [leuarta
TpsibBa ga ce Habnwogaear, 3a Aa He ce AoNyCHe a Cu UrpasT ¢
MalumHara.

Tosu ypeq He e npegHa3HayeH 3a u3nonssaHe oT nuua (BKNo-
YUTENHO M OT Aeua), KOUTO ca C HamarneHn Pu3ndeckmn, Cex-
30PHU UM YMCTBEHWN Bb3MOXHOCTU UMM HAMAT HY>XHUS ONUT U
NO3HaHMUSI.

Tasn malwmrHa e KOHCTpyMpaHa 3a paboTa ¢ 4OCTaBEHNSA UNn
npenopbYBaHUS OT NPOU3BOAUTENS NOYUCTBALL Npenapar.
M3non3BaHeTo Ha Apyry noYnCTBaLLM NpenapaTu UM XxumMmmkanum
MOXe fa noenusie Bbpxy 6e3onacHOCTTa Ha MalumHara.

AKO He ce 13ronssa npaBuHo, CTpysaTa Nog BUCOKO HansraHe
MOXe fa 6bae onacHa. CTpysiTa He TpsibBa Aa ce Haco4Ba KbM
Xopa, enekTpmyecko obopyaBaHe nog HanpexeHne nnn KbM
camaTa MaluvHa.

He n3nonseante maluMHaTta Ha MecTa, KbAeTo MoraT Aa obaar
3acerHaTtu xopa, OCBEH ako CbLUNTE HE HOCAT 3aLlMTHO 0bnekro.
He HacouBanTe cTpysaTa cpelty cebe cu unum cpely apyru xopa,
3a ga noyucTearte apexu unm obyBku.

OnacHocT oT B3pmB — He npbckanTe 3ananumm TEYHOCTU.
BogocTpyiku ¢ BUCOKO HandaraHe He TpsabBa Aa ce nsnonseat oT
aeua n ot Heoby4deH nepcoHarn.

Mapky4ynTe 3a BUCOKO HandraHe, PUTUHIUTE U CbeaUHEHUSTa
3a BMCOKO HansiraHe ca BaXkHu 3a 6e3onacHoOCTTa Ha MallmHara.
M3non3BanTte camo npenopbyBaHn OT NMPOU3BOAUTENS MapKyyiM,
PUTUHIN N CbeOUHEHNA.

3a ga rapaHTupare 6e3onacHOCTTa Ha MaluMHara, U3non3panTe
camMO OpUrMHarHN pe3epBHN YacTu OT NPOU3BOAUTENS UMK
Takuea, KOMTO ca 0gobpeHn OT Npomn3BoOAMUTENS.

Mpeav ga n3BbpluBaTe HAKakBa paboTa No UHCTPYMEHTA, BUHArK
ce yBepsiBanTe, Ye TOM € U3KITKYEH OT ByTOHa 1 OT KOHTaKTa.

He nsnonssante MalumHaTta, ako ca noBpefeHn 3axpaHBalunaT
Kaben unun BaXkHM YacTu Ha MallnHaTa, Hanp. YCTPOWCTBa 3a
©e30nacHOCT, MapKy4u 3a BUCOKO HansraHe, NyckoB NUCTONET.
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. HenogxogswwuTte yabmkutenHu kabenun morat Aa 6baart onacHu.
AKO ce n3nonsBea yabikuteneH kaben, Tom Tpabea aa 6vae
noaxoasiuy, 3a pabota Ha OTKPUTO M Bpb3kaTa TpsibBa Aa ce noa-
AbpXa cyxa u oTaeneHa ot 3emsaTa. [penopbyBa ce ToBa Aa ce
peanusnpa c NomoLLTa Ha Makapa ¢ kaben, KONTo nogabpxa
rHe3goTo Ha BUCOYMHA Haj 3emMsiTa, Han-marnko 60 mm.

. Korato octaBATe malumHata 6e3 Haa3op, BMHaru U3kndsanTte
cblyaTa OT MPEXOBUS KITHOM.

. OTroBaps Ha N3MCKBaHMATA HA MECTHOTO APYXXECTBO 3a
BoAocHabasiBaHe.

. 3a eBponenckn gbpxasu:

CwrnacHo EN12729 (BA) ypeobT Mmoxe aa 6bae cBbp3aH U KbM
mpexata 3a cHabasiBaHe ¢ NMTenHa BOAa, ako KbM 3axpaHBaLlus
MapKy4 MMa MOHTUpaH oGpaTeH KnanaH ¢ yCTPOMCTBO 3a M3TOYBAHeE.

CNEUNDPUKALIUUN

Mopen: HW1200 HW1300

Makc. o6em Ha nogaBsaHe 7,0 n/MuH. 7,5 n/MuH.

[ebut Ha BojaTa 5,5 n/MuH. 6,0 n/MuH.

Makc. fonyctumo HansiraHe 12 MPa (120 6apa) 13 MPa (130 6apa)

Pa6oTHo HansiraHe Pexwum ,,Bucoko* 10 MPa (100 6apa) 11 MPa (110 6apa)
Pexum ,Hucko* - 8 MPa (80 6apa)

Makc. 3axpaHBaLLlo HansraHe 1 MPa (10 6apa)

Makc. Temnepatypa Ha nogasaHe 40 °C

Makc. BUCOUYMHa Ha 3acMyKBaHe 1,0m

Pa3mvepu 292 MM x 358 Mm x 830 Mm

(OxWxB)

Terno 1,0k | 12,7k

3awwTa Ha auratens IPX5

Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoiiHa AENHOCT NOCOYEeHMTEe TyK cneuudmkaumm morat Aa 6vaat
npomMeHeHn 6e3 npeamaBecTume.

Cneundmkaummnte Moxe Aa ca pasnuyHu B pasnnyHuTe Abpxasu.
Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2003
Camo 3a ctpaHu ot EC
CumBonu E Mopaau HaNMYMeTo Ha onMacHN KOMMOHEHTH

B 060pyBAHETO 13MNON3BAHOTO ENEKTPY-

[Mo-gony ca onvcaHy CMMBONUTE, KOUTO MOXeE fAa ce YECKO M eNeKTPOHHO 060pyaBaHe MOXe
M3non3ear 3a Tas3n MalunHa. 3aabImKUTENHO € Aa ce [la ¥Ma 0TpULIaTENHO Bb3AeiCTBIE BbPXY
3ano3HaeTe C TEXHUTE 3HaYeHWs!, Npeam Aa NpucTbnute oKonHara Cpeia 1 HoBELLIKOTO 3fipase.
KoM paGota He 13xBbprisnTe enekTpuyeckn u enek-
p ) TPOHHY ypeam ¢ 6utosuTe oTnagbLm!
CurnacHo EBponeiickaTta avpekTviBa 3a OTnafb-
MpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO 3a
.l LiTe OT eNeKTPUYECKO 11 eNnekTPOHHO oBopyaBaHe
L] ekcnroaraums. ,
11 HEIHOTO afanTupae KbM HaLWoHanHoTo
3aKOHOZATENCTBO, U3NON3BAHOTO ENEKTPUYECKO
A Heobxonumo e ocoGeHo BHIMaHwe. 11 enexTpoHHo o6opyaBaHe Tpsbea aa ce cbbupa

OBOVIHA U30NALMA

OTAEMNHO 1 Aa Ce A0CTaBs 40 OTAeneH cbbupare-
TIeH NYHKT 38 0TNaAbLY, (GYHKUMOHMPELL CbrNacHo
Hapez6uTe 3a onassate Ha oKonHara cpesa.

ToBa e yka3aHo 4pes3 CUMBO Ha 3a4epTaHa C KpbCT
Kocha Ha Koneruia, nocTaseH BbpXy 060py/BaHeTo.
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He HacouBaliTe CTpysiTa KbM XOpa, BKIt0O-
YUTENHO KbM camuTe Bac, KbM XWUBOTHU
1 KbM enekTpuiecko obopynsaHe nog
HanpexeHue.

He e noaxopsil 3a cBbp3BaHe KbM Mpe-
Xara 3a nuTeiiHa Boaa.

[apaHTMpaHO HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT
cbrmacHo aupektueara Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCUM HAa CbOPBXEHUS!, MPEeAHa3Ha-
YeHu 3a ynotpeba U3BbH CrpaauTe.

Hueo Ha 3BYyKOBa MOLLHOCT CbrfilacHO
PernameHTa 3a ynpaeneHue Ha Wwyma Ha
Hos tOxeH Yenc, Asctpanusi

I'Ipe.qHasﬂaquMe

To3W MHCTPYMEHT € NpeHa3HayeH 3a NoYncTBaHe Ha
ynopuTH 3aMbPCSBaHUS C MOMOLLTa Ha BoaHa CTPyS.
To31 UHCTPYMEHT e NpeAHa3HayeH 3a JoMallHO
nonaeaHe.

3axpaHBaHe

MHCTpyMeHTHLT TpsibBa fa ce BKM0YBa CamMo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLIOTO HanpexeHue, KaTo Noco-
YeHOTOo Ha pupmeHaTa Tabenka n pabotn camo ¢
MOHO(a3HO NPOMEHNMNBO HanpexeHne. Tol e ¢ ABONHA
M30M1aLms 1 3aToBa MOXe [a ce BKII0YBa U B KOHTaKTW
6e3 3azemsBaHe.

3a o6LuecTBeHU
eneKkTpopasnpeaenuTenHu Mpexu

C HUCKO HanpexeHue ot 220 V no
250 V

Bknio4BaHETO Y U3KIIOYBAHETO HA ENEKTPUYECKU YPEaU
BOAM A0 konebaHusi Ha HanpexeHueTo. M3nonssaHeTo
Ha TO3W UHCTPYMEHT C HEMOAXOAALLO ENEeKTPUYECKO
3axpaHBaHe MoXe Aja UMa HebnaronpusaTHO BNUSHWE
BbpXy pabotata Ha Apyrv ypean. Moxe aa ce npueme,
Ye aKko MMMeAaHCHT Ha enekTpuyeckaTa mpexa e
paBeH unu no-manbk ot 0,25 oma, Hama ga uma oTpu-
LaTernHo BrnusiHie. KOHTakTbT, B KOWTO Ce BKIOYBA TO3M
MHCTPYMeHT, TpsibBa Aa 6bae 3aluTeH ¢ npeanasuten
UnNu NpeanaseH aBToMaTuyeH U3kniodBaTen ¢ Hucka
rpaHula Ha 3afencTBaHe.

Lym

O6u1YaiHOTO HMBO Ha LUyMa C TEermnoBeH KoeuumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN60335-2-79:

Moaen HW1200

HwuBo Ha 3BykoBO HangaraHe (Lya) : 72 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3,8 dB(A)
Mogen HW1300

HwuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 76 dB(A)
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 2,4 dB(A)

Mpw pa6oTa HMBOTO Ha Wyma Moxe Aa npesuiin 80 dB (A).

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: W3nonsgaiite npea-

nasHu cpeacTBa 3a crnyxa.
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Ob6LwaTa CTOMHOCT Ha BUGpaumuTe (Cyma oT Tpu 0COBU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60335-2-79:
Mopgen HW1200

HuBo Ha Bubpauuute (ay): 4,11 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
Mogen HW1300

HuBo Ha BubpauuuTe (a,): 4,86 m/c?

KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJNEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLia(n) CToMHOCT(1)
Ha BUbpaumuTe e(ca) nusmepeHa(un) B CbOTBETCTBME
CbC CTaHAapPTHWN METOAM 3a U3NUTBaHE N MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHSABAHe Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(uTe) obLia(n) cToun-
HOCT(M) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce 13non3sa(T)
ChbLLO 1 3a NpeABapuTesiHa oLeHka Ha BPeAHOTO
Bb3aENCTBME.

AﬂPEHYHPE)KﬂEHME: HuBoTo Ha BUGpa-
ummuTe Npu pabota ¢ eNeKTPUYECKUst UHCTPYMEHT
MOXe fia ce pa3fimyaBa oT o6ABeHaTa(uTe) cTomn-
HOCT(1) B 3aBUCUMMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3BaHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneLuunanHo KakbB AeTain ce
obpa6ortBa.

AﬂPE,qy TIPEXKEHUE: 3apbmxutenHo onpe-
AeneTe npeAnasHU MepKy 3a 3aliMTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B pearnHu
paboTHU ycroBus (kaTo ce B3emaT npeaBua
BCMYKM eTanu Ha paboTHUA LMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTara Ha npa3eH xofl, KakTo U BPeMeTo Ha
3apgencTBaHe).

EO peknapaums 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a espornelickume cmpaHu

EO peknapaumsita 3a CbOTBETCTBYE € BKIItOYEHa KaTo
AHekc A KbM Tasu MHCTPYKUMS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNACHOCT

AI'IPE,HYI'IPE)K,QEHME: MpoueTeTe BCMUKM
npeaynpexaeHus 3a 6e30MacHOCT U BCUYKM
MHCTPYKUMM. Mpy HecnassaHe Ha NpeaynpexaeHu-
iTa N MHCTPYKLMWUTE MIMa OMAcHOCT OT TOKOB yAap,
noxap U/mnu TexKko HapaHsiBaHe.

3ana3eTe BCUYKU N pegynpexae-

HUA U UHCTPYKUUUN 3a cnpaBKa B

Obaelue.

Be3onacHocT B paboTHaTa 30Ha

1. He ponyckaliiTe HUKaKBU xopa B paboTHaTa
30Ha.

2. He ce npecsiraiTe u He CTbMNBaNTe BbLPXY Hec-
TabunHu onopu. CTonTe cTabUnHo Ha Kpakarta
cu c Ao6bp 6anaHc No BCSAKO BpeMme.
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BuHaru pasnonaraite kopnyca Ha BOJOCTPYW-
KaTa c BUCOKO HansiraHe BbpPXy XOpU3OHTanHa
1 cTabunHa noBbpXHOCT. U36sArBamTe 30HU,
KbAeTo npbCcKalaTta Boaa e obpasyBa NOTOK
WU NOKBa.

Mpeau nouncTBaHe NpoBepeTe OKoNMHaTa
o6GcTaHOBKa U NpeaMeTUTe, KOUTO Lie ce
nouuncTeart. CTpysiTa C BUCOKO HamnsiraHe Moxe
Aa o6enun 608 UnNu Apyrm NoBbLPXHOCTHU o6pa-
60TKM, BKNIOYUTENHO OTPOBHU XUMMKanu. Ako
e Heo6xoAMMoO, B3emeTe NpeaAnasHn MepKu.
BHuMmaBanTe ga He ce cnbHeTe B Kabena unu
MapKy4a Ha BoAoCTpyMhKaTa ¢ BUCOKO Hans-
raHe. BuHaru o6pbLianTe BHUMaHUe Ha KOH-
curypauusaTa Ha kabena u Mapkyy4a no speme
Ha pa6ora.

Mo BpeMe Ha pa6oTa OT ALHOTO Ha BOJOCTPYi-
KaTa C BUCOKO HamnsiraHe e u3tmya Manko
Bopa. He noctaBsiTe BogocTpyikaTa c BUCOKO
HansiraHe Ha MecTa, KbAeTo UcKaTe Aa ocTaHe
cyxo.

JNnyna 6e3onacHocT

1.

3a 3awmTa oT CTpyATa M NpeaMeTH oneparo-
pute TpsiGBa Aa HOCAT NoAxoAasLwo obnekno,
KaTo HanpuMep 3awWuUTHU 60TyLWwK, NpeanasHn
pbKaBULM, NpeanasHu WreMoBe ¢ NULeBo
CTbKIO, CpeAcTBa 3a 3aluTa Ha cnyxa u ap.
He n3nonssaiite BogocTpyikaTa c BUCOKO
HansiraHe Ha MecTa, KbAeTo mMorar Aa 6baart
3acerHaTu xopa, OCBEH aKo CbLUUTe He HOCAT
3aWnUTHO 0Bnekno.

KoraTo npoayKTbT ce u3nonssa B 6nm3ocT Ao
Aeua, ce U3MCKBa CTpor Haa3op, 3a Aa Hama-
FINTe ONacHOCTTa OT HapaHsIBaHe.

BopaTa, KOSITO M3TH4a OT KrarnaHa 3a Bb3npe-
nATCTBaHe Ha O6paTHMUSA NOTOK, He e roaHa 3a
nueHe.

EnekTpuyecka 6esonacHoct

1.

Hukora He nsanonsBanTe BoAoCTpyMKaTa c
BWUCOKO HansiraHe Ha OTKPUTO, KoraTto Banu
AbXA.

Hukora He pokocBanTe wencena u/vwnu
3axpaHBalloTo FHe3A0 C MOKpU pbLe.

He nanonsBanTte mawmnHaTta, ako ca noBpeaeHu
3axpaHBalWMAT Kaben UnNu BakHWU YacTy Ha
MallvHaTa, Hamnp. ycTpoicTBa 3a 6e3onacHocT,
MapKy4M 3a BUCOKO HansiraHe U NycKOBUAT
nucToner.

LLlencentsT TpA6Ba Aa 6bAe noAaxoAsLy 3a
MpeXOoBOTO rHe3A0. B HuKkakbB cnyyan He
npaBeTe NpPoMeHM no wencena. He nsnons-
BaWTe afanTepwu 3a Wwencena npu pa6ora cbe
3a3eMeHU MHCTPYMeHTU. Hemoanduumpanmnat
LLencen n CbOTBETCTBALLOTO MPEXOBO rHE30
HamansiBaT pucka OT yAap OT efleKTPUYECcKM TOK.
HenopxopasiwumTe yAbLMKUTENHM Kabenu moraT
Aa 6baat onacHU. AKo ce M3non3Ba yAbLIDKU-
TeneH kaben, Tou TpaAGBa Aa 6bAe noaxoasLy
3a paboTa Ha OTKpUTO M Bpb3KaTa Tps6Ba Aa
ce noaabpXKa cyxa U otaeneHa ot 3emMATa.
MpenopbyBa ce ToBa Ja ce peanuaupa ¢ NOMo-
WTa Ha Makapa ¢ kaben, KOUTo noaabpxka rHes-
[0TO Ha BUCOYMHA Haf 3emaATa, Har-manko 60 Mmm.

Mpu n3nonssaHe Ha yABLIDKMTENHU Kabenu

o6bpHeTe BHUMaHMe Ha CreAHOTO:

. U3non3BsaiTe camo yabmkaBalwm kabenu,
KOMTO ca npeAHa3HavyeHu 3a paboTta Ha
OTKpUTO.

. U3non3BaiTe caMo yaAbMKUTENHN
Kabenu, KOUTO ca C erleKTPUYecKu napa-
MeTpu, paBHU UINKY NpeBMULLIABALLM Te3U Ha
npoaykra.

. He nsnonssaiite noBpeaeHn yabmku-
TenHu Kabenw.

. MpoBepsiBaiTe yAbLIMKMTENHUTE Kabenu n
' 3aMeHsITe, ako ca NoBpPeAeH!.

. He n3nonsBsaiite HenpaBuUIHO yAbKHU-
TenHuTe kabenu n He obpnanTe Kabe-
nuTe, 3a Aa rv oTKauuTe.

. Ma3seTe kabenuTe oT UITOYHULMN HA
TOMNMMUHA U OCTPU pb6OBe.

. BuHaru otkayanTe yabmkuTenHus kaben
OT rHe340To, Npeau Aa oTKkauute npoay-
KTa OT yAbIKUTENHMUA Kaben.

Bpb3kaTa ¢ eneKkTpm4yeckoTo 3axpaHBaHe

Tpa6Ba pa 6bae U3roTBeHa oT kKBanuduumMpaH

eneKTPOTEXHUK M Aa OTroBapsi Ha U3UCKBa-

HusATa Ha |IEC 60364-1. MpenopbyBa ce enek-

TPUYECKOTO 3aXpaHBaHe KbM Ta3u MaluMHa

Aa BKIMOYBa YCTPOUCTBO 3a AedeKTHOTOKOBa

3almMTa, KOeTo e NpeKbCHe 3axpaHBaHeTo,

aKo TOKbT Ha yTeuka npeBuwwm 30 mA 3a 30

MUWUITMCEKYHAN UNN YCTPONCTBO 3a NpoBepKa Ha

3a3eMuTenHarta Bepura.

Mon3BaHe n FPUXK 3a eneKTpu4veckuTte
WHCTPYMEHTHU

1.

MpoyeTeTe BCMYKMN MHCTPYKLUUN, Npeau Aa
NPUCTBLNUTE KbM U3NON3BaHe Ha NPOAYKTa.
HayueTe ce kak ce cnupa u u3tousa 6bp3o
BOAOCTPYMKaTa C BUCOKO HansraHe.
3ano3HanTe ce Noapo6OHO C opraHuTe 3a
ynpaBneHwue.

CTpyuTe C BUCOKO HansiraHe Morar ga 6baar
ornacHu, ako ce U3non3BaT HeMmpaBUITHO.
CTpysiTa He TpsiGBa Aa ce Haco4YBa KbM xopa,
eneKkTpuyecko obopyaBaHe noA HanpexeHue
WNU KbM caMaTta MaluuHa.

To3u ypea He e npeaHa3HavyeH 3a M3nonssaHe
OT Nuua (BKMOYMTENHO U OT Aeua), KoMTo

ca c HamaneHu pu3nYecKun, CeH3OPHU Unu
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UMW HAMAT HYXXHUSA
OMUT U NO3HaHMUSA.

[euarta TpaA6Ba Aa 6bAaT HabnogaBaHwu, 3a Aa
ce rapaHTUpa, Ye He CU UrpasT c ypeaa.

He npbckanTe 3ananumm n/unm oTpoBHU Teu-
HocTu. ToBa MoXe Aa AoBeae A0 B3pUB, oTpa-
BSIHe UK NoBpeXAaHe Ha MaluHaTa.

He HacouBaWTe cTpysATa cpelly cebe cu unm
cpelly Apyru xopa, 3a Aa NoYncTearte Apexu
“nu o6yBKMU.

MapkyuuTe 3a BUCOKO HansiraHe, (OUTUHIUTE U
CbeAUHEHUATa 32 BUCOKO HansiraHe ca BaXKHU
3a 6e3onacHocTTa Ha MalwimMHaTa. U3non3sante
camo npenopb4YBaHu OT NPON3BOAUTENS Map-
Ky4u, PUTUHIU U CbeAnHEeHUs.

CnepBaiiTe yKka3aHUsiTa, KOraTo CMeHsTe
NPUHAANEKHOCTH.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

MopAabpkanTe pbLKOXBATKUTE CYXU, YACTU U
6e3 macno unu rpec.

Bbaerte Halpek — crefeTe KakBo NpaBuTe.

He pa6oTeTe c npoaykTa, korato cTe ymo-
PeHU Unu nop BNUsIHUETO Ha arkoxon unun
nekapcTBa.

He ocTaBsinTe BogocTpymnkaTa ¢ BACOKO Hans-
raHe na pa6ortu 6e3 Boga noBeye oT eAHa
MuHyTa. ToBa LWe noBpeau ABUraTensi, KOeTo
Lie AoBeAe A0 HEU3NPABHOCT.

BuHaru korato octaBaTe 6e3 Haa3op Bogoc-
Tpy#kaTa c BUCOKO HansiraHe, U3kniouBante
3axpaHBaHeTo U 3axpaHBalusi BOAONPoBoA.
BHumaBauTe 3a oTkart. MyckoBUAT nucTonet
OTCKaua, Korato oT NpbCKalUA HaKpaNHUK
n3nese CTpysl nod BUCOKO HansraHe. [ipbxre
3ApaBo NyCKOBUS MUCTONET, 3a Aa NpeAoTBpa-
TUTe HapaHABaHUSA.

Mpean ynotpeb6a npoBepsiBanTe 3a NoBpeaeHU
VN M3HOCEHM YacTu. YBepeTe ce Cblyo, Ye
MapKy4bT € CBbp3aH NPaBUITHO U HAAMa Teuy

no BpeMe Ha pa6ora. PabortaTta c mawumHa ¢
cyHKUMOHaNHN AedekTn MOXe Aa npean3BUKa
HellacTeH cry4yan.

Ta3u malumHa e KOHCTpyuMpaHa 3a pabora ¢
[0CTaBeHUA UMK NpenopbYBaHUs OT NPOU3BO-
AuTens noYMcTBaLy npenapar. ManonssaHeTo
Ha ApYyru NoYucTBalM NnpenapaTy Unm XmmMm-
Kanu moxe aa noenusie Bbpxy 6esonacHocTTa
Ha MaluHaTa.

He abpnanTe BogocTpyikara ¢ BACOKO
HansraHe 3a kabena n/unun mapkyua, 3a aa s
npemecTtuTe. ToBa Le noBpeAun kabena, map-
Ky4a U CBbp3BalyuTe YacTu, KOEToO Lie AoBeae
[0 KbCO CbeAuHeHMue unu pyHKLUMOHamnH1
nedekTun.

He nocrtaBsiiiTe TeXku npeameTn BbpXy Map-
Ky4a 1 He No3BonisiBaiTe BbPXY Hero Aa MuHa-
BaT NpPeBO3HU cpeAcTBa.

BuHaru nsnyckanrte octaTb4HOTO HansiraHe
Ha NyCKOBWUSI NUCTONET, NpeAun Aa oTkauuTe
Mapkyya.

Korato cBbp3BaTe MapKky4ya KbM BOAONpoO-
BoAHaTa Mpexa, cna3BanTe ykasaHusATa

Ha Bawwus mecTeH oTAen unu koMnaHus 3a
BOOOCHabAABaHe.

Mo BpeMe Ha M3non3BaHe Ha BOAOCTPYWUKHU C
BWUCOKO HansiraHe Moxe Aa ce o6pa3yBaT aepo-
3onu. BanweaHeTto Ha aepo3onu moxe aa e
onacHo 3a Bawero 3apaBe.

B 3aBMcUMOCT OT NpunoxeHueTo 3a
noyucTBaHe Nop BUCOKO HansraHe Moxe ga
ce M3non3BaT HaKparlHMLUM C Nnpeana3Hyu Nnpuc-
noco6neHus, KOUTO e HaManAT 3HaYUTEeNHO
OTAEeNAHeTO Ha CbAbpXKally BoAa aepo3osiu.
He npu Bcuuku npunoxeHusi obavye uma Bb3-
MOXHOCT fia Ce U3Non3BaT TakMBa ycTpomcTBa.
AKoO HakpaHULMTe C NpeAnasHu Npucnoco-
OneHus He ca NPUNOXMUMMU 3a Npeana3BaHe oT
aepo3onu, Moxe aa e Heobxoauma AnxaTtenHa
macka ot knac FFP 2 unu ekBMBaneHTHa, B
3aBUCUMOCT OT cpeaaTa, B KOSITO ce U3BbpLUBa
no4yncTBaHeTo.

a4

CepBu3Ho obcnyxBaHe

1. CnepBaiTe Noco4yeHUTe B TOBa PLKOBOACTBO
WHCTPYKLIMM 3a TEXHUYECKO o6cnyXBaHe.

2. 3aparapaHTuparte 6e3onacHocTTa Ha
MaluuHaTa, U3nonsBanTe camo opuru-
HarnHU pe3epBHMU YacTu OT NPOU3BOAU-
Tensl UMK TaKUBa, KOUTO ca 0fo6peHu oT
npovsBoguTens.

3. [awnTte Bawarta BogocTpyika ¢ BUCOKO Hans-
raHe 3a cepBU3HO obcnyxXBaHe oT KBanuduum-
PpaH TeXHUK, KOUTO Non3Ba cCamo OPUrMHaNHN
pe3epBHM yacTu. Taka Lie rapaHTMparte noa-
AbpXaHeTo Ha 6e3onacHOCTTa Ha BOAOCTPYM-
KaTa c BUCOKO HansiraHe.

4. B cnyyai Ha noBpeAa UNy HEU3NPaBHOCT Ha
BOAOCTpPYMKaTa C BUCOKO HansraHe BegHara
Al U3KINOYEeTe U U3BafeTe LWencena oT Mpexo-
BOTO rHe3a0. O6bpHeTe ce KbM Bawus gunbp
WU CepBU3EH LIEHTBP.

3AMNA3ETE HACTOALWUTE
MHCTPYKUWN.

AHPEHYHPE)K,HEHME: HE nosBonsBainte
KoMdpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (Npu-
AO6GUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunara 3a 6esonac-
HOCT 32 BLMPOCHUA NPOAYKT.

HEMPABUITHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunara 3a 6e30nacHoOCT, NOCOYeHU B HacTo-
AILLOTO PLKOBOACTBO 3a eKcrnrioartauus, Moxe aa
AoBeae A0 TeXKU HapaHABaHUA.

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHMUE: Bunaru npoBepsiBaiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KMIOYEH OT 6YyTOHa U OT KOH-
TakTa, npeAM Aa perynvpare unu npoeepsBaTte
¢hbyHKUMA HAa MHCTPYMeHTa.

MpexoB Knrou

BEJIEXXKA: He HacunBganTe MpexoBusi KoY.
ToBa MOXe [a [OBefe [0 HEN3MPABHOCT Ha Kriova.

3a HW1200
» ®ur.1: 1. MNonoxeHne N3KITKOYEHO 2. Monoxexue
BKJTKOYEHO

3aBbpTeTe MPEXOBUS KoY HA BOJOCTpYKaTa ¢
BMCOKO HansiraHe rno nocoka Ha YacoBHWKOBaTa
cTpenka.

3a HW1300

BbpTeTe MpexxoBus kntod No nnm o6paTHO Ha YacoB-

HUKOBaTa CTpesika B 3aBUCUMOCT OT HUBOTO Ha Hans-

raHeto. BbpTeTe MpexoBuWs Kntod No YacoBHMKOBaTa

CTpenka 3a pexum Ha BUCOKO HansiraHe n obpaTHo Ha

YacoBHUKOBATa CTPEnKa 3a PeXXMM Ha HUCKO HamnsiraHe.

» ®ur.2: 1. Pexum Ha HUCKO HansraHe 2. [NonoxeHve
M3KNKOYEHO 3. Pexum Ha BUCOKO
HansiraHe

EBJITAPCKU



PYHKLMUN Ha NPbCKaLUA HAaKPpanHUK

3ABEJIEXXKA: CtaHgapTHUTE HakpaiHuuym ca pas-
TWYHW B 3aBMCUMOCT OT AbpxasaTa. BuxTe v pasaen
LAO0MBIHUTENHWN AKCECOAPW® 3a apyrv HakpanHuum.

Tpb6Ha npbckanka Vario-Power
» dwur.3

HansiraHeTo Ha cTpysiTa MOXe Aa ce perynupa Ypes
BbPTEHE Ha NPbCKALLWS HaKPaHUK.

A BHUMAHME: Koraro perynupare HansiraHeTo Ha
CTpyATa, He BbpTeTe NPbCKalMUsA HaKPaNHMK, KaTo ro Abp-
nate KbM NyCKOBMA NUCTONeT. [PbCKALMAT HaKpaHUK MOXe
[a 13neae OT NyCKOBYUA MACTOMET U Aa NPUUNHI HapaHsBaHe.

BnacTep 3a 3aMmbpcsaBaHusA
» dur.d

WMacTpenBa ce cnupanHa ctpys. MNoaxoasia 3a otcTpa-
HsIBaHe Ha ynopuTu 3aMbpCcsABaHUs.

BEJIEXKA: He usnonssante 6nactepa 3a 3aMbpcs-
BaHMsi 32 NOYMCTBAHE Ha YyNMBN NOBLPXHOCTH, KaTo
HanpvMep NPo3opLy UM KapOCepun Ha aBTOMOGMAN.

MpBbckKal, HaKpanHUK 3a NsAAHa
» dur.5

anVICTBaLLl npenapar MoXe fia ce NpbCKa BbB BUA Ha NsHa.

Onepauuu Ha cnycbka

HaTucHeTe cnycbka 3a npbckaHe Ha BogHa CTpysi.
M3nusa cTpys, JOKaTo € HaTUCHAT CMyCbKbT.
CnycbkbT MOXe fa 6baa 3aknoyeH 3a 6esonacHo
6opaBeHe ¢ nyckoBus nucToneT. 3a Aa 3akniovuTte cny-
CbKa, u3gbpranTe orpaHUYMTENs HaBbH U ro 3akaveTe
KbM KaHarna Ha pbkoxBaTkaTa.

» ®ur.6: 1. Cnycbk 2. Orpannuuten 3. Kanan

BEJIEXXKA: 3a pa nsberHete MexaHu4Ha rpeLika B
CNYCbYHUSA MEXaHU3bLM, BUHaru oCTaBsiTe MHTepBan
OT AABe CEeKYHAN MeXAY HaTUCKaHUATa Ha CrycbKa.

MpepnaseH knanaH

Tosu ypen e cHabaeH ¢ npefnaseH knanaH, KONTo
npegoTBpaTsiBa MPEKOMEPHOTO CBpbxHansraHe. Korato
Ce OTMyCHe CNyCbKbT, KnanaHbT ce 0TBapsi 1 BoAata
LuMpKynvpa obpaTtHo npes Bxofa Ha nomnara.

A BHUMAHME: He ce namecgaiite & 1 He Kopm-
rmpaiiTe HacTpoMKaTa Ha npeanasHUA KnanaH.

Makapa 3a mapKyu

Camo 3a HW1300

3a [a pa3BreTe Mapkyya, MbpBO U3abpraiiTe kpasi Ha Map-

Kyua OT pukcaTopa. PasrbHeTe pbkoxBaTkata v st BbPTETE No

YacoBHWKOBaTa cTpenka. Korato paboTute ¢ BogocTpyiikata ¢

BWCOKO HansiraHe, BUHArv pa3suBainTe Mapkyya Aokpai.

» ®ur.7: 1. Makapa 3a Mmapkyd 2. PbkoxBaTka 3. Kpaw
Ha Mapky4a

Korato npnbupate mapkyya, BbpTeTe pbkoxBaTkaTa 06paTHo
Ha YacoBHMKOBATa CTPerka 1 3akpeneTe kpas Ha Mapkyua.
» ®ur.8: 1. dukcatop 2. PbKoxBaTka

45

MoaasaHe Ha Boga oT pesepBoapa/

cbaa

HonbnHumenHu akcecoapu

KomnnekT 3a CMYyKaTeJieH MapKy4

MoxeTe fa noaaBaTe BoAa OT pe3epBoap Unu cbA,
BMECTO OT KpaH.
CMeHeTe CbeAVHEeHNeTo 3a BOAEH MapKyy C KOMMIEKT 3a
cMyKkaTeneH MapKyY (AOMbHUTENHa NPUHAANEXHOCT).
KoraTo cBbp3aBaTe komnnekTa 3a cMykaTerneH MapKyu,
oTkayeTe koprnyca Ha ounTbpa OT MapKy4a v ro npucbe-
AVHETe KbM BXOAa Ha BOAOCTPYWKaTa C BUCOKO HansraHe.
Criep ToBa CBbpXeTe Mapkyya kKbM kopryca Ha ountbpa.
» ®ur.9: 1. Pe3sepBoap/cba 2. KomnnekT 3a cMykate-
neH mapky4 3. CbeagnHeHue 3a BOAEH Map-
ky4 4. Mapkyy 5. Kopnyc Ha puntbp 6. Bxog
Ha BOLOCTpYyIKaTa C BUCOKO HansraHe

BEJIEXXKA: Bunaru nznonssaiitTe KOMnsekTa 3a
cMmyKaTeneH mapkyy Ha Makita.

BEJIEXKKA: Bunaru nopabpxaiTe BUCOUMHA OT
1,0 m (3,28 chyTa) nnu no-manko mexay Bxopa Ha
BOAOCTPYMKaTa C BUCOKO HansraHe u BogHaTa
NOBBLPXHOCT. B NnpoTnBeH cnyya BoOAOCTpynKaTa ¢
BMCOKO HarnsiraHe HAMa Ja Moxe Ja noeme Boga ypes
nomnara.

3a fa HaBnese BoAa B Mapky4a, MaxHeTe npbckalims
HaKpaiH1K OT NyCKOBMSA NUCTONET U BKMOYETE BOJOC-
TpyiiKaTa C BUCOKO HansraHe, 4oKaTo e HaTUCHaT cny-
cbkbT. LLlom BogaTa 3anoyHe fa usnusa ctabunHo ot
NyCKOBWS MUCTONET, OTMyCHETE CMyCcbKa U NpUCbeanHeTe
Heobxoanmusa 3a Bawata uen npbekall HakpaiHuK.

» ®ur.10: 1.[yckos nuctoner

3ABEINEXKA: KoraTo He ce npbcka Boga, oTaenete
KOMMIIeKTa 3a CMyKaTeneH MapKy4 1 ro noToneTe BbB
Boaa. Crieq ToBa ro CBbpXKETE OTHOBO KbM BOAOC-
TpyMKaTa C BUCOKO HansiraHe.

» ®ur.11: 1. KomnnekT 3a cmykaTteneH mapkyy

PunNTbpPEH KOMMIEKT

MoxeTe Aa nogaBaTte BoAa OT pe3epBoap Unm b,

BMECTO OT KpaH.

CBbpxeTe Mapkyva U (puUnTbpHUS KOMMNEKT KbM KOHe-

KTOpa Ha Mapkyya 3a BoAa.

» ®ur.12: 1. PesepBoap/cba 2. PnTbpeH KOMMMIEKT
3. Mapkyy 4. CbegnHeHue 3a BofeH
MapKky4

ABHUMAHUE: Mpu 3akpenBaHe Ha BTynKaTa
KbM Kopnyca Ha ounTbpa BHUMaBalTe Aa He Hapa-
HUTe pbKaTa CM Ha NeHToBaTa ckoba 3a MapKyya.

BEJIEXXKA: Bunaru nsnonssante mapKkyd u cun-
TbpeH koMmnnekT Ha Makita.

BEJIEXKKA: Bunaru nopabpxaiTe BUCOUMHA

1,0 m (3,28 cbyTa) unu no-manko Mexay Bxoaa Ha
BOJIOCTPYMKaTa C BUCOKO HansraHe u BogHata
NOBBLPXHOCT. B NnpoTuBeH cnyya BoAocTpynkaTa ¢
BMCOKO HansraHe HaMa Ja Moxe [a rnoeme Boaa ypes
nomnara.

EBJITAPCKU



3a fa HaBrese Boga B Mapkyya, MaxHeTe npbckallus
HakpanHUK OT MYCKOBUWS MUCTOIET M BKIOYETe BOAOC-
TpyiikaTa ¢ BUCOKO HansiraHe, 4OKaTo € HaTucHaT
cnycbkbT. LLlom BogaTta 3anoyHe ga n3nvsa ctabunHo
OT NyCKOBWS MUCTONET, OTMYCHETE Crycbka 1 npu-
cbeavHeTe HeobxoammusA 3a Bawara uen npbekaty,
HaKpanHuK.

» ®dur.13: 1. [yckos nuctonet

3ABENEXKA: KoraTo He ce npbcka Boaa, otaenete
Mapky4a 1 UNTbPHUA KOMMNIIEKT U FO NOTOMNETE BbB
Boaa. Cnep ToBa ro CBbpXKeTe OTHOBO KbM BOAOC-
Tpy#KaTta C BUCOKO HansraHe.

» ®dur.14: 1. Mapky4 1 dUNTbPEH KOMMNEKT

3ABENEXKA: Ako 3acMyKBaHETO Ha Bofa He

paboTun, OTHeMa AbNro BpeMe Unm BOAHOTO HansraHe

€ HeoCTaTbyHO, MPOBEPETE CNEAHOTO:

. Pa3xnabsaHe Ha MapKyya, PUNTbPHUSA KOM-
NMeKT 1 KOHeKTopa Ha MapKyya 3a Boja.

. CbeauHuTenHuTe BTYNKU Ha Mapkyya ca aobpe
3aKpeneHu Ha KOHeKTopa Ha MapKy4a 3a Boga u
Kopnyca Ha unTbpa Ha PUNTBPHUA KOMMNEKT.

3aterHere, ako ca pasxnabeHu.
Mapkyy
» ®ur.15: 1. CbeamHuTenHa BTynka

DPUNTHLPEH KOMNNEKT
» ®dur.16: 1. JleHToBa ckoba 3a Mapkyy 2. Kopnyc
Ha unTbp

CbeanHeHue 3a BOAEH MapKyy

» dur.17: 1. CbeanHeHue 3a BOAeH MapKyy

CIrMOBSABAHE

ABHUMAHME: MNMpeav Aa n3BbLpLIBATE HAKAKBU
paboTu No MHCTPYMEHTa, BUHaru ce ygepsisante,
4e TOW € U3KITIYEeH OT BYTOHa M OT KOHTaKTa.

MOHTVIpaHe Ha pbKOXBaTKaTa 3a

npeHacsiHe

Camo 3a HW1200

1. CwbeauHeTe npefHaTa M 3agHaTa nonoBuHa Ha
pbkOXBaTKaTa, KaTo NoApaBHUTE OTBOPUTE 3@ BUHT
BbpPXY KOpryca Ha BoQoCTpyiikaTta C BUCOKO HamnsiraHe.
» ®ur.18: 1. [MpeagHa nonosuHa Ha pbkoxBaTkaTa

2. 3apgHa nonoBWHa Ha pbKoxBaTKaTa

3. Kopnyc Ha BogocTpyiika ¢ BUCOKO

HansiraHe

2. 3akpeneTe pbkoxBaTkaTa 3a npeHacsiHe C BUHTO-
BeTe (7 6p.).
» dur.19

CBbp3BaHe Ha MapKy4a 3a BUCOKO

HansdAraHe

Camo 3a HW1200

CBbpxeTe MapKky4a 3a BUCOKO HansiraHe KbM nsxoaa (c
MapkupoBkarta ,nuctonet”). 3aBbpTeTe rakara Ha map-
Ky4a C BUCOKO HarnsiraHe no YacoBHWKOBaTa CTperka,
KaTo 51 3aBMHTBATE BbpXY BUHTOBaTa pe3ba Ha nsxoaa.
» ®ur.20: 1. M3xopn 2. Maiika

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, 4e MapKyYbT 3a BUCOKO
HansraHe e CBbp3aH HagekaHo. Mpy NOLO CBbp3BaHe
BMCOKOTO HansraHe MoXe [a N3XBbprv MapKy4a 3a BUCOKO
HansraHe, KoeTo Aa Npeau3BsmMka HapaHsBaHe.

anIC'be,EWIHFIBaHe Ha NyCcKkoBUA NUcTonet

CBbpxeTe MapKy4a 3a BUCOKO HansiraHe kbM Bxofa
Ha nyckoBusi NnMcToneT. BbpTeTe rankata Ha mapky4a ¢
BMCOKO HansiraHe no YacoBHVKOBAaTa CTperka, kaTo s
3aBMHTBaTe BbpXY BUHTOBaTa pe3ba Ha Bxoga.

» ®ur.21: 1. Bxopg 2. Maika

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, 4e MapKyYbT 3a BUCOKO
HansiraHe e CBbp3aH HaaexaHo. Mpy NoWo CBbp3BaHe
BICOKOTO HansraHe MOXe 1a U3XBbPIv MapKy4a 3a BUCOKO
HansiraHe, KOeTo Aia MPeau3suka HapaHsBaHe.

CBbp3BaHe KbM KpaH

A BHUMAHME: Bunarv nznonasaiite ycToN4mB
Ha HansiraHe BoAeH Mapkyd ¢ 213 MM unu no-ronsim
1 ro CBbp3BaiTe KbM KpaHa ¢ noaxoAswm GUTUHIK.
B npoTuBeH crnyyai BOOHUAT MapKyyd u/unmn domtuHra
Morart a ce NoBpeasT 1 Aa NPUYNHAT HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: iznonseaiite camo Hoeus
KOMMIEKT 3a MapKy4, NpeAoCTaBeH C NPoAyKTa,

3a cBbp3BaHe KbM BoflonpoBoAHaTa mpexa. He
n3nonsBsainTe NOBTOPHO CTapusi KOMMMEKT 3a MapKyy.

BEJIEXKA: Vanonzsainte ycTOMYMB Ha HansiraHe
BOAEH MapKy4 C Bb3MOXHO HaW-mMarnka AbmKuHa.
KonuuyecTBoTO Ha nogaBaHa Boaa TpsibBa aa 6bae
No-ronsiMo OT MakcuMarnHusi 4ebuT Ha nomnara.

BEJIEXKA: Ako ocbLiecTBMTe Bpb3Ka KbM BOAO-
npoBoA 3a NUTeiiHa BoAa, M3nonssaiTe KnanaH 3a
Bb3NPensATCTBaHe Ha 06PaTHUA NOTOK, KOWTO OTro-
Baps Ha pa3nopeabute BLB Bawus pervox.

MoAroTBeTe YCTONYMB Ha HansraHe BoAeH MapKyu.
MpucbeamHeTe CbeguHUTENHaTa BTYrKa KbM eauHUS
Kpaii 1 CBbPXKETE ApYrvis Kpail KbM KpaHa, KakTo crieasa.

1. MaxHeTe rankaTa Ha CbeguHuTenHarta BTynka v
npekapaiTe yCTONYMBUSI HA HansraHe BOAEH MapKyy
npes rankata. Bkapavite kpasi Ha Mapkyya B CbefnHu-
TenHaTta BTYyrKa W cref ToBa 3aTerHeTe ravkara.
» ®ur.22: 1. YCTONYMB Ha HansraHe BOAEH MapKy4
2. Manka Ha cbeguHUTenHaTa BTynka
3. CbeamHuTenHa BTyrnka

3ABEJEXKA: Ako cBbpxeTe BOAEH MapKyY 3a
BMCOKO HansraHe KbM KpaHa CbC CbeAMHUTENHa
BTYrKa, CBbpXXeTe ro KbM [BaTa kpasi Ha Mapkyya.
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2. CBbpxeTe BOAHUA MapKy4 3a BUCOKO HansiraHe
KbM KpaHa. [MocTaBeTe noaxoasLl, UTUHT, KaTo Hanpu-
Mep neHToBa ckoba 3a MapKyy Unu cbeMHeHue 3a
BOZEH KpaH, 3a ja 3aKkpenuTe Kpasi Ha Mapkyya KbM
KpaHa.
» ®ur.23: 1. JleHToBa ckoba 3a MapKyy
2. CbeaunHeHve 3a BoAeH kpaH 3. YcTonums
Ha HansraHe BOAEH MapKyy

3ABENEXKA: ®uTuHrbT 3aBucu ot popmata Ha
KpaHa, KbM KOMTO LLie Ce N3BbPLLUBA CBbP3BAHETO.

MoparoTeBete NoAxoAsLY (PUTUHT, HANMYEH Ha nasapa.

3. TpucbeamHeTe cbeVHEHVETO Ha BOAHUSE MapKyy

KbM BXoAa (C MapkupoBkaTa ,kpaH“) 1 Bkapante cbeau-

HUTEenHaTa BTyrKa.

» ®dur.24: 1. CbeguHuTenHa BTynka 2. CbeanHeHune
3a BoAeH mapkyy 3. Bxoa Ha BogocTpyi-
KaTa C BUCOKO HansiraHe

anc‘beﬂMHﬂBaHe/pGSEAMHﬂ BaHe Ha

NpbCKaLms HaKPanHUK

2. W3cunerte nouncTBalus npenapar B pesepsoapa
M O MOHTUpaNTE KbM NPbCKALLMA HAKPANHUK.
» ®ur.28: 1. PesepBoap

BEJIEXXKA: Bunaru nsnonssante HeyTpaneH
nouncTeaw npenapar. KucenuHeH unu ankaneH
NOYMCTBALL Npenapar MoXe fa NoBpeam pesepsoapa
WY NPbCKaLLMs HaKpaHUK.

Exkcnnoartauu

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: He pokocsaiite
BOAHAaTa CTPYs U He 51 Haco4BaiiTe KbM cebe cu
unu apyru xopa. BogHarta cTpysi e onacHa 1 Moxe
fa HapaHu Bac unu apyrv xopa.

AHPEHYHPE)KHEHME: KoraTto npbckate
BoAHATa CTPys, HAKOra He APBLXTe NpeaMeTa,
KOMTO NouucTBare, M He NOCTaBAUTE pbLeTe U
KpakaTa cu 65130 Ao BogHaTa CTpys.

MABHUMAHME: Bunaru 3akniousaiire cnycbka,
KoraTo npucheauHsBaTe/paszeanHaBaTe npbeKa-
LWKNA HaKparlHUK.

BkapaiiTe kpasi Ha NpbCKaLLya HaKpanHUK B OTBOpa

Ha NyCKOBWSA MUCTOMET 1 O 3aBbpTETE MO NocokaTa

Ha cTpernkaTa, KakTo e nokasaHo Ha curypata. 3a

[a ro paseavHuTe, BbpTeTe NpbCKalna HakpanHuK B

obpaTHaTta nocoka, KaTo ro HaTuckaTe KbM MyckoBus

nucToner.

» ®ur.25: 1. Myckos nuctonet 2. OTtBop 3. Kpaii Ha
npbCKkaLLns HakpanHuk

Hskomn oT JoNbRAHUTENHM NPbCKaLLM HakpanHULmM ce
HY>XOanT OT CbeAVHEHWE 3a CBbpP3BaHe (4OMbHN-
TenHa NpUHaANEexHoOCT), 3a Aa 6baaT NpucbeanmHeHu
KbM MyCKOBMSA NUCTONET. 3akpeneTe CbeanHeHNETOo 3a
CBbp3BaHe KbM MyCKOBUSI MUCTONET MO ChLUMSA HAYMH
KaTo NpbCKaLLUsi HaKpamHUK.
» ®ur.26: 1. Mpbckawy HakparHuk 2. CbeauHeHve 3a
cBbp3BaHe 3. Nyckos nucTonet

3ABEJNEXKA: CbeanHeHneTo 3a cBbp3BaHe e
HeobXxoAVMo, KoraTo ce M3non3BaT NpbCKaLLm
HakpanHuum, BKoYeHy npu apyr mogen HW112 nnu
HW121.

CB'bp3BaHe Ha npbCKawunsa

HaKpauHMK 3a NsHa

MABHUMAHME: Bunary 3akniousaiire cnycbka,
KoraTo npucheauHsiBaTe/paszeanHsBaTe npbeKa-

LWKNA HaKparlHUK.

I'Ipe):u/l Aa nsnonssarte npbcKalmna HaKpaIZHI/IK 3a naHa,
noaroTeeTe No4YMCTBaALL Npenapar.

1. MaxHeTe npbCcKalLms HakpaHUK OT pe3epBoapa

ypes3 BbpTeHe Ha Cbluusi o6paTHO Ha YaCoBHUKOBaTa

cTpenka. MNpucbeauHeTe NpbCkalms HakpanHUK KbM

NyCKOBWSI MUCTONET.

» ®ur.27: 1. Mpbckaly HakpanHuk 2. Myckos
nvicronet

A BHUMAHME: BuumasgaiiTe 3a otkar ot
BOAHaTa CTpys U 3a u3byTaHu npeameTu. He npu-
6nuxaBanTe NPbCKaLMA HaKpaHUK Ha No-Manko
ot 30 cm oT o6GekTa .

A BHUMAHME: He ocrassiiie BOAOCTpYyMKaTa C
BUCOKO HansiraHe Aa pa6otu 6e3 Boaa noseye Ot 1 MUHYTa.

ABHUMAHMUE: He paboTeTe ¢ BoAoOCTpyiKaTa
C BMCOKO HansiraHe NpoAbIKUTENHO BpeMe.

ToBa Moxe fa Npefu3sBuKa NperpsisaHe Unn noxap.
MpoabmkuTenHaTa ynotpeba Moxe CbLLO Aa Npeams-
BVKa abHOpMHM BMBpauum.

ABHUMAHUE: O6bpHeTe BHUMaHMUe Ha Noco-
KaTa Ha BATbpa. AKO B 04WTe Unu yctata Bu erese
NoYMCTBALL Npenapart, NPOMUIATE T He3abasHO ¢
yucTa Bofa 1 ako € Heo6XoAMMO, NOTbPCeTe Mean-
LIMHCKa MOMOLL,.

BEJIEXKA: U36siranTe nanonssaHeTo Ha
BOAOCTpPYMKaTa C BUCOKO HansiraHe 3a noBeue
ot 1 yac. Cnep kato pa6oTtute 1 yac, HanpaBeTte
npeKkbCBaHe CbC ChliaTa NPOABLINKUTENHOCT.

1. CsbpxeTe MapKyya C BUCOKO HansiraHe KbMm
nyckosusi nuctonet. 3a HW1200 cebpeTe Apyrusi kpaw
KbM BOAOCTPYIKaTa ¢ BUCOKO HansraHe. 3aHW1300
pasBuBanTe Mapky4a Jokpaw.

2.  CsbpxeTe BOAOCTpyiiKaTa C BUCOKO HansiraHe KbMm
KpaHa v crnef ToBa OTBOpETE NocrnenHus.
» ®wur.29

BEJIEXXKA: 3a na npegnasute mexaHuama Ha
BOAOCTPYMKaTa C BUCOKO HansiraHe, He U3nons-
BalTe BoAa c Temnepartypa no-sucoka ot 40°C.

3. [lpucbenuHete BogocTpyiikaTa ¢ BUCOKO Hans-
raHe KbM Mpexara U s BKITIoYeTe.
» ®ur.30: 1. MpexoB ko4

4.  3auscTpenBaHeTo Ha BofHa CTpysi ocBobogeTe
orpaHu4MTens n HaTucHeTe cnycbka. Nanusa crpys,
[0KaTo e HaTUCHAT CMYCbKbT.

» ®ur.31: 1. OrpaHunyuten
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MABHUMAHME: [pbXKTe NyCKOBUA NUcToneT
3apaBo. [yckoBMAT NNUCTOMET OTcKava, Korato
HaTUCHeTe crycbka.

A BHUMAHME: Bunarn ApPBXKTE NYCKOBUA NUC-
ToneT 3a pbKoXBaTKaTa U TANOTO, KOraTto No4YncT-
Barte. Korato aoBuratensT pa6otu, He JokocBauTe
HMKOS YacCT OT Kopnyca Ha BoAoCTpyiKaTa ¢
BWUCOKO HansiraHe, C U3KNIO4YeHNe Ha ApbXKKaTa 3a
npeHacsiHe 1 MPEXOBUSA KoY.

BEJIEXXKA: He gbpnaiTe Hacuna nycKoBusi n1c-
ToneT no Bpeme Ha paboTa. ToBa MOxe Aa AoBeae
[0 NagaHe Ha BOAOCTPYMKaTa C BUCOKO HansraHe.

Cnep pabota

NOAAPBXKKA U CbXPAHEHUE

A BHUMAHUE: Buvarv npoBepsiBaitTe Aanu MHCTpY-
MEHTBT € U3KITKYeH OT NPeKbCBaYa M OT KOHTaKTa Npeau
M3BbPLBaAHE HA IPOBEPKA UM NOAAPBLKKA HA UHCTPYMEHTA.

BEJIE)XXKA: He nanonssaite 6eH3uH, HadTa, pas-
peauTen, cnupT u Ap. nogobHu. ToBa Moxe Aa npu-
4MHM oBesLBeTABaHe, AedOPMaLMsA UK NYKHATUHW.

YucTeHe Ha NpbCKaLMA HAKPaUHUK

M3nonaBaiiTe nouncTBaLLa Urna 3a OTCTpaHsBaHe Ha 3amMbp-
CSIBAHWSITA UMW 3a OTNYLLUBAHe Ha NPBbCKALLWS HAKPaHWK.
» ®ur.39: 1. [llouyucTtealla urna

ABHUMAHME: Cnep pa6GoTa BUHaru usnbn-
HABaWTe onucaHaTa B TOBa pPbLKOBOACTBO npoLe-
aypa. OcTaTbyHOTO HansraHe B MyCKOBWA NUCTONET
1NN BOAOCTpYIiKaTa C BUCOKO HansraHe MoXe aa
npeauaBuKa HapaHsBaHe UM NoBpeaa Ha nomnara

BbTpE.

1. Cnep paboTa ocTaBeTe MPeXOBUS KIOY BKITIOYEH.

2. 3aTBoperTe KpaHa v oTKayeTe Mapky4a 3a Boga oT
BOAOCTPYMKaTa C BUCOKO HamnsiraHe.
» dur.32

3. HaTtuckaiTe cnycbka, 4OKaTo n3nese octaHanara
BOJa BbB BOAOCTPYMKATa C BUCOKO HarnsraHe.

He BknioyBanTte gsuratens 3a noseye oT 1 MUHyTa.
» ®ur.33

4.  WN3knoyeTe BOAOCTPYNKaTa C BUCOKO HansraHe n
1 paseguHeTe OT Mpexara.
» ®ur.34: 1. MpexoB ko4

5. OTkayeTe MapKky4a 3a B/COKO HansiraHe OT MycKo-

BUSI NUCTOSET.

» ®ur.35: 1. NyckoB nuctonet 2. Mapkyy 3a BUCOKO
HansraHe

Camo 3a HW1200

OTkaveTe MapKy4a 3a BUCOKO HansiraHe OT BOAOCTPYW-
KaTa C BUCOKO HansiraHe.
» ®dur.36: 1. Mapky4 3a BUCOKO HansraHe

Camo 3a HW1300

1. HaswiiTe mapkyya Ha makapaTa v 3akpeneTe kpas
My.
» ®ur.37: 1. dukcatop 2. PrkoxBaTka

2. CrbHeTe pbkoxBaTkaTa B pamoTO Ha Makapara,
KaTo U3TernuTe pbkoxsaTkaTa B nocokara Ha cTpen-
KaTa, kakTo e rokasaHo Ha curypara.

» ®ur.38: 1.PbkoxBaTka 2. Pamo Ha MakapaTa

BEJIEXXKA: 3a na npeanasuTe oT noBpexgaHe
MapKyya 3a BUCOKO HansiraHe, oTCTpaHeTe ocTa-
Hanata Boaa B MapKyda, npeam Aa ro npubepere.

BEJIEXKA: He otcTpaHsiBaitTe Hacuna 3aMbpcsiBaHusTa
unm octaTbuyTe. TOBa MOXe Aa 0BE/E 10 HapaHsBaHe Wi
NOBPExXIaHe Ha NPBCKALLMA OTBOP, KOETO Ce M3pa3sBa B NpoMe-
HEH BITIA Ha NPbCKAHE UK NOLM PaBOTHY XapaKTEPUCTHKA.

MouncTBaHe Ha hpunTLpa

PaseauHeTe CbeaNHEHNETO HA BOOHUS MapKyy U OTCTpaHeTe
3aMbpPCHBAHMSATA M OCTATbLMTE OT BTPELIHOCTTA Ha PUNTLpa.
» ®ur.40: 1. CbeguHeHve 3a BOAEH MapKyY

2. dunTbp 3. YNNbTHABALL NPBCTEH

KoraTo n3nonssare KoMnrekT 3a CMykaTeneH Mapkyy (fombn-
HWUTENHa NPUHAANEeXHOCT), u3BageTe GUnTbpa oT KyTUsTa Ha
dunTbpa 1 oTCTpaHeTe 3aMbPCABAHNATA M OCTaTbLNTE.

» ®ur.d1: 1. duntbp 2. Kopnyc Ha ounTbp

3ABEINEXKA: 3a na nogabpxare ontumanHute pabotHu
XapaKTEPUCTUKM, MOYUCTBAITE (DUNTBPA NEPUOANYHO.

CbxpaHeHue

HaBswuitTe mapky4a u kabena. [MocTaBerte nyckoBusi N1c-
TOneT 1 nNpbckalnTe HakpaHuLum B fxoboBeTe.

HW1200
» dur.42

HW1300
» ®ur.43

A BHUMAHMUE: Bunarn CbXpaHsiBailTe Ha 3aKpUTO,
KbAeTo TeMnepaTypuTe Ha CTaBaT OTpULATeNHM. AKO
BOAOCTPY/IKATa C BUCOKO HansiraHe 3aMpb3He 1 He paboTy,
CBbPXETE Ce C Baluns MecTeH CepBU3EH LIEHTBP 3@ PEMOHT.

A BHUMAHME: Bunarv wanonzsaiite pbkoxBar-
KaTa 3a npeHacsiHe, KOraTo npemecTeaTe BOAOCTPYM-
KaTa c BUCOKO HansiraHe. He si HoceTe 3a MapKyya unu
kabena. MapkyybT unu kabenbT MOXeE [ja Ce NOBPeasT.

ABHUMAHME: he npeHacsfTe BOAOCTPyHKaTa C
BMCOKO HanfiraHe ¢ HeHaBUT MapKyy u/unu kaben. PasrbHatute
Mapkyy v kaBen MoraT Aia ce NOBPESST UM 3anneTar ¢ pyrv
NpenMeTy, KOEeTo fia JoBEefie 0 HapaHsiBaHe MK CKbCBaHe.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n HAOEXAHOCTTA
Ha NpoAyKTa, PEMOHTUTE, NOAAPLXKATa UMK PerynnpaHeTo
TpsbBa Aa Ce U3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH CepBu3 unu ¢ad-
PUYHM cepBU3HM LieHTpoBe Ha Makita, kaTo BuHarv Tpsibea Aa
n3nonaearte pe3epBHU yacTu ot Makita.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INMPABHOCTU

Mpeawv aa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbPLUETE NPoBepka. AKO yCcTaHOBUTE Npobnem, KOMTO He e 0BSICHEH B PbKO-
BOACTBOTO, HE Ce OnuTBaiiTe Aa pasrnobsiBate MHCTpPyMeHTa. BmecTo ToBa ro 3aHeceTe B HSIKOW OT OTOpPU3MpaHuTe
cepBu3n Ha Makita, KouTo BMHarK nsnonsear 3a peMOHTUTE pe3epBHM YacTu oT Makita.

ChCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

Bb3MOXHO Npu4MHa (Heu3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

BopocTtpyiikaTa He cTapTupa.

Hama enekTpn4ecTeso

CBbpxeTe Liencena kbM Mpexara. lMpoeepeTe
CbLLO Janu B Mpexara uma HanpexeHue.

KnoybT He e BKITHYEH.

BknoueTe kntova.

Hanuuue Ha ocTaTbyHO HansraHe B
nomnarta

HatucHeTte cnycbka.

MoBpeaeH kaben unu enekTpuyiecka
Bepura

CB'bp)KeTe Ce C yNbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHP
33 PEMOHT.

Hsma BogHa cTpysi/cnaba BogHa
cTpyst

Hsama BogononasaHe

YBepeTe ce, Ye KpaHbT € OTBOPEeH. AKo uanorasare
KOMMMEKT 3a CMyKaTerneH Mapkyu, HambHeTe
mapky4a ¢ Bofa.

Jowwo BoponofasaHe

OTBOpeTe KpaHa.

Jowwa Bpb3ka Ha BOAHUS MapKyy

MpoBepeTe Bpb3kaTa MeXAy BOAHWSI MapKydY, KpaHa
1 BXOAa Ha BOAOCTPYIMKaTa C BUCOKO HansraHe.

3aapbCTeH Mapkyd, (unTbp unm
npbeKall HakpanHUK

OTnywete Mapkyya, (ounTbpa unu npbeKaLms
HaKpanHuk.

BopHUST NoToK ce 6riokupa oT Bb3ayX.

M3kntoyeTe KkntoYa v ro BKNKYETe OTHOBO, KaTo B
CbLLOTO BpemMe HaTuckaTe cnycbKa.

nDBpEﬂEH W1 N3HOCEH NpbCKaly HaKpaﬁHVlK

CMeHeTe npbeKalLms HakpaiHuUK.

HeVISI'IpaBHOCT Ha nomnata nnu
KnanaHa

CB'bp)KeTe Ce C yNbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHP
33 PEMOHT.

HecrtabunHa BogHa cTpys.

3aApbCTeH NpbCKaLl, HakpanHUK

OTnywweTe oTBOpa 3a NpbCKaHe Ha NpbCKalms
HakpaiiHWK ¢ nouucTBaluaTa urma.

Jlowo 3acmykBaHe Ha Boga

MpoBepeTe BoAHMS MapKyy 3a TeY UK 3anyLuBaHe,
KaTo 3anoyHeTe OT kpaHa. OTBOpEeTE KpaHa.

Bop,aTa € npekaneHo ropewia.

MopaviTe no-cTyaeHa Boaa.

HeVISI'IpaBHOCT Ha KnanaHa

CB'bp)KeTe Ce C yNbJIHOMOLLEH CeEPBU3EH LEHTbP
33 PEMOHT.

HeobuuaeH 3Byk.

Boparta e npekaneHo ropetua.

Mopalite no-cTyaeHa soaa.

B nomnara e HaBns3b Bb3AyX.

CBbpXeTe Ce C YMbHOMOLLEH CEePBU3EH LEHTBP
32 PEMOHT.

Tey Ha Boga/macno.

Jlowo cebp3BaHe

MpoBepeTe CBbP3BAHETO MEXAY MapKyya 3a BUCOKO
HandaraHe, NycKoBUA NUCTONeT U BOﬂOCprﬁKaTa C
BUCOKO HansaraHe.

N3HoceHun ynnbTHEHUA

CB'bp)KeTe Cée C yNbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHP
3a PEMOHT.

Momnarta He paboTu, BbINpekn Ye ce
YyBa WYyMbT Ha ABUrarensa.

Henoaxoasiy yabmkuTeneH kaben.

W3nonaBaiiTe yabmkuTeneH kaben c napamerpu,
noAxoAsLLM 3a NpoayKTa.

3ABENEXKA: Hsikon apTukynum oT cnncbka Moxe

AOONMbJIIHATENHA

[la ca BKIIOYeH) B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaH4apTHU akcecoapu. Te MoXe [a ca pasnuyHu B
pasnuyH1TE LbpXKaBu.

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: MNpenopbyBa ce U3NoOnN3BaHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKpanHULM C BalwuA
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
pPBKOBOACTBO. /3Mnon3saHeTo Ha Apyrv akcecoapu
UM HaKpanHULW MOXe Aa foBeae [0 ONacHOCT OT
TenecHv nospeau. 3nonssante CbOTBETHUS akce-
coap Wnu HakpaHWK camo Mo npeaHasHaveHve.

AKo umaTe Hyxxaa oT MOMOLL, 3a noBeye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.
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TpbOHa npbCKanka
» dur.44

CTpysiTa Mmoxe aa ce perynupa ot 0° fo 25° ypes Bbp-
TEHe Ha NpPeaHus Kpai Ha NPbCKaLLMS HaKpanHuK.

A BHUMAHME: Korato perynupare wmpuHarta
Ha CTpysiTa, He BbpTeTe NPbCKaLMs Hakpan-
HUK, KaTo ro AbpnaTe KbM NyCKOBUS NUCTONET.
MpbeKalMAT HaKpaiHUK MOXe a U3nese oT MycKo-

BUA NUCTONET N Aa NPUYNHN HapaHsaBaHe.

BbpTslo ce cbeanHeHne
» ®dur.53

MpepoTBpaTsiBa yCyKkBaHETO Ha MapKyda 3a BUCOKO
HansraHe.

C'be,DMHeHVIe 3a CBbp3BaHe
» ®dur.54

CbefiMHeHve 3a CBbP3BaHe Ha NPbCKALL, HaKpanHUK OT
Apyr Moaen.

YeTka 3a MueHe (Abnra)
» dur4s

Mpbckaly HakparHKK ¢ YyeTka. MNoneseH e 3a usmuBaHe
Ha 3aMbpCsIBaHUS C €4HOBPEMEHHO ThpKaHe C YeTka.

Komnnekr 3a CMYyKaTeneH MapKy4
» ®dur.46

CmMeHeTe BoaHUst MapKy4 C TO3M KOMMNJIEKT 3a nojaBaHe
Ha BoAa OT pe3epBoap Ui cba.

Mapkyy

» dur47

Mapkyy 3a cBbp3BaHe Ha kpaH 3a Boga KbM NpoAyKTa
UM UNTBPEH KOMMIEKT KbM MPOAYKTa.

(DVI.HT'bpeH KOMMNNEeKT
» dur.48

(DI/IJ'IT'bpeH KOMMIIEKT 3a NofaBaHe Ha BO4a OT pe3epBoap unu
CbA. M3nonagaiite MapKy4a 3a CBbp3BaHe KbM NpoayKTa.

BbpTswa ce yetka 3a MueHe
» ®ur.49
KoraTo ce npbcka cTpysiTa, BbTpe ce BbpTAT 6aBHO Tpu

YeTku. MoaxoasLla 3a KM 3aMbPCABAHNS MO BbHLUHN
CTEHW, KapocepusTa Ha Kona, BaHa 3a 6aHs 1 ap.

YobnxkurtenHa Tpbb6a

» dur.50

prﬁl/l 3a yBenMyaBaHe Ha ObJnKMHaTa Ha nyckoBuA
nucTonert. Nma TpW pasnnU4Hn ObIDKUHKU, KOUTO ce nony-
YaBarT 4ypes3 npomsaHa Ha 6p0$1 Ha 1U3non3BaHnTe Tp'b6|/|.

Tp'bGHa NnpbCKalsika 3a AoJfiHaTa 4acT

Ha KapocepusaTa
» dur.51

MHoro absnra Tpb6Ha Npbckanka ¢ npbeKaly, HakpanHuK
noa brbs. Han-go6bpa 3a noyncteaHe Ha 30HU C TpyAeH
[OCTbM, KaTo JonHaTa 4acT Ha KapocepusTa 1 ynyum
Ha nokpuea.

A BHUMAHME: He nanonssaiite Tpb6HaTa
npbCKanka 3a AoriHaTa YacT Ha Kapocepusita ¢
yABLMKUTEN.

LnT npoTnB HanpbCKBaHe
» dur.52

HamansiBa HanpbCcKkBaHETO Npu NOYUCTBAHE Ha bIMK C
bnacTtep 3a 3aMbpcABaHuS.

3ABENEXKA: CbeanHeHVeTo 3a CBbp3BaHe e
HeobxoamnMo, KoraTo ce M3non3eat NpbCkallm
HakpanHuuy, BKNtodeHy npu apyr moaen HW112 unn
HW121.

MapKy4 3a nouMcTBaHe Ha TPbOU

(10 M/15 m)
» dur.55

3a nouncteaHe u oTnywBaHe Ha BOAOMPOBOAHU U
BOAOCTO4YHU Tp'bGI/I.

ABHUMAHME: O6bpHeTe cneumanHo BHUMa-
HUWe Ha BogHaTa CTpys, KoraTto usnonssare map-
Ky4a 3a NoYMcTBaHe Ha Tpb6M. CunHaTta BogHa
CTpyA Nnpbcka Ha3aa. 3agencTBanTe BogHaTa
CTPYsl CaMO KOraTo NpbCKALUAT HaKpalHUK e
nocTtaBeH B TpbbaTa, kosTo TpsibBa Aa 6bAe
Nno4YMcTBaHa, NoHe A0 YepBeHaTa MapKUpPOBKa.

YobmxkuteneH MapKy 3a BUCOKO

HansraHe (5 m/8 m/10 m)
» ®dur.56

YObImKMTENEH MapKyy 3a CBbp3BaHe Ha kopryca
Ha BOLOCTpYy/KaTa C BUCOKO HamnsiraHe C rMyckoBusi
nucToner.

HakparHuk n yabmxkuTen 3a

npbckanka Vario-Power
» ®ur.57: 1. lMpbckaly HakpanHWK Ha TpbOHa NpbC-
kanka Vario-power 2. Yabmxuten

Hansiraneto Ha cTpysiTa MOXe Aa ce perynupa ypes
BbpTEHE Ha NPbCKAaLLMA HaKpPaNHIK.

AI'IPE,qy TIPEXKLEHUE: MonTupanTte eauH-
CTBEHO HaKpalHMKa 3a npbckanka Vario-Power
KbM yabmxutens. He cBbp3BanTe apyrurte
OMUMOHANHN YABLIDKUTENU KbM OPUTMHaNHUA
yAbIKUATEN. V3non3BaHeTo Ha NpUCTaBku, pasnuyHu
OT NpenopbYaHnUTe OT NPOU3BOAUTENSI, MOXE [a Cb3-
[aje pUcK OT MoBpefa UIu TENECHO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Korato perynupare HansiraHeTo
Ha CTpysiTa, He BbpTeTe NPbCKawwms Hakpan-

HMK, KaTo ro Abpnarte KbM NyCKOBUSi MTUCTONET.
[MpbCcKaWmAT HaKpanHUK MOXe Aa u3nese oT Nycko-
BUS NUCTONET U Aa NPULMHI HapaHsaBaHe.
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HRVATSKI (Originalne upute)

UPOZORENJE

Uredaje ne smiju upotrebljavati djeca. Djeca moraju biti pod nad-
zorom kako bi se zajamcilo da se ne igraju uredajem.

Ovaj uredaj nije namijenjen za djecu i osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i
znanja.

Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu s prilozenim sredstvima
za Cis¢enje ili sredstvima koje preporucuje proizvodac. Upotreba
drugih sredstava za CiScenje ili kemikalija moZe negativno utje-
cati na sigurnost uredaja.

Visokotlacni mlaz moZze biti opasan ako se ne upotrebljava pra-
vilno. Mlaz se ne smije usmjeravati prema ljudima, uklju¢enoj
elektricnoj opremi ili samom uredaju.

Nemojte upotrebljavati uredaj unutar podrucja na kojem se
nalaze druge osobe, osim ako ne nose zastitnu odjecu.

Nemojte usmjeravati mlaz prema sebi ili drugim osobama kako
biste ocCistili odjecu ili obucu.

Opasnost od eksplozije — nemojte rasprsivati zapaljive tekucine.
VisokotlaCne uredaje za CiS€enje ne smiju upotrebljavati djeca ili
nestrucno osoblje.

Visokotla€na crijeva, nastavci ili spojnice vazni su za sigurnost
uredaja. Upotrebljavajte samo crijeva, nastavke i spojnice koje
preporucuje proizvodac.

Kako biste zajamcili sigurnost uredaja, upotrebljavajte samo ori-
ginalne rezervne dijelove od proizvodaca ili koje je proizvodac
odobrio.

Prije svakog zahvata uredaj obavezno iskljucite, a priklju¢ni
kabel iskopcCaijte iz utiCnice.

Nemojte upotrebljavati uredaj ako su priloZeni kabel ili vazni dije-
lovi uredaja osteceni, npr. zastitni uredaji, visokotlaCna crijeva,
okidac pistolja.

Neprikladni produzni kabeli mogu biti opasni. Ako se upotre-
bljava produzni kabel, mora biti prikladan za vanjsku upotrebu, a
spoj mora biti suh i uzdignut od tla. Preporucujemo da to napra-
vite pomocu kolotura koji drzi utiCnicu najmanje 60 mm iznad tla.
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- Uvijek iskljuCite sklopku za napajanje kad uredaj ostavljate bez nadzora.
.- Pridrzavajte se propisa lokalne vodoopskrbe.

. Zaeuropske drzave:

Sukladno normi EN12729 (BA) uredaj se moze prikljuciti i na
dovod pitke vode ako je u dovodno crijevo instaliran nepovratni

ventil.

SPECIFIKACIJE

Model: HW1200 HW1300
Maks. volumen punjenja 7,0 I/min 7,5 l/min
Brzina protoka vode 5,5 I/min 6,0 I/min

Maks. dopusteni tlak

12 MPa (120 bara) 13 MPa (130 bara)

Radni tlak Nacin rada visokog tlaka

10 MPa (100 bara) 11 MPa (110 bara)

Nacin rada niskog tlaka

- 8 MPa (80 bara)

Maks. tlak punjenja

1 MPa (10 bara)

Maks. temperatura punjenja

40 °C

Maks. visina usisa

1.0m

Dimenzije 292 mm x 358 mm x 830 mm
(DxSxV)
TezZina 11,0 kg 12,7 kg

Zastita motora

IPX5

. Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
. Tezina prema postupku EPTA 01/2003

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije koriStenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

Pro¢itajte priruénik s uputama.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Nemojte usmjeravati mlaz prema drugim
ljudima, sebi, Zivotinjama i uklju¢enoj
elektricnoj opremi.

Nije prikladno za priklju¢ivanje na dovod
pitke vode.

Zajamcena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

DVOSTRUKA IZOLACIJA

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, rabljena elektri¢na i elektroni¢ka
oprema moze imati negativan ucinak na
okoli$ i ljudsko zdravlje.

Nemojte odlagati elektricne i elektronicke
uredaje s ostalim kuéanskim otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi i njenoj
prilagodbi nacionalnim zakonima, rabljena
elektricna i elektronicka oprema trebala

bi se prikupljati zasebno i isporucivati u
odvojena sabirna mjesta za komunalni
otpad, koja postupaju u skladu s uredbama
o zastiti okolisa.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

= \[@ > B

Uredaj je namijenjen za ¢i$¢enje tvrdokorne prljavstine
pomoc¢u mlaza vode. Uredaj je namijenjen za ku¢nu
upotrebu.

Alat se smije prikljuciti samo na elektriéno napaja-

nje s naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije
raditi samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem.
Dvostruko su izolirani pa se mogu rabiti i iz utiCnica bez
uzemnog uzeta.
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Za javne niskonaponske

distribucijske sustave izmedu 220 V
i 250 V

Uklju€ivanje i iskljucivanje elektri¢nih uredaja uzrokuje
fluktuacije napona. Rad ovog uredaja pod nepovolj-
nim uvjetima u elektri¢noj mrezi mozZe imati negativne
ucinke na rad ostale opreme. Smatra se da nece biti
negativnih u¢inaka pri impedanciji elektricne mreze
jednakoj ili manjoj od 0,25 ohm. MreZna uti¢nica koja se
koristi za ovaj uredaj mora biti zasti¢ena osiguracem ili
zastitnom sklopkom sa sporim zna¢ajkama okidanja.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60335-2-79:

Model HW1200

Razina tlaka zvuka (L;s) : 72 dB (A)

Neodredenost (K): 3,8 dB (A)

Model HW1300

Razina tlaka zvuka (Lys) : 76 dB (A)

Neodredenost (K): 2,4 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

| AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi. |

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60335-2-79:

Model HW1200

Emisija vibracija (a) : 4,11 m/s”

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Model HW1300

Emisija vibracija (ay) : 4,86 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€nog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

AUPOZORENJE: Progcitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Sigurnost radnog podrucja

1. Udaljite sve osobe iz radnoj podrucja.

2. Nemojte se previSe istezati ili stajati na nesta-
bilnim povrsinama. U svakom trenutku imajte
odgovarajuci oslonac i odrzavajte ravnotezu.

3.  Kuciste visokotlacnog uredaja za ¢iSéenje
uvijek postavite na ravnu i stabilnu povrsinu.
Izbjegavajte podrucja na kojima ¢e voda otje-
cati ili se nakupljati.

4.  Prije ¢iS¢enja provjerite podrucja i predmete
koje treba ocistiti. Visokotlaéni mlazovi mogu
oljustiti boju ili druge zastitne slojeve na povr-
$ini, ukljucéujuéi otrovne kemikalije. Po potrebe
poduzmite preventivne mjere zastite.

5. Pazite da voda ne kapa iznad kabela ili crijeva
visokotlaénog uredaja za ¢iS¢enje. Uvijek
pazite na konfiguraciju kabela i crijeva tijekom
rada.

6. Tijekom rada, mala ¢e koli¢ina vode istec¢i
iz dna visokotlaénog uredaja za ¢iS¢enje.
Nemojte postavljati visokotlaéni uredaj za
¢iSéenje na podrucjima koje ne zelite smociti.

Osobna sigurnost

1. Radi zastite od mlaza i predmeta u neposred-
noj blizini mlaza, korisnici trebaju nositi odgo-
varajuc¢u opremu, kao sto su zastitne cipele,
rukavice, kacige s vizirima, stitnike za usii sl.

2. Nemojte upotrebljavati visokotlaéni uredaj za
ciS¢enje unutar podrucja na kojem se nalaze
osobe koje ne nose zastitnu odjecu.

3. Dabiste smanijili opasnost od ozljeda, potre-
ban je strogi nadzor prilikom upotrebe proi-
zvoda u blizini djece.

4. Voda koja istjece kroz zastitu od povratnog
toka smatra se nepitkom.

Sigurnost elektroinstalacija

1. Nikada ne upotrebljavajte visokotla¢ni uredaj
za ¢iSc¢enje na otvorenome ako pada kisa.

2. Nikada ne dodirujte utikac i/ili uticnicu vlaznim
rukama.

3. Nemojte upotrebljavati uredaj ako su prilozeni
kabel ili vazni dijelovi uredaja oSteceni, npr.
zastitni uredaji, visokotlacna crijeva, okida¢
pistolja.

4. Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Zabranjena je
svaka izmjena na utika¢u. Nemojte upotreblja-
vati adapterski utika¢ s uzemljenim uredajima.
Neizmijenjeni utika¢ i odgovarajuéa utiénica sma-
njuju rizik od strujnog udara.
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5. Neprikladni produzni kabeli mogu biti opasni.
Ako se upotrebljava produzni kabel, mora biti
prikladan za vanjsku upotrebu, a spoj mora
biti suh i uzdignut od tla. Preporu¢ujemo da to
napravite pomoéu kolotura koji drzi uti¢nicu naj-
manje 60 mm iznad tla.

6. Pri upotrebi produznog kabela imajte na umu
sljedece:

. Upotrebljavajte samo produzne kabele
koji su namijenjeni za upotrebu na
otvorenom.

. Upotrebljavajte samo produzne kabele s
naponom koji je jednak ili veé¢i od napona
proizvoda.

. Ne upotrebljavajte oStecene produzne
kabele.

. Redovito pregledavajte produzne kabele i
zamijenite ih u slucaju oStecenja.

. Nemojte nepropisno upotrebljavati pro-
duzne kabele i nemojte ih povlaciti kako
biste ih iskljucili.

. Drzite kabele podalje od izvora topline i
ostrih rubova.

. Uvijek iskljucite produzni kabel iz uti¢nice
prije nego sto iskljucite proizvod iz pro-
duznog kabela.

7.  Priklju¢ivanje na elektricno napajanje treba
izvesti kvalificirani elektri¢ar u skladu s nor-
mom IEC 60364-1. Preporuéuje se da elek-
tricno napajanje uredaja ima zastitni uredaj
diferencijalne struje koji ¢e prekinuti napajanje
u sluéaju da struja curenja prema zemilji pre-
masi 30 mA za 30 ms, ili uredaj koji ¢e provje-
ravati dozemni spoj.

Upotreba i odrzavanje elektriénih uredaja

1. Procitajte sve upute prije upotrebe proizvoda.

2. Upoznajte se s na¢inom brzog zaustavljanja
visokotlaénog uredaja za ¢iS¢enje i ispusta-
njem tlaka. Upoznajte se sa svim kontrolama.

3. Visokotlaéni mlaz moze biti opasan ako se ne
upotrebljava pravilno. Mlaz se ne smije usmje-
ravati prema ljudima, uklju¢enoj elektri¢noj
opremi ili samom uredaju.

4.  Ovaj uredaj nije namijenjen za djecu i osobe
sa smanjenim fizickim, osjetnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja.

5. Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi
igrala uredajem.

6. Nemojte upotrebljavati zapaljive i/ili otrovne
tekucine. To moze dovesti do eksplozije, otro-
vanja ili o§tec¢enja uredaja.

7.  Nemojte usmjeravati mlaz prema sebi ili
drugim osobama kako biste ocistili odjecu ili
obuéu.

8. Visokotla¢na crijeva, nastavci ili spojnice
vazni su za sigurnost uredaja. Upotrebljavajte
samo crijeva, nastavke i spojnice koje prepo-
rucuje proizvodac.

9. Slijedite upute pri zamjeni pribora.

10. Drzite rucke suhima i €istima te bez ulja i
masti.

11. Budite oprezni — postupajte pazljivo.

12. Nemojte upotrebljavati proizvod ako ste
umorni ili pod utjecajem alkohola ili lijekova.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Nemojte upotrebljavati visokotlaéni uredaj za
¢is¢enje bez vode dulje od jedne minute. Do¢i
¢e do ostecenja motora, a time i kvara uredaja.
Uvijek iskljucite napajanje i zatvorite dovod
vode kada ostavljate visokotla¢ni uredaj za
ciS¢éenje bez nadzora.

Pazite na povratni udar. Okidac pistolja se trza
kada dode do izbacivanja visokotlaénog mlaza
iz mlaznice. Cvrsto drzite okidaé pistolja kako
biste sprijecili slu¢ajne ozljede.

Prije upotrebe provijerite jesu li dijelovi oste-
¢€eni ili istroSeni. Isto tako. provijerite je li
crijevo ispravno priklju¢eno i da nema curenja
tijekom rada. Upotreba uredaja s funkcional-
nim ostec¢enjima moze dovesti do nesrece.
Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu s pri-
lozenim sredstvima za c¢iS¢enje ili sredstvima
koje preporucuje proizvodaé¢. Upotreba drugih
sredstava za ¢iS¢enje ili kemikalija moze nega-
tivno utjecati na sigurnost uredaja.

Nemojte povlaciti za kabel i/ili crijevo prilikom pomi-
canja kucista visokotlacnog uredaja za ¢iS¢enje. Time
Ce se ostetiti kabel, crijevo i spojni elementi, $to moze
dovesti do kratkog spoja ili funkcionalnih kvarova.
Nemojte stavljati teSke predmete na crijevo ili
pustiti da vozila prelaze preko njega.

Uvijek ispustite preostali tlak iz pistolja prije
nego Sto odvojite crijevo.

Prilikom prikljué¢ivanja crijeva na priklju¢ak za
vodu, pridrzavajte se uputa lokalnog vodovoda.
Prilikom upotrebe visokotla¢nih uredaja za
¢iS¢enje moze do¢i do stvaranja aerosola.
Udisanje aerosola moze biti Stetno za zdravlje.
Ovisno o nacinu primjene, mlaznice sa $titnicima
mogu se upotrebljavati za visokotla¢no ¢iS¢enje,
cime ¢e se znacajno smanijiti emisija vodenih aero-
sola. No upotreba takvog uredaja nije dopustena u
svim nacinima primjene. Ako se mlaznica sa stit-
nikom ne moze upotrijebiti za zastitu od aerosola,
mozda ¢e biti potrebna zastitna maska kategorije
FFP 2ili slicna, ovisno o podrucju koje se Cisti.

Servisiranje

1.

Pridrzavajte se uputa za odrzavanje navedenih
u priruéniku.

Kako biste zajamcili sigurnost uredaja, upotre-
bljavajte samo originalne rezervne dijelove od
proizvodaca ili koje je proizvoda¢ odobrio.
Servisiranje visokotlacnog uredaja za ¢iS¢enje prepu-
stite kvalificiranoj osobi i upotrebljavajte iskljucivo iste
zamjenske rezervne dijelove. Na taj je nacin zajamcena
sigurnost visokotlacnog uredaja za ci$cenje.

U sluéaju neispravnog rada ili kvara visoko-
tlaénog uredaja za ciS¢enje, odmah ga isklju-
Cite i iskopcajte utikac iz struje. Obratite se
lokalnom trgovcu ili servisnom centru.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (stec¢eno stalnim
koriStenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i je li
kabel iskopéan.

Prekida¢ napajanja

NAPOMENA: Nemojte na silu okretati prekidaé
napajanja. To moze dovesti o kvara prekidaca.

Za HW1200

» Sl.1: 1. Polozaj OFF (isklju¢eno) 2. Polozaj ON (uklju¢eno)
Okrenite prekida¢ napajanja u smjeru kazaljke na satu
kako biste ukljucili visokotlacni uredaj za ¢iSc¢enje.

Za HW1300

Okrenite prekida¢ napajanja u smjeru kazaljke na satu ili

u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, ovisno o razini

tlaka. Okrenite prekida¢ napajanja u smjeru kazaljke na

satu za nacin rada visokog tlaka ili u smjeru suprotnom

od kazaljke na satu za nacin rada niskog tlaka.

» Sl.2: 1. Nacin rada niskog tlaka 2. Polozaj OFF
(isklju¢eno) 3. Nacin rada visokog tlaka

Funkcije mlaznice

NAPOMENA: Standardne mlaznice razlikuju se ovi-
sno o drzavi. Za ostale mlaznice pogledajte i odjeljak
DODATNI PRIBOR.

Mlaznica za prskanje na Vario pogon
» SI.3

Tlak mlaza moze se prilagoditi okretanjem mlaznice.

AOPREZ: Kad namjestate tlak mlaza, nemojte
okretati mlaznicu dok je povlacite prema pistolju.
Mlaznica mozZe pasti s pistolja i prouzrociti ozljede.

Mlaznica za uklanjanje prljavstine
» Sl4

Izbacuje se spiralni mlaz. Prikladno za uklanjanje tvrdo-
korne prljavstine.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati mlaznicu za
uklanjanje prljavstine za ¢iS¢enje osjetljivih povr-
Sina kao Sto su prozori ili karoserije automobila.

Mlaznica za pjenu
» SI.5

DeterdZent se moze rasprsivati kao pjena.

Rad okidaca

Povucite okidac¢ kako biste ispustili mlaz vode. Mlaz
izlazi sve dok je okidag pritisnut.

Okidac se moze zakljucati za siguran rad pistolja. Da
biste zaklju¢ali okida¢, izvucite zatvara¢ i zakvacite ga
na utor na drsci.

» S1.6: 1. Okida¢ 2. Zapor 3. Utor

NAPOMENA: Kako biste izbjegli mehani¢ke
pogreske u prekidacu tlaka, uvijek ostavite inter-
val od dvije sekunde izmedu rada okidaca.

Sigurnosni ventil

Uredaj je opremljen sigurnosnim ventilom koji sprjecava
nadtlak. Kada se otpusti okidag, ventil se otvara i voda
ponovno cirkulira kroz ulaz pumpe.

: Nemojte izmjenjivati ili prilagodavati
AOPREZ: N jte izmjenjivati ili prilagod i
postavku sigurnosnog ventila.

Koluti crijeva

Samo za HW1300

Kako biste odmotali crijevo, najprije izvucite kraj cri-
jeva iz drzaca. Odmotajte rucku i okrenite je u smjeru
kazaljke na satu. Uvijek do kraja odmotajte crijevo kada
radite s visokotlaCnim uredajem za &iS¢enje.

» SI.7: 1. Koluti crijeva 2. Ru¢ka 3. Kraj crijeva

Prilikom spremanja crijeva okrenite ruc¢ku u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i pri¢vrstite kraj crijeva.
» S1.8: 1. Drzac 2. Ru¢ka

Voda iz spremnika/rezervoara

Dodatni pribor

Komplet usisnog crijeva

Mozete dovoditi vodu iz spremnika ili rezervoara umje-

sto slavine.

Zamijenite prikljuéak na crijevu za vodu s kompletom

usisnog crijeva (dodatna oprema). Prilikom prikljuci-

vanja kompleta usisnog crijeva odvojite kuciste filtra s

crijeva i pricvrstite ga na ulaz za visokotlacni uredaj za

¢isc¢enje. Zatim prikljucite crijevo na kudiste filtra.

» S1.9: 1. Spremnik/rezervoar 2. Komplet usisnog
crijeva 3. Prikljucak crijeva za vodu 4. Crijevo
5. Ku¢iste filtra 6. Ulaz na visokotlatnom
uredaju za Cisc¢enje

NAPOMENA: Uvijek upotrebljavajte komplet
usisnog crijeva Makita.

NAPOMENA: Uvijek odrzavajte visinu od 1,0

m (3,28 stopa) ili manju izmedu ulaza na visoko-
tlaénom uredaju za ¢iS¢enje i povrsine vode. U
protivhom, visokotlaéni uredaj za ¢iSéenje ne¢e moci
primiti vodu u pumpu.

Kako biste doveli vodu u crijevo, uklonite mlaznicu s
pistolja i ukljucite visokotla¢ni uredaj za ¢€iS¢enje dok je
okidac pritisnut. Nakon $to voda pocne stabilno izlaziti
iz pistolja, otpustite okidac i pricvrstite odgovarajuéu
mlaznicu.

» SI.10: 1. Pistolj

NAPOMENA: Ako voda ne izlazi, odvojite kom-
plet usisnog crijeva i potopite ga u vodu. Zatim ga
ponovno spojite na visokotlaéni uredaj za CiScenje.

» SL11:

1. Komplet usisnog crijeva
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Sklop sita

MozZete dovoditi vodu iz spremnika ili rezervoara umje-

sto slavine.

Spojite sklop crijeva i sklop sita na priklju¢ak crijeva za

vodu.

» SI.12: 1. Spremnik/rezervoar 2. Sklop sita 3. Sklop
crijeva 4. Prikljucak crijeva za vodu

AOPREZ: Pri priklju¢ivanju rukavca na kuciste
filtra pripazite da ne ozlijedite ruku vezicom za
crijevom.

NAPOMENA: Uvijek upotrebljavajte sklop cri-
jevai sklop sita tvrtke Makita.

NAPOMENA: Uvijek odrzavajte visinu 1,0 m
(3,28 stopa) ili manju izmedu ulaza na visokotlac-
nom uredaju za ¢iS¢enje i povrsine vode. U protiv-
nom, visokotla¢ni uredaj za ¢iSéenje ne¢e moci primiti
vodu u pumpu.

Kako biste doveli vodu u crijevo, uklonite mlaznicu s
pistolja i ukljucite visokotlacni uredaj za ¢iS¢enje dok je
okida¢ pritisnut. Nakon $to voda pocne stabilno izlaziti
iz pistolja, otpustite okidac¢ i pri¢vrstite odgovarajuéu
mlaznicu.

» SI.13: 1. Pistolj

NAPOMENA: Ako se voda ne izbacuje, odvojite sklop
crijeva i sklop sita i potopite sklop crijeva u vodu.
Zatim ga ponovno spojite na visokotlacni uredaj za
Ciscenje.

» Sl.14: 1. Sklop crijeva i sklop sita

MONTAZA

AOPREZ: Prije svakog zahvata alat obavezno
iskljucite, a prikljuéni kabel iskop¢ajte iz uti¢nice.

Sklapanje ru¢ke za noSenje

Samo za HW1200

1.  Spojite prednijii straznju polovicu ru¢ke poravna-

vanjem otvora za vijke na kucistu visokotlacnog uredaja

za CiScéenje.

» S1.18: 1. Prednja polovica ru¢ke 2. Straznja polo-
vica ruc¢ke 3. Kuciste visokotlaénog uredaja
za Ciscenje

2. Pricvrstite ru¢ku za noSenje vijcima (7 kom.).
» SI.19

Priklju€ivanje visokotlaénog crijeva

Samo za HW1200

Prikljucite visokotla¢no crijevo na izlaz (s oznakom za
pistolj). Okrenite maticu na visokotlaénom crijevu u
smjeru kazaljke na satu dok je zavréete na navoj na
izlazu.

» S1.20: 1.Izlaz 2. Matica

AOPREZ: Provijerite je li visokotlaéno crijevo
dobro priévr§éeno. Labav spoj moze dovesti do
ispadanja visokotlagnog crijeva, $to moze prouzrogiti
ozljede.

NAPOMENA: Ako usisavanje vode ne radi, dugo traje

ili tlak vode nije dovoljan, provjerite sljedece:

. Otpustite sklop crijeva, sklop sita i priklju¢ak
crijeva za vodu.

. Spojni tuljci sklopa crijeva €vrsto su pricvrsceni
na prikljuéak crijeva za vodu i kuciste filtra
sklopa sita.

Ako su labavi, pritegnite ih.
Sklop crijeva
» S1.15: 1. Spojni tuljak

Sklop sita
» SI.16: 1. Vezica za crijevo 2. Kuciste filtra

Priklju€ak crijeva za vodu
» SI.17: 1. Prikljucak crijeva za vodu

Priévrséivanje pistolja

Prikljucite visokotlacno crijevo na ulaz na pistolju.
Okrenite maticu na visokotlacnom crijevu u smjeru
kazaljke na satu dok je zavréete na navoj na ulazu.
» Sl.21: 1. Ulaz 2. Matica

AOPREZ: Provijerite je li visokotlaéno crijevo
dobro priévr§éeno. Labav spoj moze dovesti do
ispadanja visokotlacnog crijeva, $to moze prouzrogiti
ozljede.

Priévrsc¢ivanje na slavinu

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte crijevo za vodu
otporno na tlak promjera 13 mmi ili veceg i priklju-
Cite na slavinu pomoc¢u odgovarajucih nastavaka.
U protivnom, crijevo za vodu i/ili nastavak mogu
puknuti i prouzrogiti ozljede.

AOPREZ: svakako upotrijebite novi komplet
crijeva isporu¢en uz proizvod za prikljuc¢ivanje na
dovod vode. Nemojte ponovno upotrebljavati stari
komplet crijeva.

NAPOMENA: Upotrebljavajte $to krace crijevo
za vodu otporno na tlak. Koli¢ina ulazne vode treba
biti viSa od maksimalne zapremnine pumpe.
NAPOMENA: Ako prikljuéujete na dovod za
pitku vodu, upotrijebite ventil za zastitu od povrat-

nog toka koji odgovara zahtjevima u vasoj regiji.
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Pripremite crijevo za vodu otporno na tlak. Pricvrstite

spojni tuljak na jedan kraj, a drugi kraj prikljucite na

slavinu kako slijedi.

1.  Uklonite maticu na spojnom tuljku i provucite

crijevo za vodu otporno na tlak kroz maticu. Umetnite

kraj crijeva u spojni tuljak, a zatim zategnite maticu.

» S1.22: 1. Crijevo za vodu otporno na tlak 2. Matica
spojnog tuljka 3. Spojni tuljak

NAPOMENA: Ako prikljucite crijevo za vodu otporno
na tlak na slavinu pomoc¢u spojnog tuljka, pricvrstite
ga na oba kraja crijeva.

2. Prikljucite crijevo za vodu otporno na tlak na

slavinu. Priklju¢ite odgovarajuéi nastavak, kao §to

je vezica za crijevo ili spojnica za slavinu, kako biste

pricvrstili kraj crijeva na slavinu.

» S1.23: 1. Vezica za crijevo 2. Spojnica za slavinu
3. Crijevo za vodu otporno na tlak

NAPOMENA: Nastavak ovisi o obliku slavine na koju
prikljucujete crijevo. Pripremite odgovarajuci komerci-
jalno dostupni nastavak.

3. Pricvrstite priklju¢ak crijeva za vodu na ulaz (s

oznakom slavine) te umetnite spojni tuljak.

» Sl.24: 1. Spojni tuljak 2. Priklju¢ak crijeva za vodu
3. Ulaz na visokotlaénom uredaju za ¢iS¢enje

je/lodvajanje mlaznice

AOPREZ: Uvijek zakljucajte okidac prilikom
prikljuc¢ivanja/odvajanja mlaznice.

Umetnite kraj mlaznice u utor na pistolju i okrenite

ga u smijeru strelice, kao $to je prikazano na slici. Za
odvajanje okrenite mlaznicu u obratnom smjeru dok je
istodobno pritiS¢ete prema pistolju.

» S1.25: 1. Pistolj 2. Otvor 3. Kraj mlaznice

Za neke mlaznice iz dodatne opreme potrebna je
spojnica (dodatna oprema) za pri¢vrsc¢ivanje na
pistolj. Pri¢vrstite spojnicu na pistolj na isti nacin kao i
mlaznicu.

» S1.26: 1. Mlaznica 2. Spojnica 3. Pistolj

NAPOMENA: Spojnica je potrebna prilikom upotrebe
mlaznice priloZzene uz drugi model, HW112 ili HW121.

Priklju¢ivanje mlaznice za pjenu

AOPREZ: Uvijek zakljucajte okidac prilikom
priklju¢ivanja/odvajanja mlaznice.

Pripremite deterdzent prije upotrebe mlaznice za pjenu.

1. Uklonite mlaznicu iz spremnika okretanjem u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Pri¢vrstite mla-
znicu na pistolj.

» S1.27: 1. Mlaznica 2. Pistol;j

2. Ulijte deterdzent u spremnik i postavite ga na
mlaznicu.
» S1.28: 1. Spremnik

NAPOMENA: Uvijek upotrebljavajte neutralni
deterdzent. Kiseli ili alkalni deterdZent mozZe ostetiti
spremnik ili mlaznicu.

AUPOZORENJE: Nemojte dodirivati mlaz vode
ili ga usmjeravati prema sebi ili drugima. Mlaz je
vode opasan i moze ozlijediti vas ili druge osobe.

AUPOZORENJE: Prilikom ispustanja mlaza
vode nikada nemojte drzati predmet koji €istite ili
postavljati ruke i noge u blizini mlaza vode.

AOPREZ: Pazite na povratni udar mlaza vode
i predmeta. Nemojte mlaznicu priblizavati pred-
metu na manje od 30 cm .

AOPREZ: Nemojte upotrebljavati visokotlaéni
uredaj za ¢iS¢enje bez vode dulje od 1 minute.

AOPREZ: Nemojte predugo upotrebljavati viso-
kotlaéni uredaj za ¢iS¢enje. MoZe doci do pregrija-
vanja ili pozara. Isto tako, dugotrajna upotreba moze
prouzrogiti smetnje podrhtavanja.

MAOPREZ: Pazite na smijer vjetra. Ako vam
deterdZent dospije u o¢i ili usta, odmah isperite svje-
Zom vodom i po potrebi se obratite lijecniku.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati visoko-
tlacni uredaj za ¢iSc¢enje dulje od 1 sata. Nakon
1 sata upotrebe, nemojte upotrebljavati uredaj
jednako dugo.

1.  Prikljudite kraj visokotla¢nog crijeva na pistolj. Za
HW1200, prikljucite drugi kraj na visokotlacni uredaj za
¢is¢enje. Za HW1300, do kraja odmotaijte crijevo.

2.  Prikljucite visokotla¢ni uredaj za ¢is¢enje na sla-
vinu te otvorite slavinu.

» SI1.29

NAPOMENA: Kako biste zastitili mehanizam
visokotlaénog uredaja za ¢iS¢enje, nemojte upo-
trebljavati vodu topliju od 40 °C.

3. Ukljucite visokotla¢ni uredaj za ¢iS¢enje u struju i
ukljucite ga.
» S1.30: 1. Prekida¢ napajanja

4.  Kako biste pustili mlaz vode, otklju¢ajte zapor i
pritisnite okida¢. Mlaz izlazi sve dok je okidag pritisnut.
» SI.31: 1. Zapor

A OPREZ: &vrsto drzite pistolj. Pistolj se trza
kada povucete okidac.

AOPREZ: Uvijek drzite pistolj za drsku i kuciste
prilikom ¢iSéenja. Dok motor radi, nemojte dodiri-
vati nijedan dio kuc¢ista visokotlaénog uredaja za
ciScenje, osim rucke za nosenje i prekidaca.

NAPOMENA: Pazite da ne povuéete pistolj na
silu tijekom rada. MozZe do¢i do prevrtanja visoko-
tlaénog uredaja za CiS¢enje.
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AOPREZ: Nakon rada, uvijek provedite korake
opisane u priruéniku. Preostali tlak u pistolju ili
visokotlacnom uredaju za ¢€iS¢enje moze prouzrogiti
ozljede ili oSteé¢enja unutrasnjosti pumpe.

1. Nakon zavrSetka rada ostavite prekida¢ napajanja
ukljucen.

2. Zatvorite slavinu i odvojite crijevo za vodu s viso-
kotlaénog uredaja za ¢iscenje.

» SI1.32

3. Pritisnite okida¢ dok se ne ispusti preostala voda u
visokotlaénom uredaju za ¢isc¢enje.

Nemojte pokretati motor dulje od 1 minute.

» SI1.33

4.  Iskljucite visokotla¢ni uredaj za ¢iSéenje i iskljucite
ga iz struje.

» S1.34: 1. Prekida¢ napajanja

5. Odvojite visokotlaéno crijevo s pistolja.

» SI.35: 1. Pistolj 2. Visokotlaéno crijevo

Samo za HW1200

Odvojite visokotlacno crijevo s visokotlatnog uredaja za Ciséenje.
» SI.36: 1. Visokotlaéno crijevo

Samo za HW1300

1.  Odmotajte crijevo i pricvrstite kraj crijeva.

» S1.37: 1.Drzac¢ 2. Rucka

2. Sklopite ru¢ku u krak koluta dok povlagite ru¢ku u
smjeru strelice kako je prikazano na slici.
» S1.38: 1.Rucka 2. Krak koluta

NAPOMENA: Kako biste sprijeéili o$te¢enja
visokotlaénog crijeva, uklonite preostalu vodu iz
crijeva prije nego Sto ga pospremite.

ODRZAVANJE |

SKLADISTENJE

AOPREZ: Uvijek iskljucite i odspojite alat iz
uti€nice prije obavljanja pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Ciséenje mlaznice
Upotrebljavajte nastavak usisavaca za uklanjanje
prljavstine ili od€epljivanje mlaznice.

» S1.39: 1. Nastavak usisavaca

NAPOMENA: Nemojte na silu uklanjati prljav-
Stinu ili ostatke. Time se mogu prouzrociti ozljede
ili oSte¢enja otvora za ispustanje mlaza, $to rezultira
izobli¢enim kutovima mlaza ili lo§im performansama.

Ciséenje filtra
Odvojite priklju¢ak crijeva za vodu i uklonite prljavstinu i
ostatke iz unutrasnjosti filtra.

» S1.40: 1. Priklju¢ak crijeva za vodu 2. Filtar
3. Brtveni prsten

Kad upotrebljavate komplet usisnog crijeva (dodatna
oprema), izvadite filtar iz kucita i uklonite prljavstinu i
ostatke.

» Sl.41: 1. Filtar 2. Kuciste filtra

NAPOMENA: Kako biste odrzali optimalne radne
performanse uredaja, povremeno o istite filtar.

Skladistenje

Smotajte crijevo i kabel. Stavite pistolj i mlaznice u
dZepove.

HW1200
» Sl.42

HW1300
» S1.43

AOPREZ: Uvijek pohranjujte u zatvorenom
prostoru u kojem temperature ne padaju ispod
nistice. Ako se visokotla¢ni uredaj za ¢iS¢enje zamr-
zne i pokvari, obratite se svom lokalnom servisnom
centru za popravak.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte ru¢ku za nose-
nje za pomicanje visokotlacnog uredaja za ¢iSce-
nje. Nemojte ga nositi drzeci za crijevo ili kabel.
Moze do¢i do ostecenja crijeva ili kabela.

AOPREZ: Nemojte nositi visokotlaéni uredaj
za c¢iSc¢enje dok su crijevo i/ili kabel odmotani.
Produzno crijevo ili kabel mogu se ostetiti ili zapetljati
za druge predmete, $to moze dovesti do ozljeda ili
puknuca.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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RIJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokusavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovla§tenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Moguci uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Uredaj za ci$¢enje se ne pokrece.

Nema struje

Ukljucite utika¢ u strujnu uti¢nicu. Isto tako, provje-

rite ima li struje u vodovima.

Prekidag¢ nije ukljucen.

Ukljucite prekidac.

Preostali tlak u pumpi

Povucite okidac.

Ostecen kabel ili strujni krug

Obratite se ovlastenom servisnom centru za
popravke.

Nema mlaza vode / slab mlaz vode Nema dovoda vode

Provijerite je li slavina otvorena. Ako upotrebljavate
komplet usisnog crijeva, pustite vodu u crijevo.

Slab dovod vode

Otvorite slavinu.

Los$ spoj crijeva za vodu

Provijerite spoj izmedu crijeva za vodu i slavine i
ulaza na visokotlaénom uredaju za Cisc¢enje.

Zacepljeno crijevo, filtar ili mlaznica

Odcepite crijevo, filtar ili mlaznicu.

Zrak blokira protok vode.

Iskljucite prekidac te ga ponovno ukljucite dok
pritiScete okidac.

Ostecena ili istroSena mlaznica

Zamijenite mlaznicu.

Kvar pumpe ili ventila

Obratite se ovlaStenom servisnom centru za
popravke.

Nestabilan mlaz vode. Zacepljena mlaznica

Odcepite otvor za ispustanje na mlaznici pomocu
nastavka usisavaca.

Slab usis vode

Provijerite crijevo za vodu pocevsi od slavine i
pregledajte ima li curenja ili zacepljenja. Otvorite
slavinu.

Voda je prevruca.

Pustite hladniju vodu.

Kvar ventila

Obratite se ovlastenom servisnom centru za
popravke.

Neuobicajen zvuk. Voda je prevruca.

Pustite hladniju vodu.

Zrak je zaglavio u pumpi.

Obratite se ovlaStenom servisnom centru za
popravke.

Curenje vode/ulja. Los spoj

Provjerite spoj izmedu visokotlaénog crijeva i piSto-
lja i visokotlacnog uredaja za ciS¢enje.

IstroSene brtve

Obratite se ovlastenom servisnom centru za
popravke.

Pumpa se ne pokrece iako se Cuje
zvuk rada motora.

Neprikladan produzni kabel.

Upotrebljavajte produzni kabel prikladan za nazivni
napon proizvoda.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razliciti ovisno o zemlji.

Mlaznica za prskanje
» Sl.44

Sirinu mlaza moguée je prilagoditi od 0° do 25° okreta-
njem prednjeg kraja mlaznice.

AOPREZ: Kad namjestate Sirinu mlaza, nemojte
okretati mlaznicu dok je povlacite prema pistolju.

Mlaznica moZe pasti s pistolja i prouzrogiti ozljede.

Cetka za ¢iSéenje (dugacka)
» Sl.45

Mlaznica opremljena ¢etkom. Korisna za ispiranje
prljavstine uz ribanje ¢etkom.
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Komplet usisnog crijeva
» SI.46

Zamijenite crijevo za vodu ovim kompletom za dovod
vode iz spremnika ili rezervoara.

Sklop crijeva

» S1.47

Sklop crijeva za povezivanje slavine s proizvodom ili
sklopa sita s proizvodom.

Sklop sita
» S1.48

Sklop sita za dovod vode iz spremnika ili rezervoara.
Upotrijebite sklop crijeva za povezivanje s proizvodom.

Rotirajuca ¢etka za pranje

» Sl.49

Tri Cetke polako rotiraju u unutrasnjosti prilikom ispusta-
nja mlaza. Prikladno za ¢i$¢enje lagane prljavstine na
vanjskim zidovima, karoseriji automobila, kadi i sl.

Nastavak za mlaznicu

» SI.50

Cijevi za produzivanje pistolja. Dostupne su tri razli¢ite
duzine. Potrebno je samo promijeniti broj cijevi za
upotrebu.

Mlaznica za prskanje podvozja

» SI.51

Iznimno dugacka kutna mlaznica za prskanje. SavrSena
za CiSc¢enje teSko dostupnih podrucja, kao $to su pod-
vozja i krovni Zljebovi.

AOPREZ: Nemojte upotrebljavati mlaznicu za
prskanje podvozja s nastavkom za mlaznicu.

Zastita od prskanja

» SI.52

Smanjuje prskanje prilikom ¢i§éenja kutova pomoc¢u
mlaznice za uklanjanje prljavstine.

Okretni spoj

» SI.53

Sprje€ava uvrtanje visokotlacnog crijeva.
Spojnica

» Sl.54

Spojnica za spajanje s mlaznicom drugog modela.

NAPOMENA: Spojnica je potrebna prilikom upotrebe
mlaznice priloZzene uz drugi model, HW112 ili HW121.

Crijevo za ¢iSéenje cijevi (10 m/15 m)
» SI.55
Za CiSc¢enje i od¢epljivanje vodovodnih cijevi i oluka.

A OPREZ: Posebno obratite paznju na mlaz
vode prilikom upotrebe crijeva za ¢iS¢enje cijevi.
Vrlo intenzivan mlaz vode izbacuje se povratno.
Miaz vode pokrenite tek kad mlaznicu, najma-
nje do crvene oznake, umetnete u cijev koju je
potrebno ocistiti.

Produzno visokotlaéno crijevo (5 m/8 m/10 m)
» SI.56

Produzno crijevo za priklju€ivanje kuc¢ista visokotlaénog
uredaja za CiSc¢enje s pistoljem.

Mlaznica i nastavak za prskanje na
Vario pogon

» SI.57: 1. Sapnica za prskanje na Vario pogon
2. Nastavak

Tlak mlaza moze se prilagoditi okretanjem mlaznice.

AUPOZORENJE: Na nastavak ugradite samo
mlaznicu za prskanje na Vario pogon. Na izvorni
nastavak ne spajajte ostale opcijske nastavke.
Upotreba bilo kakvih dodataka osim onih koje prepo-
ru€uje proizvoda¢ moze prouzrogiti Stetu ili ozljedu.

AOPREZ: Kad namjestate tlak mlaza, nemojte
okretati mlaznicu dok je povlacite prema pistolju.
Mlaznica moZe pasti s pistolja i prouzrociti ozljede.

HRVATSKI



MAKEOOHCKMW (OpuruHanHu ynatcTsa)

NMPEAYNPEAOYBAHE

Heuata Ha cmeat ga rm kopuctaTt mawmHute. [leuarta Tpeba ga
ce nog Hag30p 3a Aa ce ocurypm aeka Hema ga cu urpaat co
MallMHaTa.

OBaa malunHa He e HaMeHeTa 3a ynotpeba og nuua
(BkNyyyBajkun geua) co HamaneHn QU3nYKnU, CETUITHU UK
NCUXNYKM CTOCOOHOCTU UNK OA NULA KO HemMaaT JOBOSHO
NCKYCTBO U 3HaEH-E.

MawwvHaTa e HanpaBeHa 3a ynotpeba co cpeacreaTa 3a
YUCTEHE LUTO MM LOCTaByBa Unn npenopavysa Npon3BogMTENOT.
Kopuctereto apyrn cpeacrsa 3a YACTEHE MU XEMUKANUN
MOXe Ja BNnujae HeNoBOSHO Bp3 6e3begHOCTa HA MaluMHara.
Mna3soBuTe nog BUCOK NPUTMCOK MOXe Aa GuaaTt onacHM AOKOMKY
ce 3noynoTpebysaaT. Mna3oT He cMee [ja Ce Haco4dyBa KOH nyfre,
enexkTpuMyHa onpemMa nog HanoH UnM KoOH camaTa MaluuHa.

He kopucTteTe ja MawimHaTa BO oncer Ha nyre, OCBeH ako Tue
HocaT 3aWTUTHa obneka.

He HacouyBajTe ro MnasoT KOH Bac Unu KOH ApyruTe 3a Aa ja
ynctmute obnekarta unm obyBkuTte.

Punauk og ekcnnosmja — He NpckajTe 3ananmBu TEYHOCTMU.
Heuarta nnn Heoby4yeHNOT NepcoHarn He cMmear fa r'v kopucTtaT
anaparuTe 3a Muehe Nnog BUCOK MPUTUCOK.

LipeBata, npukny4oumnTe n CnojkuTe nog BUCOK NPUTUCOK Ce
BaXKHM 3a 6e3beagHocTa Ha mawmnHaTta. Kopucrete rm camo

OHMe upeBa, NPUKITYHOLM U CMOjKK LWTO MM Npenopadvysa
Npon3BOAMTENOT.

3a pa ce ocurypu 6e3b6egHOCT Ha MalumMHaTa, KOpUcTeTe camo
OpUIMHarHu pe3epBHU AENOBU 0L NPOM3BOANTENOT UM AENOBU
LUTO TOj rn ogobpwn.

Mpen oa pabotnte HEWTO Ha anaToT, NPOBEPETE Aanu e
NCKMy4YeH 1 OTKa4yeH o cTpyja.

He kopucTeTe ja mawmnHaTa ako kabenoT 3a HanojyBake

UNn BaXKHUTE OeNoBM Ha MaluMHaTa ce OLITETEeHU, Ha np.
0©e3benHocHUTE ypeau, upeBarta nog BMCOK NPUTUCOK, NyLlKaTa
3a MMeHse.
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. HecooggeTHuTe npoaosmkHu kabnu moxe fa dbuaat onacHu. AKo
ce KopuCTU nNpoformkeH kaben, Tpeba na 6uae cooaBeTeH 3a
ynotpeba Ha OTBOPEHO, a MPUKIYYOKOT MOpa Aa ce oap>KyBa
CyB 1 fa He 6uae Ha 3emjata. Ce npenopayyBa ga ce KOpuctu
Makapa 3a kabnu 3a fa ce NOCTUrHe oBa, buaejkn Taa ro opxu
LITeKkepoT HajManky 60 MM Haz 3ewmjaTa.

. Cekoralu UCKny4yBajTe ro NpeKMHyBayoT Ha rMaBHOTO
HanojyBak-e Kora ja octaBaTe MalumHata 6e3 Haa3op.

. TounTyBajTe rm Haparara Ha nokanHaTta KomnaHuja 3a BogocHabayBakre.

. 3a eBponckute 3emju:

BO cornacHocT co EN12729 (BA), ypenot ncto taka moxe fa ce
noBp3e CO Mpexarta 3a cHabayBare CO BoAa 3a NMere LOKOIIKY
BEHTWIOT 3a CrnpedyBake NoBpaTeEH NPUTUCOK CO OABOAEH
MexaHu3aMm ce MHCTanvpa BO LpeBOTO 3a JOBOA.

CNEUNDPUKALIUUN

Mopen: HW1200 HW1300
Makc. BonymeH Ha JoTok 7,0 n/MuH 7,5 n/MuH
BpavHa Ha npoTok Ha Boda 5,5 n/MuH 6,0 n/MuH

Makc. fo3BONEH NPUTUCOK 12 MPa (120 bar)

10 MPa (100 bar)

13 MPa (130 bar)
11 MPa (110 bar)
8 MPa (80 bar)

PaboteH nputucok Bucok pexvm

Hu3ok pexxum

Makc. npUTUCOK Ha AOTOK 1 MPa (10 bar)

Makc. Temneparypa Ha 4OTOK 40 °C

Makc. BUCMHa Ha BLUMYKyBatbe 1,0m

[nmeHsuu 292 MM x 358 MM x 830 MM
(OxWxB)

TexvHa 11,0 kr | 12,7 kr
B3awTuta Ha MOTOpoT IPX5

Mopaau HawaTa KOHTMHYMpaHa nporpama 3a UcTpaxyBakse 1 pa3Boj, crneumdukaumMTe Tyka noanexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

Cneuudukaummute MOXe Ja ce pas3nukyBaaT of ApXaBa [0 ApXXaBa.

TexurHa BO cornacHocT co noctankata Ha EPTA 01/2003

Cawmo 3a 3emjute Ha EY
Cumbonu E TMopazy NPUCYCTBO Ha ONACH! KOMMOHEHTH

BO Onpemara, KopucTeHaTa enexkTpudHa
[lonyHaBeneHuUTe rv npukaxysaat cumGonuTe LUTO

HeratuBHO BP3 XXMBOTHATa cpeauHa n

1 enekTPOHCKa onpema Moxe fa Brnuvjae
MOXe [a ce KopucTart kaj onpemarta. Mpeg ynotpebara,
npoBepeTe fanu ro pasbupate HUBHOTO 3HaYeHe.

MpounTajTe ro ynaTcTBoTO 3a KOPUCTEHSE.

L1
@ MoceeTteTe ocobeHa rpmxa v BHUMaHune.
@ [NBOJHA N3ONALINJA

YOBEKOBOTO 3paBje.

He chpnajTe rv enekTpuyH1TE 1 enekTpoHCKUTe
anapaTu BO AOMaLLHUOT OTI'IaLl!

Bo cornacHocT co EBpOI‘ICKaTa AvpeKkTnea 3a
dpnate enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema

1 HMBHaTa ajjanTauuja BO APXaBHUOT 3aKOH,
KOpUCTEHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema Tpeba aa ce cobupa ogaenHo 1 aa

ce J0CTaBM Ha NoceGHO MecTo 3a cobupate
OMLUTMHCKY OTNaf, BO COMACHOCT CO NPOnuUcuTe
3a 3alTUTa Ha XMBOTHATa CpeaunHa.

OBa e 03Ha4Y€eHo co cMBOIOT Ha npevkpTaHa
Kopna 3a 0TNajoLM CTaBeH Ha onpemarta.
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He Haco4yBajTe ro MnasoT KoH nyre
BKIy4yBajKku Be 1 Bac, XMBOTHU U
enekTpU4Ha onpema Moz HaroH.

He e cooaBeTHO 3a NoBp3yBake CO
MpexaTta 3a BoAa 3a nueme.

I'apaHTmpaHo HWUBO Ha jaHVIHa Ha 3BYKOT
BO cornacHocT co [lupektusara Ha EY 3a
6yyaBa Ha OTBOPEHO.

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT BO COrMacHoCT
co PerynatviBaTa 3a koHTpona Ha byyaBa
B0o ABcTpanuja, Hos JyxeH Benc

HameHeTa ynotpe6a

AnaTtoB e HaMeHeT 3a YMCTeHe 3aKopaBeHa
HEeYyncToTWja co Mnas of Boaa. AnNaToB € HaMeHeT 3a
ynotpeba BO JOMAKUHCTBOTO.

Anarot Tpeba Aa ce NoBp3yBa Camo CO HanojyBake CO UCT HamoH
kaKo LLUTO € HaHa4YeHo Ha NnnoykaTa 1 Moxe fa paboTi camo Ha
efHodasHa Hau3MeHWYHa CTpyja. AnaToT e BOjHO N30mMpaH 1
MOXe A Ce KOPUCTH 1 CO MPUKITy4OL LUTO HE Ce 3a3eMjeHN.

3a jaBHM HUCKOHAMOHCKU CUCTeMMU

3a HanojyBake Mery 220 V n 250 V

MeHyBar€eTO Ha paboTHUTE NOCTaNKN Ha eNeKTPUYHNTE
anapatu npeau3BrKyBa BapujaLmm Ha HanoHoT. PaboTerweTo
CO OBOj ypeq Nof HEMOBOMHU HANOHCKM YCITOBU MOXe
HeraTMBHO fa Brivjae Bp3 paboTata Ha ApyruTe NpUKIy4YeHn
anaparu. [Npw cTpyjHa MMnergaHua Bo Mpexarta of 0,25
OMM MK Nomara, Moxe fja ce NpeTnocTaBu Aeka Hema aa
ce nojaBat HeraTuBHK ecbekTn. MpexHaTa npuknyyHuLa

3a 0BOj ypep Tpeba Aa e 3aluTuTeHa co ocurypysay unm
CUrYPHOCEH NPeKVHYBaY CO 3alUTUTa NpU UCKNyYyBakbe.

TunnuyHa A-BpeHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTta ogpeneHa
BO cornacHocT co EN60335-2-79:

Mopen HW1200

H1BO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 72 dB (A)
OtcranyBame (K): 3,8 dB (A)

Mogen HW1300

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 76 dB (A)
Otcranysame (K): 2,4 dB (A)

HuBoTo Ha ByyaBa npu pabota moxe Aa HagmuHe 80 dB (A).

| AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: Hocete 3awTuTa 3a ywure. |

BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpaumuTe (BeKTopcka cyma Ha
TpW ockun) ogpeaeHa Bo cornacHoct co EN60335-2-79:
Mopen HW1200

LLinpetse BUBpaLMK (ay) : 4,11 m/c?

Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

Mogen HW1300

LLUnpere Bubpaumu (ay) : 4,86 m/c?

Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpefHocT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauvMHa Ha BuGpaLmmTe e usMepeHa Bo
COIMacHOCT CO CTaHAapAHM METOAM 3a UCTIUTYBaHE U
MOXE [ia CE KOPUCTU 3a criopefyBat-e anatu.

HAMOMEHA: BkynHaTa BpegHoCT(1) Ha
HOMMHanHara jaynHa Ha BubpauumTe Moxe aa
Ce KOPWCTM 1 KaKo NperiMMrHapHa npoueHa 3a
N3MOXEHOCT.

AHPE,QYHPE,HYBAI'bE: JaumHara Ha
BUGpauumTe nNpu pakTUHKOTO KOPUCTEHE Ha
anarToT MoXe Aa ce pa3fiMKyBa o[ HOMMHanHaTa
BPEeAHOCT(M), 3aBMCHO Of HAYMHOT Ha KOjLITO
ce KOpPUCTU anaToT, 0co6eHO oA Toa Kako BuA,
paboTeH maTtepujan ce obpaboryBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce pa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aluTUTa
Ha NnnLeTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxXeHocTa Npu hakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTtpe6a (3emMajku ru npeasug cute
AenoBu Ha paGOTHMOT LIMKITYC, Kako nepuoaute
KOra efleKTPMYHUOT anat e UCKITyYeH U Kora
paboTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).

Heknapauuja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[Heknapaumjata 3a coobpasHocT og EY e Bkny4eHa Bo
[opaTtok A og ynatcTeaTta 3a KOPUCHMKOT.

BE3BEAHOCHU

NMPEAYNPEAOYBAHA

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: MpouuTajre rn cute
6e36eHOCHM NpeaynpeayBatba U CUTe ynaTcTea.
AKO He ce nounTyBaar npeaynpeaysatsara u
ynarcTsara, MoxXe fia [ojae A0 CTPyeH yaap, noxap
UMV TELLKU MOBPEay.

YyBajTe ru cute npenynpeayBama
M ynaTcTBa 3a fja MOXe NOBTOPHO

Aa ru npoyuTarte.

Be3beaHocT Ha pa6oTHaTa o6nacT

1. Bo paboTtHaTa obnacT He cMee Aa uMma nyre.

2. He npecerajte 1 He cTojTe Ha HeCTabuUNHU
nornopu. OapxyBajte Ao6pa cTabUNHOCT U
pamMHoTexa Lieno Bpeme.

3. Cekoralu noctaByBajTe ro rmaBHUOT Aen oa
anapaToT 3a MueHse Noj, BUCOK MPUTUCOK Ha
pamHa u ctabunHa noBpwmnHa. U3berHyBajte
obnacTu Kape WwTo uccpneHara Boaa ke
nucTeKyBa unm ke ce cobupa.

Mpepn uncTexweTo, NpoBepeTe ja OKoNMHaTa

v objekTuTe WTO Tpeba Aa ce ucuucrar.
Mna3soBuTe noa BUCOK NPUTUCOK MOXe Aa
oTcTpaHaT 60ja unu Apyrv NOBPLUMHCKK
TpeTMaHu, BKNy4yBajku TOKCUYHU MaTepujanu.
Mpe3emeTe Mepku Ha NPETNa3NUBOCT ako e
HEonxoAHo.
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BHumaBajTe na He ce cnpenHeTe oA kabenot
WNN LpeBOTO Of anapaToT 3a MUeHse nop
BUCOK NpuTUCOK. Cekoralw umajte ja npeasug
mecTononox6aTta Ha Ka6enoT u LpPeBoTO 3a
BpeMe Ha paboTereTo.

3a Bpeme Ha KOPMCTEHETO, Maro KONIM4ecTBO BoAa
Ke UCTeYe o/ ONHMOT AieN Ha anapaTtoT 3a Muetbe
nop BMCOK nputucok. U36erHysajte noctaByBatbe
Ha anapaToT 3a MMeHbe Nof BUCOK MPUTUCOK Ha
MecTa LITO He cakaTe /ia ce HaBOAeHar.

JlnyHa 6e36egHocCT

1.

4.

3a pa ce 3awTUTaT oa MNasoT U oA objekTute
ncdpneHun oa mMnasor, onepatopurte Tpeba aa
HocaT cooABeTHa o6ieKka KaKo LUTO ce 3alUTUTHU
0ouMna, 3aWTUTHU PaKaBULIM, 3alUTUTHU LUIEMOBM
CO BU3MPMU, 3aLUTUTA 3a YLUUTE UTH.

He kopucTeTe ro anapaToT 3a Muewe nop,
BWUCOK NPMTUCOK BO OoMNcer Ha nyfe, oCBEH ako
Tue Hocar 3allTUTHa obneka.

3a pa ce Hamanu pu3nKOT oA noBpeAa,
noTpe6eH e HaA3op Kora NPOU3BOAOT ce
KOpuCTW BO 6nvM3nHa Ha geua.

Bopata wTo npoTtekna HU3 ypeaoT 3a
cnpeyvyBakbe NOBPATEH TEK He € 3a Nueke.

EnekTtpuyHa 6e36egHocT

1.

Hukoraw He kopucTeTe ro anapaToT 3a MUeHe

nop BUCOK MPUTUCOK Ha OTBOPEHO AoAeKa

BpHe A0XA.

Hukoraw He gonupajTe ro NpUKNY4oKoT 3a

HanojyBake M/unu WTeKkepoT CO MOKPU paue.

He kopucTeTe ja MawmnHaTa ako ka6enor

3a HanojyBak-€e UMW BaXHUTe AeNoBU

Ha MalUMHaTa ce OWITEeTeHM, Ha Np.

6e36eA4HOCHUTe ypeau, LpeBaTa nof BUCOK

NPUTUCOK UMK NyLLKaTa 3a MUeHe.

Mpukny4okoT Mopa Aa oAroBapa Ha

wrekepoT. HUukoraw u HUKaKo He MeHyBajTe

ro eneKTPMYHMOT Npukny4ok. He kopuctete

eneKTPUYHU NpUKNyYoLu-aganTepm co

3a3emjeHu anatu. HemoanduumpaHmor

eneKTPUYEH NPUKITYHYOK U COOABETHUOT LUTEKep ro

HamarnyBaaT PU3MKOT Of ENeKTPUYEH yaap.

HecoopBeTHUTE NpoAOMKHU Kabnu Moxe ga

6upart onacHU. AKO ce KOPUCTU NPOAOIKEH

kaben, Tpeb6a na 6upe cooaBeTeH 3a ynoTpeba

Ha OTBOPEHO, a NPUKITY4OKOT Mopa Aa ce

oApXyBa CyB M Aa He 6upe Ha 3emjaTa. Ce

npenopavysa a ce KOpUCT Makapa 3a kabnu

3a a ce NnocTurHe oBa, Guaejkn Taa ro Apxu

LITEKepoT HajManky 60 Mm Haz semjaTa.

Wmajte ro npeaBua cnegHoBO Npu KOpUcTeke

NPOAOIKHMU Kabnu:

. KopucTteTe camo npogomkHM Kabnu wrto
ce HameHeTM 3a ynoTpeba Ha OTBOPEHO.

. KopucTtete camo npopomkHu kabnu co
eNleKTPUYEH HanoH e4HaKOB UMY noronem
0/} OHOj Ha NPOU3BOAOT.

. He kopucTeTe owwTeTeHU NPOAOIIKHM Kabnu.

. MNMpoBepyBajTe rm NnpoAoMmKHUTE Kabnu
npepn ynotpe6a u ako ce olITeTEHM,
3aMeHeTe rv.

. He 3noynoTpe6yBajTe ru npoAomKHUTE
Kabnu 1 He BreyeTe rv 3a Kabenor 3a ga
M Ucknyumre.

. Ka6nute Tpe6a na ce Apxat noganeky oa
TonnuHa u octTpu pa6osu.

. Cekoralu UcknyvyBajTe ro npoAormKHUOT
kaben oA WTekepoT nNpeA Aa ro
VCKITy4MTe NPOU3BOAOT Of eNeKTPUYHNOT
kaben.

7. ToBp3yBaweTO Ha eNeKTPUYHOTO
HanojyBame Tpe6a aa ro u3BpLumn
kBanuduKyBaH enekTpuyap 1 Tpeba Aa
6uae Bo cornacHocT co IEC 60364-1. Ce
npenopavyBa efleKTPMYHOTO HanojyBate
3a MallMHaBa Aa BKy4yBa U 3aliTUTEH
ypena 3a audepeHumjanHa cTpyja wTo Ke ro
NpeKnHe HanojyBaweTo BO Cry4aj cTpyjaTa BO
3a3emjyBameTo Aa HagMmuHyBa 30 mA 3a 30 ms
Wnu ypep, WTo Ke ro o6e36enm 3asemjyBareTo.

KopucTtere u rpmxa 3a enekTpu4HUOT anat

1. MpouuTajTe ru cuTe ynatcrTea npep Aa ro
KOPUCTUTE NPOU3BOAOT.

2. Tpeba na 3HaeTe Kako ce conupa anapaToT
3a MueHse noj BUCOK MPUTUCOK U Kako Aa rm
HamanuTe npuTMcouuTe HabpauHa. Tpe6a aa
CTe 3ano3HaeHu TeMesTHO CO KOHTponuTe.

3. Mna3soBuTe noa BUCOK MPUTUCOK MOXe Aa
61aaT onacHMU ako ce KOPUCTAT MOrpPeLLHoO.
Mna3sot He cmee fja ce Haco4vyBa KOH nyfe,
erieKTpUYHa onpemMa nog HarnoH Unu KoH
camarta mMaliuHa.

4. OBaa MaluMHa He e HaMeHeTa 3a ynorpeba
oA nuua (BKNy4yBajku aeLia) co HamaneHu
OU3NYKN, CETUMHN UMK NCUXNYKN
Cnoco6HOCTU UNK oA NyLa Kou HemaaT
[OBOSTHO UCKYCTBO U 3HaekHe.

5. JOeuarta Tpe6a Aa ce noa Haa3op 3a Aa ce
ocurypu aeka Hema fa cu urpaar co ypeaor.

6. He npckajte 3ananuBu n/unm TOKCUYHU
TeyHocTU. OBa MoXe Aa Nnpean3BUKa
eKcnrosuja, Tpyeke unu Aa ja owtetn
MalimHaTa.

7. He HacouyBajTe ro Mnasort KOH Bac Ui KOH
ApyruTe 3a Aa ja uictuTe obnekara unm
obyBkuTE.

8. LipeBaTta, npukny4youuTe u Cnojkute noa
BMCOK NPUTUCOK Ce BaXHUW 3a 6e3begHocTa Ha
MalmHaTa. Kopuctete ru camo oHue LpeBa,
MPUKIYYOLM U CMOjKM LITO ' NpenopavyBa
Npon3BOAUTENOT.

9. CnepeTe rm ynarcTBaTta Kora ru MeHyBarte
popatouumTe.

10. Paukute TpeGa pa 6upart cyBu, YMcTU M 6e3
Macrno unu MacHoTUM.

11. BwupeTte npeTnasnueu — BHUMaBajTe WTO
npaBswuTe.

12. He pakyBajTe co Nnpou3BoAoT Kora cTe
VW3MOPEHU UNu nNoj BnujaHvue Ha ankoxon unu
neKoBu.

13. He ocTtaBajTe ro anapartoT 3a MUeHe nop
BUCOK NpPUTUCOK Aa pa6oTu 6e3 BoAa noponro
opn eaHa muHyTa. Ke ce owTeTn MoTopoT 1 ke
npeav3Buka aedexT.

14. Cekoraw UCKNy4yBajTe r'M HanojyBakeTo 1
rMaBHMOT AOBOJA Ha BoAa Kora ro octaBaTte
anapaToT 3a M1eHe noj BUCOK NPUTUCOK Be3
Haasop.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

BHumaBajTe Ha noBpaTHuOT yaap. lNywkarta

3a MMeH-e OTCKOKHYBa Kora Ke usnese mnasor
noA BMCOK NPUTUCOK oA MnasHuuaTta. [ipxere
ja nywkarta 3a Muerse LIBPCTO 3a Aa ce cnpeyvart
crnyyvajHu noBpeau.

MpoBepeTe Aanu uma owTeTeHN UNK n3abeHu
penoBwu npepn ynorpeba. Ucto Taka, ocurypete
ce feKa LipeBoTO € NpuKa4yeHo NPaBUITHO U
AeKa Hema UcTeKyBatbe 3a BpeMe Ha paboTaTa.
PaGoTere co MawmHaTa co hyHKLUMOHaNHN
AedeKkTH Moxe Aa npean3BUKa Hecpeka.
MawwuHaTa e HanpaBeHa 3a ynotpe6a co
cpeAcTBaTa 3a YMCcTeHe LWITO MM AocTaByBa
UInK1 npenopayvyBa NPoU3BOAUTENOT.
KopucTteweTo Apyru cpeacTsa 3a Yncterwe
WU XeMUKanum Moxe fia Brvjae HenoBOJTHO
Bp3 6e36egHOCTa Ha MaluMHaTa.

He Bneuete ro kabenot n/unu upesoTo 3a Aa
ro nomecTyBaTe rnaBHUOT Aien of anapaToT
3a MueHe nop BUCOK NPUTUCOK. Taka ke ce
owTeTaT kabenoT, LPeBOTO M AeNoBUTE 3a
noBp3yBak-e 1 Ke fojae A0 KpaToK Cnoj unu
cyHKUMOHaNHU aedekTu.

He nocTtaByBajTe Telikn 06jekTy BpP3 LPEBOTO U
He [03BONyBajTe BO3unara Aa ro nperasyBsaar.
Cekoraw ucnyiuTajte ro npeoctaHaTuoT
NPUTUCOK BO NyLUKaTa 3a MMewe npena aa ro
WUCKINy4uTe LpeBoTo.

Kora ro npukavyBsaTe LpeBOTO 3a rnmaBHUOT
AoBOA, cnepeTe r'v ynaTcTeara Ha JIOKanHoTo
npeTnpujaTtue Unn KOMnNaHuja 3a BOAOBOA,.
Mpu KopUCTEeHETO YNCTauM Nop BUCOK
NPUTUCOK, MOXe Aa ce hopMMpaaT aepoconu.
BaouvwyBaweTo aepoconu moxe Aa 6une
onacHo no 3apasjeTo.

Bo 3aBuCHOCT o npumeHara, Moxe Aa ce
KOpMCTaT 3alUTUTHU MNa3HULM 3a YNCTEHEe

nop BUCOK NPUTUCOK, CO LUTO 3HAYUTENHO Ke

ce Hamanu emucujaTa Ha BOAEHN aepoConu.
Cenak, TakBMOT ypeA He MOXe fia ce KOPUCTH

3a cuTe NpuMeHu. AKO He MOXe Aa ce kopucTat
3alITUTHUTE MNA3HULM 32 3alUTUTa Of aepoconu,
Moxebu ke 6uae noTpe6Ha pecnupaTopHa
Macka o knacarta FFP 2 unu ekBuBaneHTHa, BO
3aBMCHOCT O/} CpeAuHaTa Ha YncTeme.

CepBucupame

1.

Cnepete ru ynaTcTBaTa 3a oApXyBake
Ha3Ha4yeHU BO ynaTcTBOTO.

3a pa ce ocurypm 6e36eaHOCT Ha MalMHarTa,
KOpucTeTe CamMO OpPUTrMHaNHU pe3epBHU
AenoBu of NPOU3BOAUTENOT UMY AENOBM LITO
TOj rm opoGpwun.

CepBucupajte ro anapator 3a MUeHe nop
BWUCOK NPUTUCOK Kaj KBanndguKkyBaHo nuue

3a nonpaBkK, KOe KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU
pe3epBHM genoBu. Taka ke GuaeTe cUrypHm
AeKa anapaToT 3a MUeHe NoA BUCOK NPUTUCOK
1 noHaTamy e 6e36eneH.

Bo cny4aj anapartot 3a MMeke nog BUCOK
NPUTUCOK Aa ce pacumne UK Aa MMa HeKoj
AedyeKT, BeAHaLl UCKIy4YeTe o U oTcTpaHeTe
ro NPeKMHYBa4oT oA rMaBHUOT AOBOA.
KoHTakTupajte co nokanHuoT npogaBay unu
CO CepBUCEH LieHTap.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI-bE: HE OO3BOJTYBAJTE
yAao6HoCTa UM No3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
[a He ce npuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj NpousBoA.

3NOYNOTPEBATA unu Heno4nMTyBakeTo Ha
6e36e4HOCHUTe NpaBUNna HaBeJleHN BO OBa yNaTcTBO
MoXe Aa NpeAn3BMKaaT Tellka TenecHa nospeaa.

NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe foTepyBakse Unm
npoBepka Ha anaroT, NpoBepeTe Aanu e UCKNyYeH
W OTKaueH opf cTpyja.

lNMpeknHyBa4 3a HanojyBa

3ABEJIELLIKA: He BKnyyyBajTe ro npekKMHyBa4oT
3a HanojyBatbe co cuna. OBa Moxe Aa npeanasuka
nedekT Ha NPeKNHYBaYyoT.

3a HW1200
» Cn.1: 1. Mo3uumja OFF (MCKNYYEHO) 2. Mo3uumja
ON (BKITYYEHO)

CspTeTe ro NpekrHyBayoT 3a HarnojyBake HafecHo 3a aa
TO BKITy4MTE anapaTtoT 3a MUeHbe Mog, BUCOK NMPUTUCOK.

3a HW1300

CspTeTe ro NpekMHyBayoT 3a HanojyBake HagecHo unu

HaneBo 3aBMCHO Of] HUBOTO Ha NPUTUCOK. CBpTeTE ro

NpeK1HyBaYoT 3a HanojyBatbe HaJeCHO 3a PEXUM Ha BUCOK

NPUTHCOK UMW HaNeBo 3a PEXUM Ha HU30K MPUTUCOK.

» Cn.2: 1. Pexum Ha HU30K NpuTmcok 2. MNosuumnja OFF
(MCKINYYEHO) 3. Pexum Ha BUCOK NPUTUCOK

®PyHKLMKN HA Mna3HuLuaTa

HAMOMEHA: CtaHgapaHvTe MnasHuum Bapvpaat
BO 3aBWCHOCT o 3eMjaTa. MicTo Taka, nornegHeTe
ro u genot ONMUNOHAIHN OOOATOLW 3a gpyr
MMasHuLK.

LleBka 3a npckawe Vario-Power
» Cn.3

anITVICOKOT Ha MIa3oT MOXe fa ce Harogysa Co
poTupawe Ha MnasHuuarta.

MABHUMAHME: Kora ro HarogyBaTe
MPUTUCOKOT Ha MIIa3oT, He poTUpajTe ja
MrniasHuuaTa Aofeka ja BneyeTe KOH nylikara 3a
Mueknse. MnasHvuarta Moxe Aa ucnagHe of nylikara
3a MUetse 1 Aa NpeavaBuka TenecHa nospeaa.

PacnpckyBay 3a HeYucToTum
» Cn.4

Ce nccpna cnupaneH mnas. CooaseTeH 3a
OTCTpaHyBak-e 3aKopaBeHN HEYNCTOTUN.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro pacnpcKyBa4yot
32 HEYMCTOTUM 33 YNCTEHE KPLIMTMBY MOBPLUMHU
KaKo LUTO Ce NPO30PLM UMU WACUU Ha
aBTOMOOUNMTE.
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MnasHuua 3a neHa
» Cn.5

[leTepreHTOT MOXe Aa ce npcka Kako neHa.

Onepauuw CO NpPpeKNnHyBa4oT

MoBneyeTe ro npekuHyBa4oT 3a a ce 1cpnn Mnas Boaa.
Mnag3or ce ucdpna ce aoaeka e NpUTUCHAT NPEeKUHYBaYOT.
MpeknHyBayoT MOXe Aa ce Grnokupa 3a 6e3begHo
pabGoTetse co nyLukaTa 3a Muere. 3a Aa ce Grnokupa
npeK1HyBayoT, NoBreYveTe ro CTONMPaYoT 1 3akaveTe ro
3a xrneboT Ha paykarta.

» Cn.6: 1.lMpekuHysay 2. Ctonupay 3. XKneb

3ABEJIELLIKA: 3a pa ce nsberHe mexaHuuka
rpelka BO NPeKMHYyBa4oT 3a NPUTMCOK, CeKorall
ocTaBajTe MHTepBan o ABe MUHYTH nomery
nocTankuTe co NPeKMHyBaYoT.

3ABGEJIELLKA: Cekoraw kopucrteTe ro
KOMNIeToT LpeBo 3a BLIMyKyBake Ha Makita.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw ogpxygajte 1,0 m (3,28
ft) unn nomanky BUCMHa nomery BNe3HUOT OTBOP
Ha anaparToT 3a M1UeH€e NoJ BUCOK NPUTUCOK U
noBpLlIMHaTa Ha BogaTta. Bo cnpoTuBHoO, anapaTtot
3a MUeHe Nof BUCOK MPUTUCOK Hema Aa Moxe Aa ja
ofHece BofaTa BO nymnara.

3a fa HaBnese BOAa BO LIPEBOTO, OTCTPaHeTe ja
MnasHuLaTa of nylikarta 3a M1uewe 1 BKiyyere ro
anapaToT 3a Muetbe Nof BUCOK NPUTUCOK foaeka
npekMHyBayoT Ha nylkaTa e nputucHar. Litom Boaata
Ke NoyHe fa u3nerysa paMHOMEPHO Of nyLukaTa 3a
MUeHse, OTMYLUTETE O NPEKUHYBaYoT 1 NpukayeTe ja
MnasHuuaTa 3a BallaTta HameHa.

» Cn.10: 1.Mywka 3a Mmere

Be36egHOCEH BEHTUN

Ypenos e onpemeH co 6e36e4HOCEH BEHTUI LUTO
cnpedvyBa nNpekymepeH nputucok. Kora ke ce otnyLiTu
NPEeKVHYBaYoT, BEHTWUINOT Ce OTBOpaA W BofaTa
LIMpKyn1pa H13 OTBOPOT Ha nymnara.

ABHUMAHME: He venysaje ja u He
HaroayBajTe ja nocTaBkaTa Ha 6e36eAHOCHUOT
BEeHTUN.

Makapa 3a upeBo

Camo 3a HW1300

3a fa ro ogmortaTte LpeBoTO, MPBO U3BajAeTe ro

HeroBMOT Kpaj o conupadkaTta. OTBopeTe ja paykaTta

1 BpTETE ja BO HAacoka Ha CTPenk1Te o YaCOBHUKOT.

Cekorall o4MOTYBajTe ro LpeBoTo A0 Kpaj kora

paboTuTe co anapaToT 3a MUEHE MOA BUCOK MPUTUCOK.

» Cn.7: 1. Makapa 3a upeBo 2. Pauka 3. Kpaj Ha
LpeBoTO

Kora ro cknagupate LpeBoTO, BpTETE ja paykara o6paTtHO
Ofi CTPEenkuTe Ha YaCOBHUKOT U (hUKCHPa]TE TO LIPEBOTO.
» Cn.8: 1. Conupauyka 2. Payka

[doBopa Ha Boga oA uuctepHal

pe3epBoap
OnyuoHaneH npu6op

KomnneT upeBo 3a BLUMyKyBaHs€

Bopa moxe fa ce foBeayBa of LMCTEPHA U

pesepBoap HaMecTo oA YeLuma.

3ameHeTe ro KOHeKTOpOT Ha LIpeBOoTO 3a Boja

CO KOMMNMETOT LIPEBO 3a BLUMYKyBahe (M36opeH

npopatok). Kora ro npuknyyyBarte KOMMeToT LpeBo

3a BLUMYKyBah-€e, OTKa4yeTe ja KyTujata Ha dunTtepoT

o[} UpeBOTO ¥ NpuKaveTe ja Ha OTBOPOT oA anapaTtoTt

3a MUete nog BUCOK NpUTUCOK. MNMoToa, noBp3eTe ro

LpEeBOTO CO KyTujata Ha puntepor.

» Cn.9: 1. UucrtepHal/pesepsoap 2. KomnneT Lupeso
3a BLUMYKyBake 3. KOHEKTOp Ha LipeBoTo
3a Boga 4. Lipeso 5. Kytuja Ha ountepot
6. OTBOp Ha anapaToT 3a MV1eH-e Moj BUCOK
nNpUTUCOK

HAMOMEHA: Kora He ce ucdpna Boaa, oTkayeTe ro
KOMMAETOT LPEBO 3a BLUMYKYBaH€ M NOTOMNETE o BO
Boga. [loToa, NOBTOPHO NpuKayeTe ro Ha anapartoT 3a
MUEHE Mo BUCOK NMPUTUCOK.

» Cn.11: 1. Komnnet upeBo 3a BLUMYKyBate

Cknon Ha dounTep

Bopa moxe fa ce goeeaysa of UMcTepHa unm

pesepBoap HaMecTo of Yelma.

MoBp3eTe ro cknonoT Ha LIPeBOTO U CKIOMOT Ha

hUNTEepoT CO KOHEKTOPOT Ha LIPeBOTO 3a BOAA.

» Cn.12: 1. UucrepHa/pesepoap 2. Cknon Ha
cdunTep 3. Cknon Ha upeso 4. KoHekTop Ha
LipeBoTO 3a BOAA

ABHUMAHME: Kora ro npuKavyBaTe pakaBoT
Ha KyTujaTa Ha chunTepoT, BHUMaBajTe Aa He cH ja
noBpeAuTe pakarta co cTeraTa 3a LipeBoTo.

3ABEJIELLIKA: Cekoral KopUcTeTe CKIon Ha
upeBo 1 cknon Ha dunTtep oa Makita.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw ogpxysajte 1,0 m (3,28
ft) unu nomanky BucuHa nomery BNe3HUOT OTBOP
Ha anapaToT 3a M1eHse Nog BUCOK NPUTMCOK U
noepluMHaTa Ha BogaTa. Bo cnpotusHo, anapatot
3a Myerse Noj BUCOK NPUTUCOK Hema Ja MoXe Ja ja
ofHece Boaarta BO nymnara.

3a fa HaBnese BoAa BO LiPEBOTO, OTCTPaHeTe ja
MnasHuLaTa oA nylukarta 3a M1uewe 1 BKiyyete ro
anapaToT 3a Muetbe Nog BUCOK NMPUTUCOK foaeka
npekMHyBaYoT Ha nylkata e nputucHar. Litom Boaata
Ke NoYyHe Ja nanerysa paMHOMEPHO Of nyLukaTa 3a
MUetbe, OTNyLITETE ro MPEKMHYBAYOT 1 NpuKaveTe ja
MfasHuLaTa 3a Ballata HameHa.

» Cn.13: 1. MMywka 3a Mmere

HAMNOMEHA: Kora He ce uctpna Boga, oTkayete

T CKIOMOT Ha LipeBOTO U CKINOMNOT Ha hunTepoT un
noroneTe rn Bo Boga. [otoa, NOBTOPHO Npukayete rv
Ha anapaToT 3a M1eHse Nof BUCOK NMPUTUCOK.

» Cn.14: 1. Cknon Ha upeBo 1 ckron Ha ountep
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HAMOMEHA: Ako He yHKLUMOHMPa CMyKaHkeTO
BoJa, Tpae NPeaonro Unv NPUTUCOKOT Ha BodaTta He e
[OBOMEH, NPOBEPETE 0 CNEAHOBO:

. [anu e onabaBeH CKIoONOT Ha LpEBOTO, CKMONOT
Ha (MNTEPOT U KOHEKTOPOT Ha LiPeBOTO 3a
BOJa.

. PakaBuTe Ha crojka of CKIoMoT Ha LpeBOTO Ce
LiBPCTO MpMKaYeHn Ha KOHEKTOPOT Ha LipeBoTO
3a Boa U Ha KyTujata Ha unTepoT o CKIonoT
Ha unNTepor.

3aTerHere ru ako ce nabasu.

Ckrnon Ha upeBo
» Cn.15: 1. PakaB Ha crojka

Ckrnon Ha countep
» Cn.16: 1. Crera 3a upeBo 2. Kytuja Ha ountepot

KoHekTop Ha upeBoTO 3a Boaa
» Cn.17: 1. KoHekTOp Ha LpeBOTO 3a BoAa

COCTABYBAKE

MABHUMAHME: Mpea aa paboTuTte HeWTO Ha
anaTtoT, NnpoBepeTe Aanu e UCKIy4YeH U oTKayeH
of cTpyja.

CocraByBaH€e Ha paykara 3a

HOCeH€e

Camo 3a HW1200

1. CnojTe rv npegHaTa v 3agHaTa NnosnoBmHa of

paukara, Taka LUTO Ke M nopamHuTe aynkute 3a

3aBPTKWUTE Ha MMaBHWOT AeN oA anapaTtoT 3a MUeHe nog

BMCOK NPUTUCOK.

» Cn.18: 1.[pegHa nonoBuHa Ha paykaTa 2. 3agHa
rorioBMHa Ha padkata 3. [naBeH fen of
anaparoT 3a MUeH€e Mo BUCOK NMPUTUCOK

2. 3auBpcTeTe ja paykara 3a Hocewe CO 3aBpTku (7
napuunka).
» Cn.19

lMoBp3yBaHk€e Ha LIPeBOTO 3a BUCOK

NPUTUCOK

Camo 3a HW1200

MoBp3eTe ro LpeBOTO 3a BUCOK NPUTUCOK CO OTBOPOT
(co o3HakaTa 3a nyLuka). 3aBpTeTe ja HaBpTkaTa

Ha LipeBOTO 3a BMUCOK NMPUTUCOK HaleCHO Aoaeka ja
3awpadyBaTe Ha HaBOjOT Ha OTBOPOT.

» Cn.20: 1.OtBop 2. HaBpTka

ABHUMAHME: OcurypeTe ce Aeka LpeBoTO 3a
BUCOK NPUTUCOK € NoBp3aHo 6e36eaHO. AKO He e
NOBpP3aHO LiBPCTO, LIPEBOTO 3a BUCOK NPUTUCOK MOXE
[la ce OTKayu LWTO MOXe Aa pe3ynTupa co TenecHa
nospeaa.

MpukayyBawe Ha nyLwKaTa 3a

Muemwe

MoBp3eTe ro LipeBOTO 3a BUCOK NPUTWUCOK CO BNE3HNOT
OTBOp Ha MnyLLKaTa 3a M1ere. 3aBpTeTe ja HaBpTKaTa
Ha LpeBOTO 3a BMUCOK MPUTUCOK HaJleCHO foaeka ja
3alpadyBaTe Ha HaBOjOT Ha BNE3HNOT OTBOP.

» Cn.21: 1. BneseH otBop 2. HaBpTka

ABHUMAHME: OcurypeTe ce Aeka LpeBoTo 3a
BMCOK NPUTUCOK e NoBp3aHo 6e36eaHo. Ako He e
MoBpP3aHO LBPCTO, LIPEBOTO 3a BUCOK MPUTUCOK MOXEe
[la ce OTKaum LITO MOXe Aia pesyntupa co TerecHa
nospeza.

lMoBp3yBak-€e co yelima

ABHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe LUpeBo
3a BoAa OTNOPHO Ha NPUTUCOK €O @13 MM unu
norornem aujameTap v noBp3eTe ro co Yyewmara
KOpUCTejkn cooaBETHU NpuKny4ouun. Bo
CNPOTUBHO, LIPEBOTO 3a BoAa W/nu NpUKMy4YoKoT
MOXe Aa ce olTeTaT 1 Aa Nnpean3Bukaat TenecHa
nospeaa.

ABHUMAHUE: KopucTeTte ro HOBUOT KomnneT
LpeBo BKIy4YeH CO NPOM3BOAOT 3a MOBP3yBaHe
Co rmaBHMOT foBOA Ha Boaa. He kopucTeTte ro
MOBTOPHO CTapMOT KOMMJIET LpeBo.

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe LUTO @ MOXHO
NMoKpaTKo LipeBo 3a BOAA OTNOPHO Ha MPUTUCOK.
KonuuecTBoTo AoBOAHa Bofa Tpeba Aa buae
noronemo of, MakcMMarnH1oT BOSlyMeH Ha [OBOLOT
Ha nymnara.

3ABEJIELLIKA: Ako nosp3eTe cO FMaBHUOT
[OBOA Ha BoAA 3a NUekse, KopucTeTe NoBpaTeH

BEHTUI BO COMMacHOCT CO perynaTtusute Bo
BaLWMNOT PEeruoH.

MoproTeeTe LpeBO 3a BOAA OTNOPHO Ha MPUTUCOK.
[MpukayeTe ro pakaBoT Ha crojkaTa Ha eQHWOT Kpaj,
a [ApyruoT Kpaj noBp3eTe ro co YelmaTta Kako LTo
creaysa.

1.  OrtcTpaHeTe ja HaBpTKaTa oA pakaBoT Ha crnojkata
1 NPOTHETE o LiPEeBOTO 3a BoAa OTMOPHO Ha NPUTUCOK
HK3 Hea. BmeTHeTe ro KpajoT Ha LpeBOTO BO pakaBoT Ha
cnojkaTa, a noToa CTerHeTe ja HaBpTKaTa.
» Cn.22: 1. llpeBo 3a Boga OTNOPHO Ha NPUTUCOK

2. HaBpTka Ha pakaBoT Ha cnojkata

3. PakaB Ha cnojka

HAMOMEHA: Ako ro noBp3eTe LpeBOTO 3a Boda
OTMOPHO Ha NPUTUCOK CO YelLumMaTa CO pakaB Ha
cnojka, npukayere ja Ha ABaTa Kpaja of LpeBoTo.

2. ToBpseTe ro LpeBOTO 3a BOAA OTMOPHO Ha

npuUTMCOK CO YelmaTta. Ynotpebete cooaeTHa crojka,

Kako Ha npvmep, cTera 3a LipeBo WUIn NpUKITy4oK 3a

cnaBuHa 3a [a ro 3auBpcTuTe KpajoT Ha LpeBoTo 3a

Yelwimara.

» Cn.23: 1. Crera 3a upeBo 2. [Tpukny4ok 3a cnaBnHa
3. LipeBo 3a Bofa OTMNOPHO Ha NpUTUCOK
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HAMOMEHA: Cnojkata 3aBucu of 06nmkoT Ha
Yelumarta Ha koja nospayBarte. [logroTeete cooABETHA

crojka KyneHa of npoaasHuua.

3. [pvKkayeTe ro KOHEKTOPOT Ha LIpeBOTO CO

BME3HMOT OTBOP (CO 0O3HaKa 3a Yyelima), a notoa

BMETHeTe ro pakaBoT Ha crnojkaTa.

» Cn.24: 1.PakaB Ha cnojka 2. KoHeKkTop Ha LpeBoTO
3a Boga 3. OTBOp Ha anaparoT 3a Muewe
NoA, BUCOK MPUTUCOK

MoBp3yBame/oTKavyBaH-€e Ha

MnasHuuarTa

ABHUMAHME: Cexoraw 6nokupajre ro
npeKMHyBayoT Kora ja noBp3yBarte/oTkavyyBaTe
MnasHuuara.

BmeTHeTe ro kpajoT Ha MnasHuuaTta Bo OTBOPOT

Ha nyLuKaTa 3a MUeHe 1 CBPTETe ro BO Hacoka Ha

cTpenkara Kako LUTO e MoKaxaHo Ha cnukata. 3a aa ja

oTkauuTe, CBpPTETE ja MnasHuuarta Bo obpaTtHa Hacoka

fofeka ja nputuckaTe KOoH nyLukata 3a M1ueke.

» Cn.25: 1.MMywka 3a muerse 2. OtBop 3. Kpaj Ha
MnasHuuaTta

3a Hekou M3GopHU MNasHuLM noTpebHa e NoBp3yBayka
crnojka (13bopeH foaaTok) 3a Aa ce NoBp3aT co
nylikara 3a Muetse. MNosp3eTe ja noBp3yBaykaTa
crnojka co nyLuKaTa 3a MUeH€e Ha UCTMOT HaYMH Kako u
mMnasHuuara.
» Cn.26: 1. MnasHuua 2. [MoBp3yBayka cnojka

3. MNywwka 3a mveke

HAMOMEHA: MoBp3yBaykaTa cnojka e notpebHa
Kora ce KopuctaTt mnasHuum og apyr mogen, HW112
mnn HW121.

I'IOBp3yBa|-be Ha Mna3Huuarta 3a

neHa

A BHUMAHME: Cexoraw 6nokupajte ro
NPeK1HyBa4oT Kora ja noBp3yBaTe/oTkayyBaTe
MnasHuuara.

MopnroTeeTe AeTepreHT npes Aa ja Kopuctute
MnasHuuaTa 3a neHa.

1. OrtcTpaHeTe ja MnasHuuaTta o pe3epBoapoT
BPTEjKM ja CNPOTVBHO Of CTPENKUTE Ha YAaCOBHUKOT.
MpukadyeTe ja MNasHMLUaTa Ha NyLwkaTta 3a Mueke.
» Cn.27: 1. MnasHuua 2. MyLwwka 3a mvere

2. CraBeTe [ileTepreHT BO pe3epBoapoT v MOHTUpajTe
ro Ha MnasHuuara.
» Cn.28: 1.PesepBoap

3ABEJIELLIKA: Cekoraw kopucTeTe HeyTpaneH
AeTepreHT. KUCErn1HCKM Unu ankaneH AeTepreHT

MOXe [a ro owrterar pe3epBoapoT unu MmnasHuuara.

PABOTEHE

APENYNPERYBAHE: He ponupajte ro mnasor
BO/Ia W He HAacO4YBajTe ro KOH Bac UNu KoH apyrute. Mnasot
BOJa e onaceH U MOXe ia Be NnoBpeau unv fa rv nospeau apyrurte.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Kora ro nywrare mnasot
BO/AA, HUKOTaLll He APXKETE ro NPeAMETOT LUTO o YUCTUTE 1
He NoCTaByBajTe M paLieTe M Ho3eTe BO 6NU3NHA HA MNa3OT.

ABHUMAHME: BopeTe cMeTKa 3a OTCKOKOT Ha MN1a3oT
BOJla U 3a pa3HeceHuTe npeameTu. He npubnuxysajre ja
MnasHuuara noseke oa 30 cm Ao npeaMeTOT.

ABHUMAHUE: He ocTaBajTe ro anapaTor 3a
Muetrbe NoJ BUCOK NPUTUCOK Aa pa6oTn 6e3 Boaga
noponro oA 1 muHyTa.

ABHUMAHUE: He paboteTe co anaparor 3a Muete
oA BUCOK NPUTUCOK NOAONT BpeMeHcky nepuoa. Osa Moxe aa
Npeav3Byka nperpesatse Ui noxap. VicTo Taka, gonrotpajHara
yrotpe6a Moxe 4a Npean3syka HapyLUyBakbe of BUEpaLmmTe.

ABHUMAHUE: BHuMaBajTe Ha HacokaTa Ha
BeTepoT. AKO IeTePreHTOT BU HaBre3e BO O4YUTE Uu
ycTara, BefiHall UcrnakHeTe M1 Co CBexa Boaa U1
nobapajte MmeguUMHCKa NOMOLL ako e NoTpeBHo.

3ABEJIELLIKA: N36erHyBajTe KopucTewe Ha
anapaToT 3a MueHe Noj BUCOK NPUTUCOK NOAOoNTro
oA 1 yac. Mo kopucTtewe oA 1 yac, naysupajte
UCTO TONKY BpeMe.

1. TloBp3eTe ro KpajoT Ha LpeBOTO 3a BUCOK NPUTUCOK
co nywkaTa 3a muerse. 3a HW1200, nospsete ro apyrvot
Kpaj Co anapaTtoT 3a Muets€e Mof, BUCOK NMPUTUCOK. 3a
HW1300, ogmoTajTe ro LpeBoTo A0KPa].

2. ToBpseTe ro anapartoT 3a MUeHEe Nof BUCOK
NpUTMCOK CO YelumaTa, a NoToa OTBOPETE ja Yelumara.
» Cn.29

3ABEJIELLIKA: 3a pa ro 3alwuTuTMTe MEXaHM3MOT
Ha anapaToT 3a MUeHse Nof BUCOK NMPUTUCOK, He
KopucTeTe Boga notonna op 40°C.

3. TMpuknyyeTe ro anapaToT 3a Muerse Nof, BUCOK
NPWUTMCOK BO NPUKITYHOKOT 3a HanojyBake U BKIy4eTe ro.
» Cn.30: 1.TMpeknHyBady 3a HanojyBake

4.  3auctpnare Mnas Boga, oTkry4ere ro
CTOMMPAYOT M CTUCHETE ro NpekuHyBa4oT. Mnasot ce
ncdpna ce fgoaeka e NpUTUCHaT NpekMHyBayoT.

» Cn.31: 1. Ctonupau

ABHUMAHUE: LiBpcTo ApxeTe ja nywkara 3a
Muerse. NyLukaTta 3a MUeHe OTCKOKHyBa Kora Ke ro
roBsieYeTe NPeKnHyBaYoT.

ABHUMAHME: Cexoraw ApXeTe ja nywkara 3a
Muetbe 3a ApLUKaTa 1 LeBkata Kora unctute. Kora pa6otu
MOTOpOT, He JONMPAjTe HUTY efieH AeN OA rMaBHNOT

[ien Ha anapaToT 3a MUeHse N0A BUCOK NPUTMCOK OCBEH
paukaTa 3a HOCeHse M NPeKVHYBaYOT 3a HanojyBakse.

3ABGEJIELLKA: BuumagajTe aa He ja noeneyeTe
nylKaTa 3a MUeHe CO cuna 3a Bpeme Ha
paboTteweTo. Moxe Aa npean3BuKka NpeBpTyBame
Ha anapaToT 3a M1eH€ Mof, BUCOK NMPUTHCOK.
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o paborara Yucrewe Ha MnasHuuarta

MABHUMAHME: no pa6oraTa, cekoraw
n3BeAyBajTe ja nocTankaTa objacHeTa Bo oBa
ynaTcTBo. [TpeocTaHaTMOT NPUTKCOK BO NyLLKaTa
3a MUeHe UM BO anapaToT 3a MUeHe MoA BUCOK
NPUTUCOK MOXe Aa Npean3Buka TenecHa nospea
UK a ja oLTeTW BHaTpeLuHaTa nymna.

1. Mo paGotaTa, OCTaBeTe ro NpekuHyBayoT 3a
HarojyBare BKIy4eH.

2. 3aTBopeTe ja YelumaTta v OTKayeTe ro LpeBoTo O/
anaparoT 3a MUeHse Nof BUCOK MPUTUCOK.
» Cn.32

3. CTuckajTe ro npekvHyBayoT fofeka He nanese
Lenarta npeoctaHaTta BoAa of anapaToT 3a MUekse Mof,
BWCOK NMPUTUCOK.

He octaBajte ro moTtopoT fa paboTu 6e3 Boga nogosnro
oA 1 MuHyTa.
» Cn.33

4. Vckny4yeTe ro anapaToT 3a M1eHs€e MOof, BUCOK
NPUTUCOK W UCKITyYeTe ro 0 NPeKMHyBaYoT 3a
Hanojysae.

» Cn.34: 1. [pekuHyBay 3a HanojyBake

5. OTkayeTe ro LUpeBOTO 3a BVUCOK NPUTUCOK OF,

BIIE3HVOT OTBOP Ha MyLUKaTa 3a MUeHE.

» Cn.35: 1. [ywka 3a mueme 2. LipeBo 3a BUCOK
NPUTHCOK

Camo 3a HW1200

OTkayeTe ro LpeBOTO 3a BUCOK NPUTUCOK Of anapaToT
3a MUeHse Nof BUCOK MPUTUCOK.
» Cn.36: 1. LlpeBo 3a BUCOK MPUTUCOK

Camo 3a HW1300

1. HamorajTe ro LpeBoTO 1 (hUKCHPajTE o HErOBUOT KPaj.
» Cn.37: 1.Conupauka 2. Pauka

2. CkroneTe ja paykaTta BO pakaTta 3a HamoTyBake
[fofeka ja Bnevete paykata BO Hacoka Ha cTperkara,
KaKo LUTO e NpuKaxaHo Ha cnukata.

» Cn.38: 1. Pauka 2. Paka 3a HamoTyBame

3ABEJIELLIKA: 3a pa ce cnpeun owTeTyBake
Ha LPeBOTO 3a BUCOK NPUTUCOK, OTCTpaHeTe

ja npeoctaHartaTa Boga Bo Hero npeg Aa ro
cknagupare.

OOPXYBAHE U

YYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBatbe, NpoBepeTe Aanu anaToT e UCKIy4eH
1 oTKa4eH of cTpyja.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTerbe, He KopucTeTe
HadpTa, 6eH3UH, pa3peayBay, ankoxon nnu
cnuyHo. Tue cpencTsa ja Bapat 60jaTa n moxe aa
npeaunsBukaaTt gecdopMaumumn Ny NyKHaTUHW.

KopucTerte ja urnara 3a uncrewe 3a ga oTCTpaHuTe
HeuYncToTUM UNK Aa ja oa3aTHeTe MnasHuuaTa.
» Cn.39: 1. Wrna 3auncremwe

3ABEJIELLIKA: He oTcTpaHyBajTe HEUMCTOTUM
vnu otnag co cuna. Toa MoXe Aa pesyntupa co
TerecHa rnospesa Unu Aa ja owTeTn aynkara 3a
BOpU3ryBatse, WTO ke NPean3BuKka oTcTanyBadku
arnm Ha MIasoT UK HEMOBOISTHO paboTerse.

Yucrewe Ha puntepor

OTkauverTe ro LpeBOTO 3a BOAA U OTCTPaHeTe

He4YncToTUMUTE 1 OTNAAOT Of BHATPELLHOCTa Ha

dunTepor.

» Cn.40: 1. KoHekTop Ha LpeBOTO 3a Boaa 2. duntep
3. 3anTuBeH npcTeH

Kora ro kopucTute KOMNNETOT LipeBo 3a BLUMYKyBake
(n3bopeH fopatok), u3sagere ro punTepoT oA
HeroBaTa KyTuja U OTCTPaHeTe M HEYUCTOTUUTE U
oTnajor.

» Cn.41: 1. duntep 2. Kytnja Ha countepot

HAMNOMEHA: 3a aa ce ogpxxyBa onTuMarHo
DYHKUMOHMPaHe, YuCTeTE ro UNTEPOT NOBPEMEHO.

Hamortajte ru upesoTo 1 kabenot. CTaBeTe ru nywkara
3a MUeHe 1 MrasHuumTe BO LieGoBuTe.

HW1200
» Cn.42

HW1300
» Cn.43

ABHUMAHMUE: Cekoraw cKnagupajte HagBop
Ha MecTa Kaje WTo TemnepaTypara He nara

nop Hynara. AKo anaparoT 3a Mueke Moz BUCOK
NPUTUCOK 3aMP3HE U Ce pacune, KOHTaKTUpajTe co
BALLMOT JTOKaNeH CEPBUCEH LiEHTap 3a nonpaska.

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja paukaTa
3a HoceHe Kora ro nomecTyBsarte anaparoT

3a MUeHse nod BUCOK NpuTucok. He HoceTe

ro ApXejKu ro 3a LpeBoTO Unu kabenort. Bo
CMPOTMBHO, LIPEBOTO 1N KabenoT Moxe Aa ce
owTeTu.

A BHUMAHME: He nocete ro anaparor 3a
MueHse nop BUCOK MPUTUCOK CO OAMOTAHO LIpeBo
n/vunu ka6en. OgMoTaHOTO LpeBo unu kaben moxe
[a ce OLITETUN UMK 3anneTka co ApYrv 06jekTw, LWTo Ke
pe3ynTupa co TeriecHa noBpeaa Unn KUHeke.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, NOMPaBKMUTe, OAPXKYBakaTa unm
poTepyBahata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACTEHU
CepBUCHM Unn chabpuykn LeHTpu Ha Makita, cekoraiwu
co pesepBHu aenosu oa Makita.
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PELLUABAHKE NPOBJIEMU

Mpen na HapayaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobrem LWTo He e objacHeT
BO YNaTCTBOTO, He 06mAayBajTe ce Aa ro packrnonuTe anatot. Hamecto Toa, no6apajTe NOMOLU 07, OBRacTeHnTe
cepBUCHYM LeHTpu Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMeHa v nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHomanuu

MoxHa npuynHa (aedekT)

MonpaBka

Al'lapaTOT 3a Mner-e He ce BKny4vyBa.

Hema ctpyja

TMoBp3eTe ro NPpUKNY4OKOT Ha HamojyBatbe. McTo Taka,
npoBepeTe Aanv uMa CTpyja BO MPEKUHYBAYOT 3a HanojyBatbe.

MpeknHYBaYoT He € BKIYYEH.

BknyyeTe ro npeknHyBavor.

MpeocTaHaT NPUTUCOK BO NymnaTa

MoBneyeTe ro NpekMHyBaYoT.

OwTeTeH kaben unu enekTpUYHO Komno

KoHTakTupajTe co oBnacTeH CepBUCEH LieHTap 3a
nonpaeka.

Hema mnas Boga/cnab mnas Boga

Hema gosog Ha Boga

ﬂpOBepeTe Aanun Yyewmarta e oTBOpeHa. Ako ro
KOPUCTUTE KOMMNETOT LpEBO 3a BLUMYKyBaHh-€,
CTaBeTe BoAda BO LpeBOTO.

Cnab pnosoa Ha Boja

Bknyuete ja yewmara.

oo noBp3ayBatbe Ha LpeBoTo 3a Bofa

[MpoBepeTe ro NoBp3yBakeTO Nomery LpeBoTo 3a
BOAa M Yyewmarta v Bre3HNoT OTBOP Ha anapartoT 3a
Munere nNoa BUCOK NPUTUCOK.

3aTHaTo upeBo, hunTep Unu MnasHuua

OpaaTHeTe ro LpeBoTo, (PUNTepoT UNn MnasHuuaTa.

Bospgyx ro 6riokupa npoTokoT Ha
BojaTa.

WcknyyeTe ro NnpekMHyBaYoT, a noToa NoBTOpHO
BKITy4eTe ro AoAeKa ro NpuTHUcKaTe NpeknHyBavoT
Ha nywkara.

OwrTeTeHa nnu nsabexHa MnasHuua

B8ameHerte ja MnasHuuara.

[edekT Ha nymnarta unu BeHTUnoT

KoHTaKkTupajTe co OBNacTeH CepBUCEH LieHTap 3a
nonpaeka.

HectabuneH mnas Boga.

BaTHaTa MnasHuua

OpgsaTHeTe ja AynkaTa 3a B6puarysame Ha
MasHuuaTa co urnara 3a Yncrtemwe.

Cnabo BLUIMYKyBatbe BoAa

MposepeTe ro LpeBOTO 3a BoAA, NOYHYBAjkW 04 Yelumara,
Aanu NnpoTeKyBa Unu e 3aTHaTo. BKJ'Iy‘-leTe ja Yewmara.

Bop,aTa € NpemMHOory Xewka.

MywreTe nonagHa sBoaa.

[edekT Ha BeHTUNOT

KoHTakTupajTe co OBNacTeH CepBUCEH LieHTap 3a
nonpaeka.

HeHopmaneH 3Byk.

BOFlaTa € NPeMHOry XeLuka.

MywTeTte nonagHa Boga.

Wwma 3arnaBeH BO3ayx BO mymnara.

KoHTaKTMpajTe co OBnacTeH cepeuceH LieHTap 3a
nonpaska.

WcTtekyBa Boga/macno.

Cnabo nospayBatse

[poBepeTe ro NoBp3yBakeTO NoMery LpeBoTo 3a
BWCOK NPUTUCOK, NyLuKaTa 3a M1eHe 1 anapartoT 3a
Munerse noa BUCOK NPUTUCOK.

W3abeHn anxTyH3mn

KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepBuCeEH LigHTap 3a
nonpaeka.

Mymnara He pa6oTu nako ce cnywa
3BYK O MOTOPOT.

HecoopngeTeH npofomkeH kaben.

KopucTeTe npopomkeH kaGen WTo e COOABETEH 3a
HanojyBarETO Ha MPOU3BOAOT.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: Ogoj npu6op unu gogaToumn
ce npenopavyBaaT 3a KOpMCTeH-€ CO anaToT of

LleBka 3a npckame
» Cn.44

LLinpvHaTa Ha Mna3oT moxe fa ce Haroau og 0° go 25°
CO poTVpat-e Ha NPeaHVOT Kpaj Ha MnasHuuara.

Makita necomHupaH Bo ynatctBoto. Co Kopuctere
Apyr npubop unm 4ogaToum Moxe Aa ce U3NoXuTe Ha
pv3vK of TenecHu noepean. Kopucrete rn npubopot
1 JofjaTtouuTe camo 3a HMBHAaTa HasHaveHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a Npubopor,
npatuajTe BO NOKaNHMOT cepBuCceH LieHTap Ha Makita.

ABHUMAHMUE: Kora ja HarogyBaTe WMpuHaTa
Ha MNa3oT, He POoTUpajTe ja MNasHuLaTa Aoaeka

ja BneyeTe KOH nylwuKaTa 3a Muere. MnasHuuaTa

MOXe [a ucrnafHe of nylukata 3a Muere 1 aa

npeausBuKa TenecHa nospega.

HAMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nuctaTta Moxe aa ce
BKITy4€HM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [la ce pa3nuKyBaaT oA Apxasa [0 ApXaBa.
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YeTka 3a muerse (gonra)
» Cn.45

MnasHuua onpemMeHa Co 4veTka. KOpI/ICHa 3a oaMuBak-€
HEYUCTOTUN CO YeTKahe.

Komnner LpeBo 3a BLWWMYyKyBaH-€
» Cn.46

3ameHerTe ro LpeBoTo 3a Bofa CO KOMMETOB 3a J40BOA
Ha BOZa 0o uMCTepHa unu pesepsoap.

Ckrnon Ha LupeBo

» Cn.47

CKrlon Ha LpeBo 3a [1a ce NoBpae Yelma co
NPOW3BOMOT UMM CKIIOMOT Ha (DUNTEPOT CO NPOU3BOAOT.

Cknon Ha dounTep

> Cn.48

Cknon Ha counTep 3a Aa ce AoBeae Boda of uucTepHa
nnn pesepsoap. KOpMCTeTe ro CKNnonoTt Ha upeBoTo 3a
Aa ro nospsete Co Npon3BoAO0T.

YeTKa 3a poTaunuCKoO mnemwe

» Cn.49

Kora ce ncdpna mnasor, Tpy YeTKM BHaTpe potupaar
noneka. CooaBeTHO 3a YNCTEHE MOMann HeYNCTOTUN
Ha HaJBOpeLLEeH sua, kapocepuja, kaga UTH.

MpoponmkeTok Ha LeBKaTa
» Cn.50
LleBku WTO Ke ja 3ronemar AormKuHaTa Ha nyLikara

3a Muerse. [locTanHm ce Tpu pasnuaHU SOIKUHA CO
MeHyBaH€e Ha GPOjOT Ha LIeBKY LUTO CE KopucTar.

LIeBKa 3a npcKkawe noa Kapocepmja

» Cn.51

Ekctpa gonra ueBka co MnasHuua nog aron. Hajgobpa
3a YMCTEHE TELLKO AOCTanHu obnacTu Kako LTO ce nof
Kapocepwuja Ha aBTOMOGUI 1 ONyLM Ha KPOB.

ABHUMAHUE: He KOpMUCTeTe ja LeBKara 3a
npckatbe noa Kapocepuja co NPoAOMKETOKOT Ha
ueBKaTa.

LUTnTHUK op, npcKkawe
» Cn.52

[0 HamanyBa NpckakEeTOo MPU YNCTEHE arnu co
pacnpcKyBayoT 3a HEYUCTOTUU.

BpTtnuea cnojka
» Cn.53
Cnpequa CBUTKYBaH-€ Ha LipeBOTO 3a BUCOK NMPUTUCOK.

MoBp3yBa4ka cnojka
» Cn.54

CI'IOjKa LUITO Ce noBp3yBa CO MnasHuua of apyr mogern.

HAMOMEHA: MoBp3yBaykaTa cnojka e notpebHa
Kora ce KopvcTaT MnasHuum og apyr mogen, HW112
nnn HW121.

LipeBo 3a unctewse uesku (10 m/15 m)
» Cn.55
3a uncTewe 1 oa3aTHyBake BOLAOBOAHM LIEBKU U ONyLN.

ABHUMAHME: Ocobeno BHMMaBajTe Ha
MIa3oT BOAaA KOra ro KOpUcTuTe LipeBoTo 3a
ynucTere LeBKU. AKO MNa3oT e NPEeMHOry CUJIEH,
ce Bpaka HaHa3ag. AKTUBUpajTe ro Mnasor Boaa
caMo Kora MnasHuuaTta e BMeTHaTa Bo LieBKaTa
wTo Tpeba Aa ce umcTH 6apem Ao LpBeHaTa
O3Haka.

MpopomkeTok Ha LpeBO 3a BUCOK
nputucok (5 m/8 m/10 m)
> Cn.56

MpOJOMKETOK Ha LIPeBo 3a Aa ce NoBp3e rMaBHUOT
[en Ha anapaToT 3a MUEHE MOf BUCOK NPUTUCOK CO
nyLiKata 3a M1eHe.

Mna3sHuua 3a npckawe n

npopgosxketok Vario-Power
» Cn.57: 1. MnasHuua 3a npckawe Vario-Power
2. NpopomxeTok

MpUTUCOKOT Ha Ma30T MOXeE Aia Ce Harogysa co
poTuparbe Ha MiasHuuara.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: WHcTanupajre ja
caMo MnasHuuaTa 3a NnpcKake vario-power Ha
npogonxeTokoT. He noBp3ayBajTe rv ocTaHaTUTe
M360PHM NPOAOIHKETOLM HA OPUFMHANHNOT
npogomkeTok. Kopucrere fogatoum kom He

ce npenopaYaHi of NPOM3BOANTENOT MOXeE Aa
npeamsBuKa pU3MK Of] OLUTETYBaHE UMK NoBpeaa Ha
nuua.

MABHUMAHME: Kora ro HarogyBaTe
MPUTUCOKOT Ha MIIa3oT, He poTUpajTe ja
Mna3HuuaTta AoZeKa ja BneyeTe KOH nylikara 3a
Muerbe. MnasHuuata Mmoxe Aa ucnagHe og nyLukara
3a Muetse 1 Aa NpeaunsBuKa TeriecHa nospeaa.
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CPINCKMU (OpuruHanHo ynyTcTBO)

YNO30OPEHE

[eua He cmejy fa kopucTe mawunHe. Hagrnegajte geuy ga
6ucte 6unu curypHu ga ce Hehe urpat MalMHOM.

Hwje npensuheHo aa oBaj ypehaj kopucte ocobe (y koje cnagajy v geua)
ca yMat-eHUM PUSNYKUM, CEH3OPHUM U MEHTANMHUM CMOCOBHOCTUMA,
OZHOCHO 0Cc0be Kkoje HeMajy oaroBapajyhe UCKYCTBO M 3HaH-E.

MaluuHa je kKoHCTpyucaHa 3a ynotpeby ca cpecTBOM 3a
ynwhewe Koje gobasrba Unm npenopy4yje npomssohau.
Ynotpeba gpyrmx cpeacrasa 3a umwhewe nnu xemmkanmja
MOXe [a HEMOBOSLHO YTUYe Ha 6e36egHOCT MaLUmMHeE.

Mna3seBu BUCOKOr NpuTUCKa Mory aa byay onacHu ako ce
KOpucTe Ha norpellaH HaymH. Mna3s He cMe fia ce ycMmepaBa Ka
rbyanma, enekTpu4HOj ONpemMun Noa HanoOHOM M Ha caMmy MalLLuHY.
He kopuctnte MallmHy ako y 6riMs3mMHmM uma apyrux nviua, ocum
aKo He Hoce 3alWTuTHY oaehy.

He ycmepaBajte mnas Ha cebe unu Ha gpyre pagu Ymwhera
onehe n obyhe.

OnacHoCT o ekcnnoauje — He pacrnpLuyjTe 3anarbmBe TEYHOCTU.
[eua n Heoby4yeHa nuua He CMejy ia KOpUCTe YnCTade BUCOKOr NpUTMCKa.
LipeBa, crnojHuLEe 1 LeBOBOAM BUCOKOI NPUTUCKA CY BaXXHU

3a 6e3begHocT mawmnHe. Kopuctmute camo upesa, CrojHuLE U
LeBOBOE KOje npenopyyn nponssohau.

[a 6bucte 6unn curypHun ga je mawmHa 6e3dbeaHa, Kopuctute
camo opurnHanHe pesepBHe fernoBe Koje nponssohay ogobpu
UM NPON3BOAMN.

[Mpe n3Bohewa pagoBa Ha anarty yBek NnposepuTe ga nu je
NCKIbYYEH N Aa N je yTUKad U3BYYEH N3 yTUYHULE.

He kopuctute malmnHy ako je kabn 3a Hanajake Unm HeKkn
BaXkaH 4eo MalwuHe owTeheH, HNp. 6e36egHOCHKN ypehaiju,
LpeBa BMCOKOI NMpUTUCKa, NyLKa ca obapayem.

Heopgrosapajyhu npoay»xHu kabnosu mory ga 6yay onacHu. Ako
KopucTuTe npoayxHu kabn, notpebHo je aa byne npeasuheH 3a
Kopuwwhere Ha OTBOPEHOM a Be3a 6u Tpebano aa 6yae cyea n
nogurHyTta ca tna. [lpenopydyje ca ga ce 1o octBapu nomohy
Kanema 3a kabn Koju gpxu ytuaHmuy 6ap 60 mm nsHag tna.
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- YBeK UCKIbyuMTe Npekuaay 3a UCKIbyumBame CTpyje kag
ocTaBrbaTe MaluvHy 6e3 Hag3sopa.

. [MowrTyjTe 3axTeBe nokanHe KoMnaHuje 3a OBOA BOAe.

. 3aeBponcke 3eMsbe:

Y cknagy ca ctangapgom EN12729 (BA), ypehaj ce moxe
noBes3aTtu 1 ca 4OBOAOM MUTKE BOAE aKO je BEHTUI 3a

npuryLInBaH-€ NOBPaTHOr TOKa ca NoCTPOjeHEeM 3a OA4BOS,
NMOCTaBIbEH Ha LIPEBO 3a LOBOA.

TEXHUYKU NOOALN

Mogen: HW1200 HW1300
Makc. npotoyHa 3anpeMuHa 7,0 n/MuH 7,5 n/MuH
MpoTok Boge 5,5 n/MuH 6,0 n/MuH

Makc. A03BOSbEHU NPUTUCAK

12 MPa (120 6apa)

13 MPa (130 6apa)

PagHu nputncak Pexum Benuke 6p3nHe

10 MPa (100 6apa)

11 MPa (110 6apa)

Pexuvum mane 6p3vHe - 8 MPa (80 6apa)
Makcumanhu ynasHu nputmucak 1 MPa (10 6apa)
MakcumanHa ynasHa Temnepatypa 40 °C
MakcumanHa BUcHHa ycvcaBaka 1,0m

[vmensunje
(A x LW xB)

292 MM x 358 MM x 830 MM

Maca

11,0 kr

12,7 kr

BogootnopHocT MoTopa

IPX5

. 360r Haller HempecTaHOr UCTPaXnBakba U pa3Boja 3aapxaBamo NpaBo U3MeHa HaBedeHUX cneundukaumja

6e3 npeTxofHe Hajase.

. Cneuundwkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmymtnmM semrbama.

TexvHa npema npouenypu EMNTA 01/2003

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cuMBorm Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Npe ynotpebe ce o6aBe3HO ynosHajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

)¢

MpouuTajte ynyTcTBO 3@ ynotpeby.

ByauTe HapOUMTO NaXIbUBY 1 ONPE3HU.

NBOCTPYKA 3ALITUTHA U3ONALNJA

[@ B

Camo 3a semmse EY

360r npucycTsa LUTETHUX KOMNOHEHaTa

y onpemu, kopuiwheHa enekTpuyHa u
eneKTpPOHCKa onpema MoXe Ja uMa
HeraTvBaH yTULaj Ha XXWUBOTHY CPeAnHY 1
34paBrbe rbyau.

He oanaxute enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje ca kyhHum otnagom!

Y cknagy ca eBpornckoM AMPEeKTUBOM O
oTnagy oA eneKkTpUYHe 1 enekTpoHcKe
onpeme 1 keHoM npunarohaBaty
HaLVoHarHOM 3aKoHy, kopuwheHa
eneKkTpUYHa U enekTpoHcka onpema

Mopa fia ce NPUKYN OABOjEHO U JOCTaBn
0[1BOjeHOM cabupanuLuTy 3a KOMyHarnHn
oTnaj Koju paau y ckrnagy ca nponucruma o
3aLUTUTU XWUBOTHE CpefuHe.

To o3HauaBa cumBon NpeupTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

A%%m:

He ycmepagajte mnas Ha rbyge,
YKIby4yjyhun 1 Bac, XUBOTUHE U
€eNeKTPUYHY onpemy nof HarnoHoOM.

Huje npeasuheHo 3a noseanBame ca
NPEeHOCHUM LeBuMa 3a Boay.
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[apaHTOBaHU HMBO 3By4HE CHare y ckrnagy
ca EY aupekTtveom o Byum kojy emutyje
orpema Ha OTBOPEHOM MPOCTOpY.

HwBo 3BYYHe cHare y cknaay ca ypea6om o
KOHTponu Byke y Ayctpanuju, HJB

Ogaj ypehaj je HamereH Ynwhery ckopeHe
npreaewTnHe Mnasom Boge. OBaj ypehaj je HamerseH
3a kyhHy ynoTpeby.

MpexHo Hanajale

Anat cMe fa ce NPUKIbY4n camo Ha MoHOMa3HN M3BOP
MPEXHOT Han3MEHWYHOT Hanajakba Koju oaroBapa
noAauuma ca HaTnucHe nnouvue. Anatu cy ABOCTPYKO
3aLUTWUTHO M30MOBaHU, Na MOry fa ce MPUKIbyYe 1 Ha
MpexHe yTuiHuLE 6e3 y3eMrbersa.

3a jaBHe HUCKOHaNOHCKe

OUCTPUOYTUBHE cucTeMe nsmehy
220V wn 250V

YkrbyuvBate enekTpuyHor ypehaja nsasvisa Bapuparbe
HanoHa. Pag oBor ypehaja nog HeNnoBorbHUM
ycroBuMa Hanajaka MoXe [a 1Ma HeraTuBaH yTuuaj
Ha paj apyrux anaparta. Ca uMneaaHcoMm jeHakom
unu marwom of 0,25 oma He 61 Tpebano fa 6yae
HeraTuBHMX edekara. YTUYHMLA KOja ce KOpUCTH 3a
oBaj anat Tpebano 6u ga 6yae 3awTuheHa ocurypavem
WM CKIOMKOM 3a 3aLUTWUTY Of KpaTKor croja 3a
ayTOMaTCKO UCKIbyUMBatkLe y criyyajy rybutka HamnoHa.

TunuyaH A-noHgepvcaHn HUBO Byke ogpeheH je npema
craHpgapay EN60335-2-79:

Mogen HW1200

Hueo 3ByuHor nputncka (Lya): 72 dB (A)

HecurypHocT (K): 3,8 dB (A)

Mogen HW1300

HwuBso 3ByuHor nputncka (Lya): 76 dB (A)

HecurypHocr (K): 2,4 dB (A)

Hueo Byke TokoMm papa moxe Aa npematun 80 dB (A).

A\Y030PEHE: Hocure sawtuthe
cnywanuue.

Bu6pauuje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BEKTOpckmM 36up no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHaapay EN60335-2-79:
Mogen HW1200

BpenHocT emucuje Bubpaumja (ay): 4,11 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c

Mogen HW1300

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (ay): 4,86 m/c®
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: leknapuvcaHe ykynHe BpeaHOCTU
BMbGpaumja cy M3mepeHe npema ctaH4apAn30BaHOM
MEPHOM MOCTYMNKY M MOTY Ce KOPUCTUTH 3a
ynopehusare anara.

HAMOMEHA: JeknapucaHe ykynHe BpeaHoCTh
BMnbpaumja ce Takohje Mory KOpucTuTH 3a
NpenMMMHapHy NpoLeHy U3MNoXeHOCTH.

A YN0O30PEHE: Bpeproct emncuje
BUOpaLuja TOKOM CTBapHe NPUMeHe eneKTPUYHor
anata mMoXxe ce pa3nuMKoBaTU oA AeKnapucaHe
BpPeAHOCTU y 3aBUCHOCTM Of, HAYMHA Ha Koju ce
KOpUCTHM anar, a noce6HO Koja BpcTa npeameTa ce
o6pahyje.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
vaeHTudnkoBanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKkoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
W3NOXEHOCTUN Y CTBapHUM YCrOBUMa ynoTpebe
(y3umajyhm y 063up cBe AenoBe pagHor LUuknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH U Kafa paav y NpasHoMm
xoAy).

E3 peknapaumja o ycarnaweHocTu1

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTCTBUMA.

BE3BE[HOCHA

YNO3OPEHA

A YNO30PEIE: MNpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetsa U cBa ynyTcTBa. HerowTtosare
ynosopetba 1 ynyTcTaBa MOXe U3a3satu CTpyjHM
yaap, noxap w/unu TeLuke TerecHe nospese.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a byayhe nortpebe.

Be36epHocT pagHor noapyyja

1. Y o6nactu paaa He cMe Aa uMma rbyau.

2. He HanpexuTe ce aa nosehate gocer 1 He
CTOjTe Ha HeCTabUNHMM OCroHUMMa. YBeK
MopaTte umaTtu fo6ap ocroHau u ogpxaBaTu
paBHOTEXY.

3. Teno nepava BUCOKOr NPUTHUCKA YBEK MOpa
Aa CTOju Ha paBHOj U CTaGMNMHOj NOBPLUUHM.
W36eraBajte mecTa rae he nsbayeHa Boga na
Teye UNu Aa ce cKynsba.

4.  Tpe npawa NnpoBepuTe NpeameTe Koje
nepeTe u kUXoBY okonuHy. MnaseBu BUCoKor
npuTHUCKa Mory Aa orbywTte 60jy v apyre
NOBPLUMHCKEe npema3se, ykiby4yjyhn n otpoBHe
xemukanuje. AKo je noTpe6GHo, npeay3muTe
3alITUTHe Mepe.

5. MNasuTe Aa ce He canneTeTe 0 Kabn unu upeBo
nepayva BUcokor nputucka. Tokom paaa yBek
BOAMUTE pavyyHa o Nnornoxajy kabna u upesa.
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W3 pHa nepava BUcokor nputucka he Tokom
ynotpe6e Aa uypv mana konuyinHa Boae. He
nocTaBrbajTe nepay BUCOKOT MPUTUCKA Ha
MecTa Koja He XXenuTe fa nokBacure.

JlnyHa 6e36egHoCT

1.

[a 6u ce 3aWTMTUNK oA Mrasa u npeameTa
Kojecnupa mnas, pykoBaouu 6u Tpe6ano
Aa Hoce oarosapajyhy opehy, kao wTto cy
3alWTUTHE YA3Me, 3alITUTHE pyKaBuLe,
3alITUTHE Kauure ca BU3MpMMa, 3alTUTY 3a
cnyx, UTA.

He kopucTute nepay BUCOKOF NpUTUCKA Y
GnU3NHM APYrUX NULa OCUM aKo He Hoce
3awTuTHY oaehy.

[a 6u ce usberne noBpene, NnoTpebHoO je
nNaxrbMBO HaArneaawe ako ce NPousBop
KOpUCTU y Gnn3unHu aeue.

Bopaa koja je nporekna kpo3 ypehaj 3a
npuUryluMBakbe NoBpaTHOr TOKa ce BULlEe He
cmaTtpa 3a nUTKy.

3awrTuTa of cTpyje

1.

He kopucTute nepay BUCOKOr NpUTUCKa Ha

OTBOPEHOM aKo naja Kuwa.

He poaupyjte enekTpuyHu yTukay n/wnm

YTUYHULY MOKPUM pyKama.

He kopucTtuTte MawmHy ako je kabn 3a

Hanajawe Unu HeKn BaXkaH Aeo MalivHe

owTeheH, HNp. 6e36eaHOoCHM ypehaju, upeBa

BWUCOKOT NPUTUCKA, NyLIKa ca o6apayem.

YTukaum mopajy 6UTH yKibyyeHu y

oarosapajyhe yTuunuue. Hemojte na

npenpaerbare yTukay. Hemojte aa kopucture
apanTepcke yTUKaye ca y3eMrbeHUM anatuma.

Pu3vik o cTpyjHOr yaapa je Mawu ako ce yTukay

He npenpasrba U ako ce kopucte ogrosapajyhe

YTUYHULE.

Heonrosapajyhu npoayxHu kabnosu mory

pa 6yay onacHu. AKO KOPUCTUTE NPOAYXKHU

kabn, notpebHo je na 6yae npeasuheH 3a

Kkopuwhere Ha oTBOpeHOM a Be3a 61 TpeGano

fAa 6yae cysa v noagurHyTa ca tna. MNpenopyuyje

ca fla ce To ocTBapu nomohy kanema 3a kabn koju

OpXku yTnyHULy 6ap 60 MM n3Hag tna.

Mpu kopuwhekwy NnpoAyXHUX KabnoBa BoauTe

payvyHa o cnegehem:

. Kopuctute camo npoayxHe kabnose
noropHe 3a ynorpe6y Ha oTBOpeHOM.

. Kopuctute camo npoayxHe kabnose
AeKnapucaHe 3a efNieKTPU4Hy CTpyjy
jeaHaky unu Behy op cTpyje Ha Kojoj pagu
npousBsoa.

. He kopuctute owreheHe npoayxHe
kabnose.

. Mpernepajre npoayxHe kabnose
npe ynortpebe 1 3ameHUTe UX aKko cy
owrTeheHu.

. He kopuctute npoayxHe kabnose 3a HEKY
APYry HameHy U He LMMajTe Ux ga éucre
M3BYKNU YTUKa4 U3 YTUYHULE.

. ApxuTe kabnose Aarbe oA TonnoTe U
OLWITPUX UBMLIA.

. YBek UCKIbyuuTe NPOAYXHU Kabn n3
YTUYHMLE NPe UCKIbY4YnBakba Npoussoaa
ca npoayXHor kabna.

7. TMNpukrby4ak Ha eNneKTPUYHY CTpyjy Tpeba aa
HanpaBu KBanudUKOBaHWU eNneKkTpuyaH u Mopa
6uTK ycarnaweH ca ctaHaapaom IEC 60364-

1. Mpenopyuyyje ce Aa noBOA eNeKTPUYHE
eHepruje Ha oBy MalWHy cagpxu 6uno ypehaj
3a gudpepeHUMnjanHu CTPYjy Koju npeknpa
Hamnajake ako cTpyja Lypera y y3eMrbehe
6yne npeko 30 mA Tokom 30 ms unu ypehaj
KOju caapXu Bop, 3a y3eMIbeke.

Kopuwhetse n ogpxaBatbe enekTpuyHor anaTa

1. TMpouwuTajTe cBa ynytcTBa npe kopuwhewa
npoussopaa.

2. HayuwuTe Kkako ce 6p30 3aycTaBrba nepay
BUCOKOT MPUTUCKA U UCNYLUTaA MPUTUCAK.
[o6po ce yno3HajTe ca KomaHAama.

3. Mna3seBu BUCOKOT MpUTUCKa MOry aa 6yay
onacHM aKo ce KOpUCTe Ha norpellaH HauuH.
Mna3s He cMe Aa ce ycmepaBa Ka Jbyavma,
eneKTPUYHOj ONpPeMM Noj HaNnoHOM U Ha caMy
MalLuuHy.

4.  Hwuje npeasuheHo aa oBaj ypehaj kopucrte
ocobe (y Koje cnagajy v Aeua) ca yMakeHUM
OU3NYKUM, CEH3OPHUM UIIN MEHTaNHUM
cnoco6HOCTMMa, OAHOCHO ocobe Koje HeMajy
oarosapajyhe UCKYCTBO U 3Hake.

5. Haprnepajte aeuy kako 6ucte 6unu curypHmn
nAa ce Hehe urpatm c ypehajem.

6. He pacnpuyjTe 3anarbmBe n/unm oTpoBHe
Te4yHocTU. To MOXe Aa n3a3oBe eKCNIo3ujy,
TpoBake unm owrtehewe mawmnHe.

7. He ycmepaBajte mna3s Ha ce6e unu Ha apyre
paau umwhera oaehe n obyhe.

8. LipeBa, cnojHuue u LLeBOBOAN BUCOKOT
NpUTHUCKa Cy BaxHK 3a 6e36eAHOCT MaLLuMHe.
Kopuctute camo upeBa, cnojHuue u uesoBoae
Koje npenopy4u npousBohay.

9. MpuapxaBajTe ce ynyTctaBa Nnpu 3ameHu
npubopa.

10. Pyuke Mopajy 6UTK CyBe, YACTE U HA kbUMA He
cMme GUTH yrba HU Ma3uBa.

11. BypAuTe onpe3Hu U Na3uTe LITa paguTe.

12. He kopucTUTe Npou3BoOA Kaz CTe YMOPHM Unu
noA yTuuajeM ankoxoria unu nekosa.

13. He nywrajTe aa nepay BUCOKOT NpUTUCKa paaun
6e3 Boge Ayxe oA jeaHor MuHyTa. Tume he ce
OLITETUTM MOTOP, LITO AOBOAU A0 KBapa.

14. YBeK UCKIby4UTe Hanajawe U 3aTBOpUTE A0BOA
BOJle KaJ ocTaBrbaTe nepay BUCOKOr NPUTUCKA
6e3 Hap3opa.

15. TMasuTe ce nospaTHor yaapa. lNMywka ca
o6apayeM Tp3a Aok ce Mia3 BUCOKOT MpUTUCKa
nsbauyje M3 MnasHuue. YBpcTo ApXUTE NYLIKY
ca obapauem ga 6ucTe cnpeumnu cnyvajHo
nospehuBamse.

16. Mpe ynotpe6e npoBepuTe Aa nu cy AenoBu
noxa6aHu unu owTteheHu. YBepute ce aa je
LUpeBO NPaBUITHO NOBE3aHOo U ia HeMa Lypeta
Tokom paaa. Kopuwhere malumHe Koja He
paav ucnpaBHO MOXe Aa U3asoBe Hesroay.

17. MawmHa je KOHCTpyMUcaHa 3a ynotpeby ca
cpencTBOM 3a Ynwhewe Koje AoGaBrba unu
npenopyyyje nponssohay. Ynotpe6a apyrmx
cpeacTaBa 3a YMwhewe UM xeMukanuja moxe
Aa HeMOBOJLHO yTUYe Ha 6e36eAHOCT MalUUHe.
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18. He ByuuTe kabn n/vunu upeso aa 6ucre
nomepunu Teno nepaya BUCOKOr NPUTUCKa.
Tume heTe owTeTUTH Kabn, LPeBO U CMOjHE
AernoBe U MoXxeTe Aa U3a3oBeTe KpaTak crnoj
WIK HeucnpaBaH pag.

19. He cTaBrbajTe Telwke NpeaMeTe Ha LpeBo U He
[03BONUTEe Aa BO3Wna npenase Npeko wera.

20. YBek McnycTuTe 3aocTanuv NpUTUCaK y NyLium
ca obapayeM npe Hero WTO 0ABOjUTE LPeBO.

21. Kap noBe3syjeTe upeBo Ha AoBoOA BoAe,
npuapxaBajTe ce ynyTcTaBa nokanHor
BoAOCHabaeBaua.

22. Tokom kopuwhera Yyncraya BUCOKOT
npuTUcka, moxe aa aofhe Ao hopmupara
aepocona. Yaucawe aepocona moxe fa 6yae
LITETHO MO 3ApaBrbe.

23. 3aBUCHO oA nNpuMeHe, 3awTuheHe MnasHuue
MOry Aia ce KopucTe 3a Ynwherwe noa BUCOKUM
NPUTUCKOM, WTO hie 3Ha4YajHO cMakbUTH
cTBapake BogeHor aepocona. Mefytum,
Huje koA cBUX NpuMeHa moryhe KopucTUTH
Taj ypehaj. Ako 3awTuheHe MnasHuue HUCY
NpUMeHIbMBE paau 3alTUTe of aepocona,
moxaa he 6UTHM NoTpe6HO KOPUCTUTHU
pecnupaTtopHy Macky knace FFP 2 unu
eKBMBalieHTHe, 3aBUCHO Of] OKPYXeHa y KOM
ce BpLuM ynwhemse.

CepBucupame

1. MNpuapxaBajTe ce ynyTcTaBa 3a oApXaBaie
HaBeZleHUX Y OBOM ynyTCTBY.

2. [a6ucTte 6Mnu cUrypHu aa je MalumHa
6e36e4Ha, KOPUCTUTE CaMO OpUrMHanHe
pe3epBHe AenoBe Koje nponssohay ogo6pu
WY NponsBoaMm.

3. Mepau Bucokor nputucka Tpeba aa cepBucupa
kBanudgukoBaHa ocoba koja he kKopucTuTu
camo uaeHTU4He pesepBHe aenose. To he
omoryhutun 6e36eaHo kopuwhewe nepaya
BUCOKOT NpUTUCKA.

4.  Ako pofje no KBapa unu noma nepava BUCOKor
NPUTUCKA, 0OAMax ra UCKIbyuuTe U U3ByLuTe
yTuKay u3 ctpyje. ObpaTtuTe ce nokanHom
npoAasLy UMY CEPBUCHOM LIEHTpY.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A Yr030PEHE: HEMOJTE ce6u na
[AO3BONUTE Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaHOCHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj Nnpou3Bop ycnen
YukbEHULE Aa cTe Npou3BoA A06pPo yno3Hanu n
CTeKNN PYyTUHY Y PyKoBakby HUMe (ycren yector
kopuwhema).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA vnu HenowToBake
6e30eHOCHUX NpaBuna HaBe4eHUX y OBOM
ynyTCTBY MOTY AOBECTU [0 TELUKMX TENECHUX
nospepa.

Oornnuc HA4YNHA

®YHKUMOHUCAHA

AI‘IA)KH:A: Mpe nopgewaBawa Unu nposepe
cdyHKLUMja anaTa yBeKk npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYY€eH 1 OABOjEeH U3 eNeKTpU4HE Mpexe.

MNMpekuaay Hanajawa

OBABELLUTEHSE: Hemojte Ha cuny pa okpehete
npekuaay Hanajarba. Tako MoXeTe Aa noksapute
npekvaay.

3a HW1200
» Cnukal: 1. [Monoxaj MCKIbYYEHO 2. MNonoxaj
YKIbYYEHO

OKpeHWTe Npekupay Hanajaka yaecHo fa 6ucte
YKIbYYUnu nepay BUCOKOT NPUTHCKA.

3a HW1300

OkpeHuTe Npekngay Hanajakba yaecHo 1nu yneso,

3aBUCHO of HMBOA NpuTUcka. OkpeHnTe nNpeknpay

Hanajatba yAeCHO 3a PeXnM BUCOKOT MpUTUCKa a YNeBo

3a PEXMM HUCKOT MPUTHCKA.

» Cnuka2: 1. Pexum Huckor nputmcka 2. MNonoxaj
NCKIbYYEHO 3. Pexum Bucokor
npuTncka

PyHKUMje MnasHuue

HAMOMEHA: CtaHgapaHe MnasHuue ce pasnukyjy y
3aBUCHOCTM 0f 3eMrbe. [pyre MnasHuLe notpaxvre
y ogersky ONMUMOHANHA OOOATHA OMPEMA.

MnasHa ueB Vario-Power
» Cnuka3

anITVICaK Mnasa ce nogellaBsa poTupalkbemM MiasHuue.

AI‘IA)KH:»A: Mpu nopewaBakwy NpUTUCKa Mnasa
He Tpe6Ga poTMpaTn MNasHuULY AOK je ByYeTe Ka
nywum ca okmpadem. MnasHuua moxe ga cnagHe
ca nyLuKe ca okujadyeM v Ja Bac nospeau.

Dirt blaster
» Cnuka4d

M3bauyje cnupantu mnas. MNMorogaH 3a yknaware
CKOpeHe NprbaBLUTUHE.

OBABELLUTEHE: He kopuctute HacTaBak ,,dirt
blaster” 3a yuwhewe NnoMmmwLUBUMX NpeamMmeTa, Kao
WITO CYy NPO30pU U Kapocepuja.

MnasHuua 3a neHy
» Cnukab5

[eTepLieHT ce pacnpLuyje y Buay neHe.
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MputucHnTe okmaay Aa Gucte akTMBMpany Mnas Boge.
Mna3 n3nasu cBe Jok NpuTUCKaTe okuaay.

Moryhe je 3abpaButu okvgay ga 6ucte 6es3begHuje
pykoBanu nyLkom ca obapayem. [la 6ucte 3abpasuno
oKuaaY, U3ByLMTE rpaHNYHUK 1 3akaduTe ra y xneb Ha
apLium.

» Cnukab: 1. Okupad 2. paHnyHumk 3. XKneb

OBABELLUTEHSE: Na 6ucTe n36ernu mexaHn4ky
rpelky y npekuaady nputucka, yBek HanpaBure
nay3y o ABe cekyHAae usmelly oTnywtamwa u
cnepeher nputuckawa ob6apaua.

CUrypHOCHM BEHTUN

OBaj ypehaj je onpemrbeH CUrypHOCHUM BEHTUIIOM KOju
crnpeyaBa HacTaHak HeoYekuBaHor HaTnpuTucka. Kag
OTMNyCTUTE OKMAAY, BEHTUN Ce OTBapa v Bofa Kpy»u
KpO3 yBOZ Mymre.

AI‘IA)KH:A: He memajTe 1 He nopewaBajte
6e30e4HOCHM BEHTUI.

Camo 3a moden HW1300

[a 6ucte ogmoTanu LupeBo, Hajnpe U3BaanTe Kpaj
upeBa u3 xBatarbke. OTknonute ApLUKy n okpehute
je HagecHo. YBek ogMoTajTe LpeBo A0 Kpaja ako
KOPWCTMTE Nepay BUCOKOT NpUTUCKa.

» Cnuka7: 1. Kanem upeBa 2. Py4ka 3. Kpaj upeBa

Mpw ognarawy LpeBa OKPEHUTE pyuuLly YreBO 1
NpuU4BpCTUTE Kpaj LpeBa.
» Cnuka8: 1. XeaTtarbka 2. Pyyka

Hanajaw-e Bogom 13 kaHucTtepal

pe3sepBoapa

OnyuoHu dodamHu npubop

Komnner YCUCHUX LUpeBa

Hanajare Bogom Moxe ga ce BpLUM U3 kaHuctepa/

pesepBoapa yMecTo 13 criaBuHe.

3ameHwuTe NprKrbyyak 3a LpeBo 3a BoAy KOMMIIETOM

ycucHor upeBa (gogaTtHa onpema). Kag noeesyjete

KOMMMeT yCUCHOT LipeBa, 0ABojTe kyhuwTte duntepa

o[ LupeBa 1 NOBeXUTe ra ca yBoAoM Ha nepayy BUCOKOT

npuTucka. 3aTum NoBexuTe LpeBo ca kyhuitem

dunTepa.

» Cnuka9: 1. Kanuctep/pesepoap 2. Komnnet
ycucHux upesa 3. Mpukrbyyak 3a LpeBo
3a Bogy 4. Lipeso 5. Kyhuwrte puntepa
6. YBOA Ha nepadvy BUCOKOT MpUTHCKa

OBABEILLUTEHSE: YBek kopucTuTe KOMNeT
ycucHor upeBa npeayseha Makita.

OBABELLTEHSE: Yeek oppxaBajTe BACUHCKM
pa3nuky oA Hajsuwe 1,0 m (3,28 cTona) usmehy
yBO/Aa Ha nepayy BUCOKOT MPUTUCKa U NOBPLUMHE
BoAe. Y CynpoTHOM, nepay BUCOKOT nputucka Hehe
Mohu Aa yBnauv Bogy y nymny.

[la 6ucTe yBenu Boay y LPEBO, YKNOHUTE MIasHHLY ca
nyLe ca okuaa4em v ykrbyyuTte nepay BUCOKOr MpUtmcka
[0K ApXUTE NpUTUCHYT oknaad. Kag Boda noyHe aa ce
paBHOMepHO n3baLyje 13 nyLuKe ca okuaadvem, nycTute
okuzay 1 noctaBuTe MnasHuLy 3a ogroeapajyhy HameHy.
» Cnuka10: 1. Mywka ca okmagadyem

HAMNOMEHA: Kap ce Boga He usbauyje, onsojte
KOMMJIET YCUCHOT LipeBa v NoTonuTe ra y Boay. 3atum
ra rnoHOBO MOBEXMUTE Ha nepay BUCOKOT MpUTUCKa.

» Cnukall: 1. KomnneT ycucHux upesa

Cknon countepa

Hanajare BogoM mMoxe fa ce BpLUM U3 KaHucTepa/

pe3epBoapa yMecTo U3 cnaBuHe.

MoBexwuTe cknon upesa v ckron duntepa Ha

NpyKrbyyak 3a LpeBo 3a Boay.

» Cnukal2: 1. KaHuctep/pesepsoap 2. Cknon
duntepa 3. Cknon upesa 4. MNpukrbyyak
3a LUpeBo 3a Boay

AHA)KH:A: Kapa nocraBrbate npcTeH Ha
kyhuwTe countepa, nasute fa BaM Tpaka 3a LpeBo
He noBpeau pyKky.

OBABELLUTEHE: Yeek kopucTuTe CKnon upesa
n cknon cmuntepa komnaHuje Makita.

OBABELLUTEHE: Paznuka y BucuHun namehy
yBOoAa Ha nepayy BUCOKOT NPUTUCKa U NOBPLUMHE
Boae Tpeba na 6yae Hajsuwe 1,0 m (3,28 cTona). Y
CYyNpOTHOM, Nepay BUCOKOT npuTtucka Hehe mohu aa
noByuye BoAy y nymny.

[la 6ucTe yBenu Body Y LIpeBO, YKIIOHWUTE MnasHuLy ca
nyLe ca Okuaa4yeM U ykibyyuTe nepay BUCOKOT NpUTUCKa
[OK ApXWTe NPUTUCHYT oknaady. Kaa Boaa nodHe fa ce
paBHOMepHo u3ballyje 13 nyLUKe ca okugadem, nyctute
oKknaad v nocTaBuTe MNasHuULy 3a ofrosapajyhy HameHy.
» Cnukal3: 1.lywka ca okmgadyem

HAMNOMEHA: Kaga ce Boga He n3bauyje, oasojute
cKron upesa v ckion puntepa v noTonute ux y
BOAY. 3aTUM MX MOHOBO MOBEXWUTE Ha nepay BUCOKOT
npuTmcka.

» Cnukal4: 1. Cknon upesa v cknon duntepa

HAMNOMEHA: Ako foBoz BoAe He (hyHKLMOHULLE,

Tpaje Ayro unw je NpUTUCcak Boae HeoBOIbaH,

nposepuTe cnegehe:

. [a nu cy cknon upesa, cknon duntepa n
npyKrbyyak 3a LpeBo 3a Bogy nabasu.

. [MpcTeHacTe cnojHuLe ckrnona Lpesa cy YBPCTO
npuyBpLUheHe Ha NpUKIbyYak 3a LpeBo 3a BoAy
n kyhuwte dountepa cknona gunrtepa.

Ako cy nabaBe, 3aTerHute ux.

Cknon upeBa
» Cnukal5: 1. [lpcTteHacTa cnojHuua

Ckrnon dunrtepa
» Cnuka16: 1. Tpaka 3a upeBo 2. Kyhuwre
duntepa

Mpukrbyyak 3a upeBo 3a BoAy
» Cnukal17: 1. [Npukrbyyak 3a LpeBo 3a Bogy

77 CPIICKH



CKINAMNAHKE

AI'IA)KH:A: Mpe n3sohewa pagoBa Ha anaty
yBeK NpoBepuTe Aa U je UCKIbYYeH 1 Aa nu je
YTUKa4y U3BYYEH U3 YTUUHULIE.

Cknanasmbe gpLuKe 3a Holehe

Camo 3a moden HW1200

1. Cnojte npeaky 1 3aaky NOMOBUHY APLUKE Tako

W0 heTe nopaBHaTK OTBOPE 3a 3aBPTHE Ha Teny

nepava BUCOKOT NMpUTHCKA.

» Cnukai8: 1.[peara nonosuHa apLuke 2. 3agma
nonosuHa apLuke 3. Teno nepava
BWCOKOT Nputucka

2. [MNpuuBpcTuTe OPLUKY 3a HOLLEH-€ 3aBpTHuMa (7
Komaga).
» Cnukal19

NMoBe3uBaH:€ LipeBa BUCOKOT

npuTUCKa

Camo 3a moden HW1200

MoBexwuTe LPEBO BUCOKOT NpUTUCKa Ha 13BOA (ca
o3HakoM nywike). OkpehuTe HaBpTKy Ha LpeBYy BUCOKOT
npuTKCKa yaecHO [OK je HaBujaTe Ha HaBoj M3BoAA.

» Cnuka20: 1.W3Bop 2. HaBpTtka

AI‘IA)KH;A: YBepuTe ce Aa je LpeBO BUCOKOT
npuTucka Aobpo nose3saHo. Jlabasa Be3a Moxe Aa
[oBe[ie 4O oayBaBaka LpeBa BUCOKOT NPUTUCKA U
HacTaHka TernecHux nospega.

MocTaBrbawe nyukKe ca okuaavyem

MoBexwuTe LpEBO BUCOKOT NpUTUCKa Ha yBOZ NyLLKe
ca oknpgavem. Okpehute HaBPTKy Ha LipeBYy BUCOKOT
npuTKCKa yaecHO AOK je HaBujaTe Ha HaBoj yBoAa.
» Cnuka21: 1.YBopg 2. HaBpTka

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce Aa je LpeBO BUCOKOT
nputucka fo6po nosesaHo. Jlabasa Be3a moxe ga
[oBefe A0 ofyBaBaka LipeBa BUCOKOT NPUTUCKA U
HacTaHKa TenecHux noepea.

lNoBe3nBawe Ha cnaBUHY

AI‘IA)KH:A: YBeK kopucTuTe LpeBo 3a Boay Koje
je oTnopHO Ha NpuTKUCak, NpevYHUKa 613 mm unun
Beher n noBexuTe ra Ha cnaBuHy oarosapajyhum
crnojHuuama. Y cynpoTHOM, LpeBo 3a BOAy U/unm
crnojH1ua Mory Aa ce Nokuaajy U nsasoBy noBpeae.

AI'IA)KH::A: O6aBe3HO KOPUCTUTE HOBM KOMMIET
upeBa Koju je UCMOPYYEH Y3 NPOM3BOA paau
noBe3uBaka Ha Aosop Boae. Hemojte noHoBo
KOPUCTUTU CTapy KOMMJET upeBa.

OBABELUTEHSE: Kopuctute Hajkpahe moryhe
LpeBO 3a BoAy Koje je OTNOPHO Ha NpUTUCaK.

KonuuunHa Boge Koja ce yBoaun 6u Tpebano aa 6yne
Beha ofl MakcmarHe NpoToYHe 3anpemuHe nymre.

OBABELLTEHSE: Ako ce nosesyjeTe Ha
BO/A0BO/, Ca MMTKOM BOAOM, YBEK KOPUCTUTE
BEHTWUN 3a NpPUryluMBare NoBpaTHOr Toka
ycknafeH ca ctaHaapAvMa apxase Yy Kojoj
XuBuTe.

lMpunpemuTe LpeBO 3a BOAY KOje je OTNOPHO Ha
npuTucak. lNMocrtaBnTe NpcTeHacTy CnojHULY Ha jeaaH
Kpaj a Apyrv NoBexuTe Ha crnaBuHY Ha cnegehun HaymH.

1. YKnoHuTe HaBPTKY Ha NPCTEHACTOj CNOjHULN U

npoByLMTE LPEBO 3a BOAY KOje je OTNOPHO Ha npuTmucak

KpO3 HaBpTKy. YMETHUTE Kpaj LipeBa y NpcTeHacTy

CMOjHMLY 1 NPUTETHUTE HaBPTKY.

» Cnuka22: 1. LlpeBo 3a Boay koje je OTNOPHO Ha
nputucak 2. HaBpTka npcTeHacte
cnojHuue 3. MNMpcTeHacTa cnojHuua

HAMOMEHA: Ako upeBo 3a Boay Koje je OTNOpHO
Ha npuTMCak noBe3yjeTe Ha crnaBuHy NoMohy
npcTeHacTe crnojHuLe, noctasuTe je Ha oba kpaja
LpeBa.

2. TMosexwTe LpeBo 3a BOAY KOje je OTNOPHO Ha

npuTMCak Ha cnaBuHy. Ynotpebute oaroeapajyhu ypehaj

3a noBe3nBak-€, Kao LUTO je LemHa unu HacTaBak 3a

cnaBuHy fa 6ucte NpUYBPCTUN KPaj LpeBa Ha CraBuHY.

» Cnuka23: 1. Tpaka 3a upeBo 2. HactaBak 3a
cnasuHy 3. LipeBo 3a Bogy koje je
OTMOPHO Ha MpUTUCaK

HAMNOMEHA: YnotpebuTe ypehaj 3a nosesnsare
KOju ofroBapa Tuny cnaBuHe Ha Kojy nosesyjete
upeBo. CnpemuTe ogroapajyhu, HeMMnpoBM3oBaH
ypehaj 3a noBesnBake.

3. Cnojte npukrbyyak 3a LpeBo 3a Bogy Ha yBop (ca

03HaKOM CriaBUHE) Y YMETHUTE NPCTEHACTY CMOjHULLY.

» Cnuka24: 1.[llpcTteHacTta cnojHuua 2. Mpurkrbyyak
3a LpeBo 3a BoAy 3. YBoA Ha nepady
BMCOKOT NpUTUCKa

MNocTaBrbawe/cknpgawe MnasHuue

AI‘IA)KH:A: Mpwu nocTaBrbawy/cknaamwy
MriasHuLe je NoTpeGHO yBeK 3aKrby4aTh oKuaay.

YMeTHUTE kpaj MnasHuLe y OTBOP Ha NyLULW ca OKuaadem

1 OKpEHUTE je y CMepy CTpenuLe, kao LUTO je npukasaHo

Ha cnnuy. [la brcTe 1x 0aBOjUNM, OKPEHUTE MNasHuLYy Yy

CYMPOTHOM CMepy AOK je MpUTUCKaTe Ka MyLULM Ca OKUAaYeM.

» Cnwuka25: 1. llywka ca okupadem 2. XXneb 3. Kpaj
MnasHule

3a Heke onuMOHe MNasHULe je NoTPeGHO UMaTH CrojHU

3rno6 (nopartHa onpema) Aa bucte nx nosesanu Ha

nyLuKy ca okuaadem. MosexuTte cnojHu 3rnob Ha nyLKy

ca okngayeM Ha UCTU HaYMH Kao 1 MNasHuLLy.

» Cnuka26: 1. MnasHuua 2. CnojHu 3rmo6 3. Mywwka
ca okugayem

HAMNOMEHA: CnojHu 3rnob je notpebaH kag ce
KopucTe MnasHuue 3a apyrv moaen, HW112 unu
HW121.
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lNMoBe3nBawe MnasHuue 3a neHy

AI‘IA)KH::A: Mpwu noctaBmawy/cknpamwy
MnasHuLe je NoTpe6GHO yBeK 3akiby4yaTu okuaau.

MpunpemuTe AETEPLIEHT NPE Hero LWTO NoYHeTe Aa
KOPUCTUTE MNasHULLY 3a NeHy.

1. YknoHuTe mMnasHuLy ca pesepBoap Tako LwTo hete
je 3apoTupatu yneBo. lNoBexunTe MnasHuLly Ha nyLiky
ca oKkngayem.

» Cnuka27: 1. MnasHuua 2. MNyuwika ca okugadem

2. CwunajTe getepLieHT y pe3epBoap v noctasuTe ra
Ha MnasHuLy.
» Cnuka28: 1.PesepBoap

OBABELLUTEHE: Ysek kopucTute HeyTpanaH
aeTtepueHT. Kucenu n 6asHn getepyeHTi Mory aa
owiTeTe pesepBoap 1 MIasHuLy.

A YINO30PEHE: He Aoauvpyjte Mnas Boge U
He ycMmepaBajTe ra Ha cebe u gpyre. Mnas Boge je
onacaH 1 Moxe Ja nospeau.

AYro30PEH-E: Mpu kopuwheky Mnasa soae,
He ApXWUTe NpeaMeT Koju nepeTe U He CTaBrbajTe
Wwake 1 cTonana y 6nmsuHy mnasa soge.

AnaxmA: BopauTe payyHa o oa6ujaky Mnasa
BoOJe U NpeAMeTUMa Koje Mna3 usgysa. He
npubnuxaeajTe MNasHUUy npegMeTy BULle of
30 um.

AI‘IA)KH;A: He nywrTajte aa nepay BUcokor
nputucka paau 6e3 Boge ayxe oa 1 MUHyTa.

AI‘IA)KH;A: He no3sonuTte na nepay Bucokor
NPUTUCKA HENPEKMAHO Paau AYXU BPeMEHCKU
nepuoa. To MOXe a U3a30Be NperpeBakse Unm
noxap. [lyrotpajHa ynotpe6a moxe fa nsasose v
BUGpaLmoHy 6onecrt.

AI‘IA)KH:A: Boaute payyHa o npaBuy BeTpa.

Ako BaM JeTepLieHT JOCMe Y O4M UK ycTa, OAMax ux
ncnepuTe YNCTOM BOAOM U 3aTpaxuTe noMmoh nekapa
ako je noTpe6Ho.

OBABELLUTEHSE: HacTojte aa He KopucTuTe
nepay BMcokor nputucka ayxe og 1 cara. Nocne 1
caTa ynotpe6e, HanpaBuTe AyXy naya3y.

1. TloBexwuTe Kpaj LpeBa BUCOKOr NPUTUCKA Ha NYLUKY
ca okngadvem. 3a mogen HW1200, nosexuTe opyru Kpaj
Ha nepay Bucokor nputrcka. 3a HW1300, ogmortajte
LipeBo A0 Kpaja.

2. MNoBexuTe nepay BUCOKOT NPUTUCKA Ha CMABUHY U
OTBOPUTE CNaBuHY.

» Cnuka29

OBABELLTEHE: Oa 6ucTe 3awTtUTnnm
MexaHu3am nepava BUCOKOT NPUTUCKA, He
KopucTuTe Boay Tonnujy oa 40 °C.

3. TpukrbyunTe nepay BUCOKOr NPUTUCKA Y CTPYjHY
MpEXy U yKIbyyuTe ra.
» Cnuka30: 1.[pekvpay Hanajawa

4.  [a 6ucte nsbaunnu mnas Boge, oTKIbyvajTe
rPaHUYHUK M NPUTUCHUTE oknaad. Mna3s nsnasm cee Aok
nputuckaTe okmaau.

» Cnuka31: 1. [paHu4HKK

AHA)KH:A: [o6po ApXxuTe NyLLKy ca oKuaayem.
Mywka ca okmgayem ce Tp3a Npu NoBnaveky okmgayda.

AHA)KH:A: YBeK ApxuTe NyLKy ca okupayem

3a ApLUKY U ueB kag nepeTe. [lok MoTop paau, He
[OAMPYjTe HMjeaaH Aeo Tena nepaya BUCOKOT NpUTUCKA
M3y3eB ApLUKe 3a HOLWeHe U NpekuaaYa Hanajamwa.

OBABELLUTEHE: BoguTte pauyHa Aa TOKOM
papa He KOPUCTUTE CUMY Aa NOBYYeTe MYLUKY
ca okupayem. Tako MOXeTe ja npeTypuTe nepau
BICOKOT NPUTMCKA.

lNMocne papa

AI‘IA)KH:A: Mocne papa yBek o6aBuTe pagke
onucaHe y 0BOM NPUPYYHUKY. 3aocTanu nputmcak
y NyLILM ca okuaaveM v nepady BUCOKOT NMpUTUCKa
MOXe [a 13a3oBe TenecHe noBpeae v ga owTteTn
YHYTpaLIHOCT Nymne.

1. He uckrbydyjTe npekvaay Hanajawa nocne paja.

2. 3aTBopuTe crnaBuHY 1 OABOjTE LPEBO 3a BOAY Of,
nepaya BMCOKOT npuTmCKa.
» Cnuka32

3. lpuTucHUTe oKMAad n cavekajte ga ce 3aoctana
BoAa M3bauu 13 nepaya BUCOKOT NPUTHCKA.

He nywTajTe MoTOp Aa paau Ayxe o4 1 MUHYT.
» Cnwuka33

4. VickrbyvmTe nepay BUCOKOr MPUTUCKa U OABOjTE ra
of CTpyjHe Mpexe.
» Cnuka34: 1.[lNpekupad Hanajaka

5.  OpnBojTe LpeBo BUCOKOT NPUTHCKa ca NyLUKe ca

oknpgadem.

» Cnuka35: 1. llywka ca okuaadem 2. LipeBo Bucokor
npuTMcka

Camo 3a HW1200

OpBojuTe LpeBO BUCOKOT MPUTUCKA Ca nepava BUCOKOT
npuTmcka.
» Cnuka36: 1. LlpeBo BUCokor nputuncka

Camo 3a HW1300

1. HamortajTe upeBo 1 Npu4BpCTUTE KPaj LipeBsa.
» Cnuka37: 1. XBaTtarbka 2. Pyuka

2. CknonuTe pyyKy Y Kpak kanema oK ByYeTe ApLUKY
y CMepy Koju nokasyje cTpenuua Ha cnmum.
» Cnuka38: 1.Pyuka 2. Kpak kanema

OBABELLUTEHSE: Oa 6ucte cnpeunnu
owTehera LpeBa BUCOKOT NPUTMCKA, U3Gauute
3aocTany Bogy M3 LpeBa npe Hero WTo ra
oanoxure.
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OOPXXABAHE U YYBAKE

AI'IA)KH:A: Mpe Hero WTO NoYHeTe C nperneaom
WUNnu oapXaBakeM anaTa, NpoBepuTe Aa nu je
anaTt UCKIbY4eH, a yTUKay U3BY4eH 13 yTUYHULIE.

OBABEILUTEHE: Hukap HemojTe aa kopucTuTe
HadTy, 6eH3MH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpepacTBa. Moxe aohu go ry6utka 6oje,
pedopmaumje unun owtehemwa.

Unwhewe mnasHuue

Wrnuua 3a ynwherse ce KOPUCTY 3a yKknatbake
nprbaBLWTVHE U OTMNYLUEHE MNa3HuLE.
» Cnuka39: 1.UWrnuua 3a ynwhewe

OBABELUTEHE: Hemojte aa HacunHo
yKnaraTe NprbaBLTUHY U onurbke. To Moxe

[la n3a3oBe NoBpeae Unv Aa oLWTEeTM pyny 3a
n3baLmBarbe, LUTO MOXe Aia NOKBapy yrao mrnasa unm
[a noropLua pagHe KapakTepucTuke.

Yuwhere dountepa

OpnBojTe NpuKIbyyak 3a LpeBo 3a BOAy U YKIOHUTE
NprbaBLWTUHY M ONMUIBKE U3 YHYTPaLLHOCTY dunTepa.
» Cnukad0: 1. [Npukrbyyak 3a LpeBo 3a Boay

2. dunTtep 3. 3anTUBHM NpPCTeH

Kap kopucTute KOMNIeT ycucHor upesa (gofarHa
onpema), u3Bagute unTep u ouncTuTe My Kyhuite og
nprbaBLTUHE U OnuIbaka.

» Cnukad1: 1. duntep 2. Kyhuwre dountepa

HAMNOMEHA: [la 6ucte ogpxanu onTuMarnHe pagHe
KapakTepUCTMKe, MOBPEMEHO o4nCTUTE chuntep.

YyBame
HamorajTe upeBo 1 kabn. CtaBute nyLUKy ca okuaadem
1 MnasHuue y ogroBapajyhe ienose.
HW1200
» Cnuka42

HW1300
» Cnukad3

AI‘IA)KH:A: YBeK ux yyBajTe y 3aTBOPEHOM

1 Ha TemnepaTypu U3Haa Hyne. Ako ce nepay
BMCOKOT NpUTMCKa 3aMp3He 1 nokeapw, obpatute ce
TI0KanHOM CepBUCHOM LIEHTPY paav nonpaske.

AI‘IA)KH:A: HocuTe nepay Bucokor nputucka
apxehu ra 3a apwky. He Hocute nepay 3a upeBo
unu 3a kabn. Tako MoXeTe fa oLTETUTE LpeBo 1
Kabn.

AI‘IA)KH:A: He HocuTe nepay BUCOKOT NPUTUCKA
aKo cy upeBo unu kabn ogmotanu. OgmotaHo
LpeBo unu kabn Mory ga ce owTeTe unuv 3annerty

y Apyre npeameTe, v MOry Aa ce nokuaajy unu aa
13a3oBy nospepe.

BE3BEOAH v MOY30AH pap anata rapaHTyjemo
camo ako norpaeke, CBako Apyro ofpxaBake unm
nogeluaBate, NpenycTuTe oBnawheHom cepaucy
komnanmnje Makita nnm abpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby OpUrMHarHNX pe3epBHUX AENOoBa KOMMNaHuje
Makita.
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PELUABAHKSE MNPOBJIEM

[Mpe Hero WTO 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTE npernes. YKonuko HavheTe Ha npobnem koju Huje
objalukeH y ynyTCTBY, He NMokKyLuaBajTe Aa packnonure anat. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske of, oBrnaheHux
cepBuCcHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepBHe fenose NpUVKOM NONPaBKW.

HeucnpaBHo CcTamwe

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknawake KBapa

Mepay ce He nokpehe.

Hema cTpyje

MosexwuTe Npukrby4ak Ha CTPYjHY MPexy.
[Mposepute 1 Aa nu uma cTpyje.

Mpeknaay Hu1je yKIbyyeH.

YkrbyunTe npekuaad.

3aocTanu nputucak y nymnm

MpuTUCHUTE OoKMaaY.

OwTeheH kabn unn enekTpUYHO Koo

O6patute ce oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY
paav nonpaske.

Hema mnasa Boge / cnab mnas Boge

Hema gosoga Boge

YBepuTe ce Aa je cnaBuHa ofABpHYyTa. AKO KOpUCTUTE
KOMMNINET YCUCHOT LipeBa, yBeuTe BOAy Yy LpeBo.

Jlow nosop Boge

O,quHMTe CnaBuHY.

Iow cnoj upesa 3a Boay

MposepwuTe croj namely Lpesa 3a BOAY U CriaBuHe
1 yBOA@ Ha nepady BUCOKOT NPUTUCKA.

3anyLieHo upeso, untep unu
MnasHuua

OTnywnTe UPEBO, PUNTEP UMN MITA3HNLY.

Basgyx 6nokupa npoTok Boge.

MckrbyunTe npekugay U NpuTUCHUTE okuaady na ra
yKIbyuuTe.

MnasHuua je owtehena unu noxabaHa

3ameHnTe MNasHuLy.

Keap nymne vnu BeHTuna

OGpartute ce oBfalwheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY
paaw nonpaske.

HepaBHomepaH mna3 Bofe.

3anyleHa MnasHuua

OTnywwTe pyny 3a usdauusare Ha MnasH1Lm
UIMMLOM 3a Yniihetse.

Jlowe ycucaBaw€e Boae

MpoBepuTe Aa nu je UpeBo 3a BOAY 3anyLIeHo unu
Lypu, noyeBLUn of cnasuHe. OABPHUTE CNaBuHy.

Bopa je npetonna.

[oBoauTte xnagxwjy soay.

Keap BeHTUNa

OGpatuTe ce oBfialwheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY
paaw nonpaske.

HeHopmanHa 3Byk.

Bopa je npetonna.

[oBogute xnagHujy Boay.

Y nymnu je 3apobrbeH Basgyx.

O6patute ce oBnalwheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
paau nonpaske.

Llypu Boga unu yree.

Jow cnoj

MpoBepuTe cnoj nameny LpeBa BUCOKOT NpUTHUCKa 1
nylwke ca o6apayem 1 nepayem BUCOKOr NpUTHCKa.

3anTtuske cy noxabaHe

O6patute ce oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY
paav nonpaske.

Uyje ce moTop, anv nymna He paau
paBHOMEPHO.

Heoprosapajyhv npogyxHu kabn.

Kopuctute npogykHu kabn noroaaH 3a HOMUHaNHy
cHary npovseoga.

LWOHU NPUBOP

AHA)KH:A: OBa onpema u npuéop cy
npeaBuheHu 3a ynotpeby ca anatom Makita

Mna3Ha ueB
» Cnukad4

LnpuHa Mnasa moxe fa ce Nofecy Ha BPeAHOCTH Of,
0° po 25° poTmpareM NpeaHer kpaja MnasHuLe.

onucaHUM y OBOM ynyTCTBY 3a ynoTpe6y.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa mMoxe Aa fosene
o nopeaa. Kopuctute aenose npuGopa unm
ornpemMy UCKIbY4MBO 3a NpeaBuhieHy HameHy.

AHA)KH:A: Mpu nopewaBamwy WMPUHE MNasa

He Tpe6Ga poTupaTy MNasHULLYY AOK je ByYeTe Ka
nywum ca okmpgadem. MnasHuua moxe aa cnagHe
ca nyLKe ca okuaayeM v Ja Bac nospeau.

[a 6ucte nobunu BuLITE AeTarba y Bean ca OBUM
npvbopom, obpaTtnTe ce NoKanHOM CepBUCHOM LIEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

HAMOMEHA: MojeaunHe cTaBke Ha NUCTW Mory
6UTK yKIbyyeHe y cafpxaj nakoBaka anara kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MOry pasnukoBaTh of
3emrbe [0 3eMrbe.

YeTka 3a npamse (ayra)
» Cnuka45

MJ'Ia3HVIL|a Ca YeTKoM. KOpI/ICHO 3a cnupak-e npatliunHe
TOKOM pMGaH:a YETKOM.
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KomnneT ycucHux upesa
» Cnuka46

3ameHuTe LpeBo 3a BOAy OBUM KOMMIEToM Aa 6ucte
[OBOAUIV BOAY W3 KaHUCTEpa Unu pesepsoapa.

Cknon uypeBa

» Cnuka4d7

Ckron upeBa 3a NoBe3viBak€e CraBuiHe ca NPOU3BOAOM
nnu cknona cuntepa ca Npov3BoAOM.

Cknon cdunrtepa

» Cnukad8

Cknon counTtepa 3a 4OBOA BOAE M3 Nocyae unm
pesepBoapa. KOpMCTI/ITe CKIon upesa 3a noBe3nBambe
Ha npous3eof.

PoTtupajyha 4yetka 3a npamwe

» Cnuka49

Tpw yeTknLe ca yHyTpallke CTpaHe Nnonako potupajy
npun M363LlMBaH:y Mnasa. [MorogHo 3a ynwhere o6uyHe

nprbasLITUHE ca CMorbHUX 31M40Ba, Kapocepuje, kada
nen.

MpopayxeTak ueBm

» Cnuka50

LieBu 3a npogyxasatbe nyllke ca obapavem.
Metbarem Gpoja LeBwM Koje ce kopucTe MoxeTe Aa
nobvjeTe TpU pasnmunTe gyxuHe.

Mna3Ha ueB 3a npake Lwacuje
» Cnukab51
M3y3eTHO Ayradka MnasHa LeB ca Mnas3HULOM Nog,

yrnom. MigeanHa 3a ynwherbe TEeWwKo AOCTYMHUX
MOBPLUMHA, Kao LUTO Cy Lacuje 1 onyLu.

LipeBo 3a unwhere uesun (10 m/15 m)
» Cnuka55

3a ynwherse 1 OTNyLaBaH-e BOAOBOAHMX U ONyYHUX
LieBMU.

AI‘IA)KH:A: HapouuTto BoguTe payyHa o Mnasy
BO/Ae KaZi KOpUCTUTE LpeBo 3a Ynlwhere LeBu.
Mna3 Boae Benuvke cHare ce usbatyje yHasaa.
Mna3 BoAe akTuBMpajTe camo Kaaa je MnasHuua
yMeTHyTa y ueB Kojy Tpe6a ounctuTu, 6ap ao

upBeHe O3HakKe.

AI'IA)KH:A: He kopucTtute MnasHy ueB 3a nNpawe
wacuje ca npoayxeLuma LieBu.

LTuTHUK o4 npckanba
» Cnuka52

Cwmamyje npckarbe npu unwhewy yrnoea ,dirt blaster*.

3akpeTHu 3rnob
» Cnukab53

CnpeyaBa yBpTake LpeBa BUCOKOr NPUTUCKA.

CnojHu 3rno6
» Cnuka54

3rnob 3a noBesmBare ca MrasHuLama ca opyrmx
mogena.

HAMOMEHA: CnojHu 3rno6 je notpebaH kag ce
Kopucte mnasHuue 3a gpyru mogen, HW112 nnu
HW121.

I'Ipop,yx(Ho HpeBO BUCOKOI MPUTUCKA

(5 m/8 m/10 m)
» Cnuka56

MpoaykHO LpeBo 3a NOBE3MBak-E Tena nepava BUCOKOT
npuTMCKa ca nywkom ca obapadem.

Vario-Power mnasHuua v npogyxHa

nnkKa

» Cnuka57: 1. Vario-Power mnasnuua 2. MpoayxHa
wmnka

anITVICaK Mnasa ce nogellaBsa poTupakemM MrasHuue.

AYNO30PEHE: Ha NPOAYXHY LUMMKY CMeTe
Aa nocTaBUTe CaMo vario-power MrasHuuy.
HeMojTe NpukrbyumBaTi Apyre onumoHe
npoayXHe WNMKe Ha OPUTUHANTHY NPOAYXHY
wmnky. Ynorpe6a 61ro Kor npukrbyyka ocuM OHUX
KOjU Cy Npenopy4eHu ofj cTpaHe npovssofjada Moxe
npeacTaBrbaTv PUSMK Of HacTaHKa LITeTe Unu
nospegaa.

AHA)KH:A: Mpw nopewaBakwy NpUTUCKa Mnasa
He Tpe6Ga poTupaTy MNasHULYY AOK je ByYeTe Ka
nywum ca okmpgadem. MnasHuua Moxe aa cnagHe
ca nyLiKe ca okugayeM v Ja Bac nospeau.

82 CPIICKH



ROMANA (Instructiuni originale)

AVERTIZARE

Masinile nu vor fi utilizate de copii. Copiii trebuie supravegheati
pentru a va asigura ca nu se joaca cu masina.

Aceasta masina nu este destinata utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte.

Aceasta masina a fost conceputa pentru utilizare cu agentul de
curatare furnizat sau cu cel recomandat de catre producator.
Utilizarea altor agenti de curatare sau a altor substante de cura-
tare poate afecta in mod negativ siguranta masinii.

Jeturile de presiune ridicata pot fi periculoase daca sunt mani-
pulate incorect. Jetul nu trebuie orientat spre persoane, echipa-
mente electrice aflate sub tensiune sau spre masina.

Nu utilizati masina in raza de actiune a persoanelor, daca aces-
tea nu poarta imbracaminte de proteciie.

Nu directionati jetul spre dumneavoastra sau spre alte persoane,
in scopul de a curata imbracamintea sau incaltamintea.

Risc de explozie — Nu pulverizati lichide inflamabile.
Dispozitivele de curatare cu presiune ridicata nu vor fi utilizate
de catre copii sau personal neinstruit.

Furtunurile, fitingurile si cuplajele de presiune ridicata sunt
importante pentru siguranta masinii. Utilizati numai furtunurile,
fitingurile si cuplajele recomandate de catre producator.

Pentru a garanta siguranta masinii, utilizati numai piese de schimb
originale de la producator sau cele aprobate de catre producator.
Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati deconectat-o de la retea
inainte de a efectua orice interventie asupra masinii.

Nu utilizati masina in cazul in care cablul de alimentare sau anumite
componente importante ale masinii sunt avariate, de ex., dispozitivele
de siguranta, furtunurile de presiune ridicata, pistolul declansator.
Cablurile prelungitoare necorespunzatoare pot fi periculoase. Daca se uti-
lizeaza un cablu prelungitor, acesta trebuie sa fie adecvat pentru utilizare
in exterior, iar conexiunea trebuie mentinuta uscata si fara a fi in contact
cu solul. Se recomanda obtinerea acestui lucru prin intermediul unui tam-
bur de cablu care mentine priza cel putin la 60 mm deasupra solului.
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. Intotdeauna opriti comutatorul de deconectare a retelei de ali-
mentare atunci cand lasati masina nesupravegheata.
- Respectati cerintele companiei locale de alimentare cu apa.

. Pentru tarile europene:

n conformitate cu EN12729 (BA), dispozitivul poate fi conectat
si la reteaua de alimentare cu apa potabila daca pe furtunul de
alimentare este instalata o supapa antireflux.

SPECIFICATII

Model: HW1200 HW1300
Debit maxim de alimentare 7,0 I/min 7,5 l/min
Debit apa 5,5 I/min 6,0 I/min
Presiune max. admisa 12 MPa (120 bar) 13 MPa (130 bar)
Presiune de lucru Mod ridicat 10 MPa (100 bar) 11 MPa (110 bar)
Mod scazut - 8 MPa (80 bar)

Presiune max. de alimentare

1 MPa (10 bar)

Temperatura max. de alimentare

40°C

inaltime max. de aspiratie

1.0m

Dimensiuni 292 mm x 358 mm x 830 mm
(LxIxH)
Greutate 11,0 kg 12,7 kg

Protectie motor

IPX5

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatjile pot varia in functie de tara.

. Greutatea este specificatd conform procedurii EPTA 01/2003

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora fnainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Acordati atentie si grija deosebita.

Nu orientati jetul spre persoane, inclusiv
spre dumneavoastra, animale si echipa-
mente electrice aflate sub tensiune.

Dl
S

Neadecvat pentru conexiune la reteaua de
apa potabila.

Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

IZOLATIE DUBLA

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

L,

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, echipamentul electric
si electronic folosit poate avea un efect
negativ asupra mediului si sanatatii umane.
Nu eliminati aparatele electrice si electro-
nice impreuna cu gunoiul menajer!

Tn conformitate cu Directiva europeand privind
deseurile de echipamente electrice si electronice si
cu adaptarea sa in legislatia nationald, echipamen-
tele electrice si electronice folosite trebuie colec-
tate separat si livrate la un centru de colectare
separat pentru deseurile municipale, care respecta
reglementérile privind protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

= \[@ > B

Destinatia de utilizare

Aceasta unealta este destinata curatarii impuritatilor
dificile prin intermediul unui jet de apa. Aceasta unealta
este destinata uzului casnic.

Sursa de alimentare

Masina trebuie conectata numai la o sursa de alimen-
tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala
cu cea indicata pe placuta de identificare a masinii.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi utili-
zate de la prize fara impamantare.
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Pentru sisteme publice de

distributie a energiei electrice de
joasa tensiune intre 220 V si 250 V

Operatiile de comutare ale aparatului electric gene-
reaza fluctuatii ale tensiunii. Functionarea acestui
dispozitiv in conditii de alimentare electrica nefavorabi
poate afecta functionarea altor echipamente. Cu o

impedanta a retelei electrice mai mica de 0,25 Ohmi, se
poate presupune ca nu vor exista efecte negative. Priza
de alimentare folosita pentru acest dispozitiv trebuie sa

fie protejata cu o siguranta fuzibila sau un intrerupator
de protectie cu caracteristica de declansare lenta.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60335-2-79:

Model HW1200

Nivel de presiune acustica (L,a): 72 dB(A)

Marja de eroare (K): 3,8 dB(A)

Model HW1300

Nivel de presiune acustica (Lya): 76 dB(A)

Marja de eroare (K): 2,4 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi
80 dB (A).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

le

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

AANVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca
rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Siguranta zonei de lucru

1. Asigurati-va ca toate persoanele sunt in afara
zonei de lucru.

Pastrati o distantd adecvata sau nu stati pe
suporturi instabile. Mentineti-va permanent

2.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

echilibrul si sprijiniti-va ferm pe picioare.
intotdeauna puneti corpul dispozitivului de

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60335-2-79:

Model HW1200

Emisie de vibratii (an): 4,11 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model HW1300

Emisie de vibratii (a,): 4,86 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

spalare cu presiune ridicata pe o suprafata
plata si stabila. Evitati zonele in care apa eva-
cuata va curge sau se va acumula.

Inainte de curatare, verificati imprejurimile

si obiectele care vor fi curatate. Jeturile de
presiune ridicata pot decoji vopseaua sau alte
straturi de tratament de suprafata ce includ
substante chimice toxice. Luati masurile pre-
ventive necesare.

Aveti grija sa nu va impiedicati de cablul sau
de furtunul dispozitivului de spalare cu presi-
une ridicata. intotdeauna luati in considerare

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

dispunerea cablului si a furtunului in timpul
functionarii.

in timpul utiliz&rii, o cantitate redusa de apa
va iesi din partea inferioara a dispozitivului de
curatare cu presiune ridicata. Evitati ampla-
sarea dispozitivului de curatare cu presiune
ridicata in zonele care nu doriti sa se ude.

Siguranta personala

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

1. Pentru a se proteja impotriva jetului si a obiec-
telor propulsate de jet, operatorii trebuie sa
poarte imbracaminte corespunzatoare, precum
incaltaminte de protectie, manusi de protectie,
casti de protectie cu vizor, protectie auditiva
etc.

Nu utilizati dispozitivul de curatare cu presiune
ridicata in raza de actiune a persoanelor, daca
acestea nu poarta imbracaminte de protectie.
Pentru a reduce riscul de ranire, utilizarea pro-
dusului in apropierea copiilor trebuie suprave-
gheata indeaproape.

2.

3.

4.  Apa care a curs prin clapeta antiretur este

considerata a fi nepotabila.
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Siguranta electrica

1.

Nu utilizati niciodata dispozitivul de curatare

cu presiune ridicata in exterior, in ploaie.

Nu atingeti niciodata figsa de alimentare de la

retea si/sau priza cu mainile ude.

Nu utilizati masina in cazul in care cablul de

alimentare sau anumite componente impor-

tante ale masinii sunt avariate, de ex., dispo-
zitivele de siguranta, furtunurile de presiune
ridicata sau pistolul declansator.

Fisa trebuie sa se potriveasca la prize. Nu

modificati niciodata figele, sub nicio forma.

Nu folositi o figa cu adaptor pentru uneltele

cu impamantare. Fisele nemaodificate si prizele

corespunzatoare reduc riscul de electrocutare.

Cablurile prelungitoare necorespunzatoare

pot fi periculoase. Daca se utilizeaza un cablu

prelungitor, acesta trebuie sa fie adecvat pen-
tru utilizare in exterior, iar conexiunea trebuie
mentinuta uscata si fara a fi in contact cu
solul. Se recomanda obtinerea acestui lucru prin
intermediul unui tambur de cablu care mentine
priza cel putin la 60 mm deasupra solului.

La utilizarea cablurilor prelungitoare, luati in

considerare urmatoarele:

. Utilizati numai cabluri prelungitoare care
sunt destinate utilizarii in exterior.

. Utilizati numai cabluri prelungitoare cu
valori electrice nominale egale cu sau
mai mari decat valorile nominale ale
produsului.

. Nu utilizati cabluri prelungitoare
deteriorate.

. Examinati cablurile prelungitoare inainte
de utilizare si inlocuiti-le daca acestea
sunt avariate.

. Nu manipulati cablurile prelungitoare in
mod agresiv si nu trageti cu putere de
acestea pentru a le deconecta.

. Tineti cablurile departe de sursele de
caldura si de muchiile taioase.

. intotdeauna deconectati cablul prelun-
gitor de la priza inainte de a deconecta
produsul de la cablul prelungitor.

Conexiunea de alimentare cu electricitate va

fi realizata de un electrician calificat gi va res-

pecta standardul IEC 60364-1. Se recomanda
ca alimentarea electrica a acestei masini sa
includa fie un dispozitiv de curent rezidual
care va intrerupe alimentarea in cazul in care

curentul de scurgere la pamant depaseste 30

mA timp de 30 ms, fie un dispozitiv care va

testa circuitul de impamantare.

Utilizarea si ingrijirea masinilor electrice

1.

Cititi toate instructiunile inainte de utilizarea
produsului.

Familiarizati-va cu actiunea de oprire a dispo-
zitivului de spalare cu presiune ridicata si de
purjare rapida a presiunilor. Familiarizati-va in
totalitate cu comenzile.

Jeturile de presiune ridicata pot fi periculoase
daca sunt utilizate incorect. Jetul nu trebuie
orientat spre persoane, echipamente electrice
aflate sub tensiune sau spre masina.

10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Aceasta masina nu este destinata utilizarii de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta si cunostinte.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asi-
gura ca nu se joaca cu echipamentul.

Nu pulverizati lichide inflamabile si/sau toxice.
Aceasta poate cauza o explozie, intoxicare sau
defectarea masinii.

Nu directionati jetul spre dumneavoastra

sau spre alte persoane, in scopul de a curata
imbracamintea sau incaltamintea.

Furtunurile, fitingurile si cuplajele de presiune
ridicata sunt importante pentru siguranta
masinii. Utilizati numai furtunurile, fitingurile si
cuplajele recomandate de catre producator.
Respectati instructiunile pentru schimbarea
accesoriilor.

Mentineti manerele uscate, curate si fara ulei
sau unsoare.

Fiti in alerta — lucrati intotdeauna cu atentie.
Nu utilizati produsul daca sunteti obosit

sau sub influenta bauturilor alcoolice sau a
drogurilor.

Nu utilizati dispozitivul de curatare cu presiune
ridicata fara apa timp de mai mult de un minut.
Aceasta actiune va deteriora motorul, rezul-
tand in defectiuni.

intotdeauna intrerupeti alimentarea electrica si
alimentarea cu apa atunci cand lasati nesupra-
vegheat dispozitivul de curatare cu presiune
ridicata.

Luati in considerare reculul. Pistolul declan-
sator reculeaza atunci cand jetul de apa de
presiune ridicata este eliminat cu putere din
duza. Tineti ferm pistolul declangator, pentru a
preveni leziunile accidentale.

inainte de utilizare, verificati daca exista com-
ponente deteriorate sau uzate. De asemenea,
asigurati-va ca furtunul este conectat corect
si ca nu exista scurgeri in timpul functionarii.
Utilizarea masinii cu defecte functionale poate
cauza accidente.

Aceasta masina a fost conceputa pentru uti-
lizare cu agentul de curatare furnizat sau cu
cel recomandat de catre producator. Utilizarea
altor agenti de curatare sau a altor substante
de curatare poate afecta in mod negativ sigu-
ranta masinii.

Nu trageti de cablu si/sau de furtun pentru

a muta corpul dispozitivului de curatare cu
presiune ridicata. Aceasta actiune va avaria
cablul, furtunul si piesele de conectare si va
rezulta in scurtcircuit sau defecte functionale.
Nu puneti obiecte grele pe furtun sau nu per-
miteti vehiculelor sa treaca peste acesta.
intotdeauna evacuati presiunea reziduala din
pistolul declangator inainte de a deconecta
furtunul.
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21. Atunci cand conectati furtunul la reteaua de
alimentare cu apa, respectati instructiunile
departamentului sau companiei locale de
distributie a apei.

22. in timpul utilizérii dispozitivelor de curatare
cu presiune ridicata se pot forma aerosoli.
Inhalarea aerosolilor poate fi periculoasa pen-
tru sanatate.

23. In functie de aplicatie, puteti sa utilizati duze
cu protectie pentru curatarea cu presiune
ridicata, ceea ce va reduce in mod considerabil
emisia de aerosoli aposi. Cu toate acestea, nu
toate aplicatiile permit utilizarea unui astfel de
dispozitiv. Daca duzele cu protectie nu pot fi
utilizate pentru protectia impotriva aerosolilor,
este posibil sa fie necesara o masca respira-
torie clasa FFP 2 sau similara, in functie de
mediul de curatare.

Service
1. Respectati instructiunile de intretinere incluse
in manual.

2. Pentru a garanta siguranta masinii, utilizati
numai piese de schimb originale de la produ-
cator sau cele aprobate de catre producator.

3. Dispozitivul de curatare cu presiune ridicata
trebuie sa fie reparat de un expert, folosind
piese identice de schimb. Astfel, se mentine
siguranta dispozitivului de curatare cu presi-
une ridicata.

4.  in cazul in care dispozitivul de curatare cu pre-
siune ridicata se defecteaza, opriti-l imediat gi
scoateti fisa de alimentare electrica. Va rugam
sa contactati reprezentantul sau centrul local
de service.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va ci ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a o regla
sau de a verifica starea sa de functionare.

intrerupator pornire/oprire

NOTA: Nu actionati intrerupatorul de pornire/
oprire in mod fortat. Acest lucru poate cauza defec-
tarea intrerupatorului.

Pentru HW1200

» Fig.1: 1. Pozitie OFF (Oprit) 2. Pozitie ON (Pornit)

Rotiti intrerupatorul de pornire/oprire spre dreapta pen-
tru a porni dispozitivul de spalare cu presiune ridicata.

Pentru HW1300

Rotiti intrerupatorul de pornire/oprire spre dreapta sau spre

stanga, in functie de nivelul de presiune. Rotiti intrerupato-

rul de pornire/oprire spre dreapta pentru modul de presiune

ridicata, spre stanga pentru modul de presiune scazuta.

» Fig.2: 1. Mod presiune scazuta 2. Pozitie OFF
(Oprit) 3. Mod presiune ridicata

Functiile duzei

NOTA: Duzele standard variaz in functie de taré.
Pentru alte duze, consultati si sectiunea ACCESORII
OPTIONALE.

Lance de pulverizare Vario-Power
» Fig.3

Presiunea jetului poate fi reglata prin rotirea duzei.

AATEN]'IE: Cand reglati presiunea jetului,
nu rotiti duza in timp ce o trageti spre pistolul
declansator. Duza se poate desprinde de pistolul
declansator si poate cauza raniri.

Aparat de spalat cu presiune
» Fig.4

Se evacueaza cu putere un jet in spirala. Adecvat pen-
tru eliminarea impuritatilor dificile.

NOTA: Nu utilizati aparatul de spalat cu presiune
pentru a curata suprafete fragile, precum geamuri
sau caroserii.

Duza pentru spuma
» Fig.5

Detergentul poate fi pulverizat ca spuma.

Operatiile declansatorului

Trageti declansatorul pentru a evacua cu putere un jet de apa.
Jetul continua sa iasa cat timp este apasat declansatorul.
Declansatorul poate fi blocat pentru manipularea sigura
a pistolului declansator. Pentru a bloca declansatorul,
scoateti dopul si prindeti-l in canelura de pe maner.

» Fig.6: 1.Buton declansator 2. Opritor 3. Canelura

NOTA: Pentru a evita erorile mecanice ale comuta-
torului de presiune, intotdeauna permiteti un interval
de doua secunde intre operatiile declansatorului.
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Supapa de siguranta

Acest aparat este dotat cu o supapa de siguranta ce
previne suprapresiunea incorecta. Cand este eliberat
declansatorul, supapa se deschide, iar apa re-circula
prin admisia pompei.

AATEN]'IE: Nu modificati sau nu reglati setérile
supapei de siguranta.

Tambur furtun

Numai pentru HW1300

Pentru a derula furtunul, intai scoateti capatul furtunului

din elementul de prindere. Depliati manerul si rotiti-I

spre dreapta. intotdeauna derulati furtunul complet

pana la capat atunci cand utilizati dispozitivul de spa-

lare cu presiune ridicata.

» Fig.7: 1. Tambur furtun 2. Maner 3. Capatul
furtunului

Atunci cand depozitati furtunul, rotiti manerul spre
stanga si fixati capatul furtunului.
» Fig.8: 1. Element de prindere 2. Maner

Alimentarea apei dintr-un rezervor

Accesoriu optional

Set furtun de aspiratie

Puteti alimenta apa dintr-un rezervor, in locul unui
robinet.
inlocuiti conectorul furtunului de apa cu setul furtunului
de aspiratie (accesoriu optional). Atunci cand conectati
setul de furtun de aspiratie, deconectati carcasa filtrului
de la furtun si atasati-o la orificiul de admisie al dispozi-
tivului de curatare cu presiune ridicata. Apoi, conectati
furtunul la carcasa filtrului.
» Fig.9: 1. Rezervor 2. Set furtun de aspiratie
3. Conector furtun apa 4. Furtun 5. Carcasa
filtru 6. Orificiu de admisie pe dispozitivul de
curatare cu presiune ridicata

NOTA: intotdeauna utilizati setul furtunului de
aspiratie de la Makita.

NOTA: intotdeauna mentineti o inaltime de 1,0 m
(3,28 ft) sau mai putin intre orificiul de admisie de
pe dispozitivul de curatare cu presiune ridicata
si suprafata apei. in caz contrar, dispozitivul de
curatare cu presiune ridicata nu va putea prelua apa
in pompa.

Pentru a introduce apa in furtun, scoateti duza de la
pistolul declansator si porniti dispozitivul de curatare
cu presiune ridicata in timp ce strangeti declansatorul.
Dupa ce apa este evacuata cu putere stabila din pisto-
lul declansator, eliberati declansatorul si atasati duza
corespunzatoare pentru destinatia dumneavoastra.

» Fig.10: 1. Pistol declansator

NOTA: Dacd apa nu se evacueaza cu putere, deta-
sati setul furtunului de aspiratie si inmuiati-I in apa.
Apoi reconectati-l la dispozitivul de curatare cu presi-
une ridicata.

» Fig.11: 1. Set furtun de aspiratie
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Ansamblu sita

Puteti alimenta apa dintr-un rezervor, in locul unui

robinet.

Conectati ansamblul furtun si ansamblul sita la conecto-

rul furtunului de apa.

» Fig.12: 1. Rezervor 2. Ansamblu sitd 3. Ansamblu
furtun 4. Conector furtun apa

AATEN]'IE: Atunci cand atasati mangonul la
carcasa filtrului, aveti grija sa nu va loviti la mana
cu banda furtunului.

NOTA: Utilizati intotdeauna ansamblul furtun si
ansamblul sita Makita.

NOTA: Mentineti intotdeauna o inaltime de 1,0 m
(3,28 ft) sau mai putin intre orificiul de admisie de
pe dispozitivul de spalare cu presiune ridicata si
suprafata apei. In caz contrar, dispozitivul de spalare
cu presiune ridicata nu va putea prelua apa in pompa.

Pentru a introduce apa in furtun, scoateti duza de la
pistolul declansator si porniti dispozitivul de curatare
cu presiune ridicata in timp ce strangeti declansatorul.
Dupa ce apa este evacuata cu putere stabila din pisto-
lul declansator, eliberati declansatorul si atasati duza
corespunzatoare pentru destinatia dumneavoastra.

» Fig.13: 1. Pistol declansator

NOTA: Daca apa nu se evacueaza cu putere, deta-
sati ansamblul furtun si ansamblul sitéd si inmuiati-le
n apa. Apoi reconectati-le la dispozitivul de curatare
cu presiune ridicata.

» Fig.14: 1. Ansamblu furtun si ansamblu sita

NOTA: Daca aspirarea apei nu functioneazs,

dureaza mult timp sau presiunea apei nu este sufici-

enta, verificati urmatoarele:

. Slabirea ansamblului furtun, a ansamblului sita
si a conectorului furtunului de apa.

. Mansoanele de cuplare ale ansamblului furtun
sunt atasate ferm la conectorul furtunului de apa
si la carcasa filtrului ansamblului sita.

Strangeti-le daca sunt slabite.
Ansamblu furtun
» Fig.15: 1. Manson de cuplare

Ansamblu sita
» Fig.16: 1. Banda furtun 2. Carcasa filtru

Conector furtun de apa
» Fig.17: 1. Conector furtun de apa
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ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va ci ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
vreo interventie asupra masinii.

Asamblarea manerului de transport

Numai pentru HW1200

1. Imbinati jumatatea din fatd cu jumatatea din spate
a manerului, aliniind orificiile suruburilor de pe corpul
dispozitivului de spalare cu presiune ridicata.
» Fig.18: 1. Jumatatea din fatd a manerului
2. Jumatatea din spate a manerului
3. Corpul dispozitivului de spélare cu presi-
une ridicata

2. Securizati manerul de transport folosind suruburi
(7 buc.).
» Fig.19

Conectarea furtunului de presiune

ridicata

Numai pentru HW1200

Conectati furtunul de presiune ridicata la racordul de
evacuare (cu marcajul pistolului). Rotiti piulita de pe
furtunul de presiune ridicata spre dreapta, in timp ce o
fnsurubati pe filetul racordului de evacuare.

» Fig.20: 1. Racord de evacuare 2. Piulita

AATEN]'IE: Asigurati-va ca furtunul de presi-
une ridicata este bine conectat. O conexiune sla-
bita poate determina desprinderea violenta a furtunu-
lui de presiune ridicata, ceea ce poate cauza raniri.

Atasarea pistolului declansator

Conectati furtunul de presiune ridicata la racordul de
admisie de pe pistolul declansator. Rotiti piulita de pe
furtunul de presiune ridicata spre dreapta, in timp ce o
insurubati pe filetul racordului de admisie.

» Fig.21: 1. Racord de admisie 2. Piulita

AATEN]'IE: Asigurati-va ca furtunul de presi-
une ridicata este bine conectat. O conexiune sla-
bita poate determina desprinderea violenta a furtunu-
lui de presiune ridicata, ceea ce poate cauza raniri.

Conectarea la un robinet

A ATENTIE: intotdeauna utilizati un furtun de
apa rezistent la presiune cu un diametru de 13
mm sau mai mare si conectati-l la robinet folosind
fitingurile corespunzitoare. In caz contrar, furtunul
de apa si/sau fitingul se poate defecta si poate cauza
ranirea persoanelor.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca utilizati noul set de
furtunuri furnizat impreuna cu produsul pentru a
va conecta la reteaua principala de alimentare de
apa. Nu reutilizati setul vechi de furtunuri.

NOTA: Utilizati un furtun de apa rezistent la pre-
siune cat mai scurt posibil. Cantitatea de apa la
admisie trebuie sa fie mai mare decéat volumul max.
de alimentare al pompei.

NOTA: in cazul in care efectuati o conexiune la
reteaua de alimentare pentru apa potabila, utilizati
o clapeta antiretur ce respecta reglementarile din
regiunea dvs.

Pregatiti un furtun de apa rezistent la presiune. Atasati
mansonul de cuplare la un capat si conectati celalalt
capat la robinet, dupa cum urmeaza.

1.  Scoateti piulita de pe mansonul de cuplare si
treceti furtunul de apa rezistent la presiune prin piulita.
Introduceti capatul furtunului in mansonul de cuplare si
apoi strangeti piulita.
» Fig.22: 1. Furtun de apa rezistent la presiune
2. Piulita mansonului de cuplare 3. Mangon
de cuplare

NOTA: in cazul in care conectatj furtunul de apa
rezistent la presiune la robinet folosind un manson de
cuplare, atasati-l la ambele capete ale furtunului.

2. Conectati furtunul de apa rezistent la presiune

la robinet. Aplicati un fiting adecvat, precum o banda

pentru furtun sau o Tmbinare pentru robinetul de apa,

pentru a securiza capatul furtunului cu robinetul.

» Fig.23: 1. Banda furtun 2. imbinare robinet apa
3. Furtun de apa rezistent la presiune

NOTA: Fitingul depinde de forma robinetului la care
il conectati. Pregatiti un fiting adecvat, disponibil in
comert.

3. Atasati conectorul furtunului de apa la orificiul de

admisie (cu marcajul robinetului), iar apoi introduceti

mansonul de cuplare.

» Fig.24: 1. Manson de cuplare 2. Conector furtun
apa 3. Orificiu de admisie pe dispozitivul de
curatare cu presiune ridicata

Conectarea/deconectarea duzei

AATENTIE: Intotdeauna blocati declansatorul
la conectarea/deconectarea duzei.

Introduceti capatul duzei in fanta pistolului declansator

si rotiti-o n directia sagetii, dupa cum se arata in figura.

Pentru deconectare, rotiti duza in directie inversa, in

timp ce o apasati spre pistolul declansator.

» Fig.25: 1. Pistol declansator 2. Fanta 3. Capatul
duzei

Unele duze optionale necesita imbinarea de conec-

tare (accesoriu optional) pentru a fi atasate la pistolul

declansator. Atasati imbinarea de conectare la pistolul

declansator, in acelasi fel ca duza.

» Fig.26: 1.Duza 2. imbinare de conectare 3. Pistol
declansator

NOTA: imbinarea de conectare este necesara
atunci cand se utilizeaza duzele incluse cu alt model,
HW112 sau HW121.
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Conectarea duzei de spuma

AATEN]'IE: intotdeauna blocati declansatorul
la conectarea/deconectarea duzei.

Pregatiti un detergent Tnainte de utilizarea duzei de spuma.

1.  Scoateti duza din rezervor, rotind-o spre stanga.
Atasati duza la pistolul declansator.
» Fig.27: 1.Duza 2. Pistol declansator

2. Turnati detergent in rezervor si instalati-I pe duza.
» Fig.28: 1. Rezervor

NOTA: intotdeauna utilizati un detergent neutru.
Un detergent acid sau alcalin poate deteriora rezer-
vorul sau duza.

OPERAREA

AAVERTIZARE: Nu atingeti jetul de apa sau
nu il orientati spre dumneavoastra sau spre altii.
Jetul de apa este periculos si va poate rani pe dum-
neavoastra sau alte persoane.

AAVERTIZARE: Atunci cand actionati jetul de
apa, nu tineti niciodata obiectul pe care il curatati
sau nu puneti niciodata mainile sau picioarele
langa jetul de apa.

AATEN]'IE: Aveti grija la reculul jetului de apa si
la obiectele propulsate de acesta. Nu aduceti duza
spre obiect la o distanta mai mica decat 30 cm .

A ATENTIE: Nu utilizati dispozitivul de curatare
cu presiune ridicata fara apa timp de mai mult de
1 minut.

AATEN]'IE: Nu utilizati dispozitivul de curatare
cu presiune ridicata pentru o perioada lunga de
timp. Acest lucru poate cauza supraincalzire sau
incendii. De asemenea, utilizarea pe termen lung
poate cauza afectiuni medicale cauzate de actiunea
vibratiilor.

AATEN]'IE: Acordati atentie directiei din care
bate vantul. Daca va intrd detergent in ochi sau in
gura, clatiti imediat cu apa curata si , daca este nece-
sar, solicitati asistenta medicala.

NOTA: Evitati utilizarea dispozitivului de curatare
cu presiune ridicata timp de mai mult de 1 ora.
Dupa o utilizare de 1 ora, faceti o pauza la fel de
lunga.

1.  Conectati capatul furtunului de presiune ridicata la
pistolul declansator. Pentru HW1200, conectati celalalt
capat la dispozitivul de spélare cu presiune ridicata. Pentru
HW1300, derulatj furtunul complet pana la capat.

2. Conectati dispozitivul de spalare cu presiune

ridicata la robinet si deschideti robinetul.
» Fig.29

NOTA: Pentru a proteja mecanismul dispozitivului
de spalare cu presiune ridicata, nu utilizati apa
mai fierbinte de 40 °C.

3. Conectati dispozitivul de spalare cu presiune
ridicata la reteaua de alimentare si porniti-I.
» Fig.30: 1. Intrerupator pornire/oprire

4.  Pentru a evacua cu putere un jet de apa, deblocati
opritorul si strangeti declansatorul. Jetul continua sa
iasa cat timp este apasat declansatorul.

» Fig.31: 1. Opritor

AATEN]'IE: Tineti bine pistolul declansator. Pistolul
declansator reculeaza atunci cand actionati declansatorul.

AATEN]'IE: intotdeauna tineti pistolul declangator de
maner si de cilindru in timpul curatarii. in timp ce motorul
este in functiune, nu atingeti nicio alta parte a corpului
dispozitivului de spalare cu presiune ridicata decat mane-
rul de transport si intrerupatorul de pornire/oprire.

NOTA: Aveti grija sa nu actionati pistolul declan-
sator in mod fortat in timpul functionarii. Aceasta
actiune poate cauza caderea dispozitivului de spalare
cu presiune ridicata.

Dupa functionare

AATEN]'IE: Dupi functionare, intotdeauna
efectuati procedura descrisa in acest manual.
Presiunea reziduala din pistolul declansator sau
dispozitivul de spalare cu presiune ridicata poate
cauza ranirea persoanelor sau deteriorarea interioru-
lui pompei.

1. Dupa functionare, lasati intrerupatorul de pornire/
oprire pornit.

2. Inchideti robinetul si deconectati furtunul de apa
de la dispozitivul de spalare cu presiune ridicata.

» Fig.32

3.  Strangeti declansatorul pana cand apa ramasa in
dispozitivul de spalare cu presiune ridicata este eliminata.

Nu rulati motorul timp de mai mult de 1 minut.
» Fig.33

4.  Opriti dispozitivul de spalare cu presiune ridicata
si deconectati-l de la reteaua de alimentare.
» Fig.34: 1. Intrerupator pornire/oprire

5.  Deconectati furtunul de presiune ridicata de la

pistolul declansator.

» Fig.35: 1. Pistol declansator 2. Furtun de presiune
ridicata

Numai pentru HW1200

Deconectati furtunul de presiune ridicata de la dispoziti-
vul de spalare cu presiune ridicata.
» Fig.36: 1. Furtun de presiune ridicata

Numai pentru HW1300
1. Rulati furtunul si fixati capatul acestuia.
» Fig.37: 1. Element de prindere 2. Maner

2. Pliati manerul pe bratul tamburului in timp ce trageti
manerul in directia sagetii, astfel cum este ilustrat in figura.
» Fig.38: 1. Maner 2. Bratul tamburului

NOTA: Pentru a preveni deteriorarea furtunului de
presiune ridicata, eliminati apa ramasa in furtun

inainte de depozitarea acestuia.
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INTRETINERE SI

DEPOZITARE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
operatiuni de inspectie sau intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Curatarea duzei

Utilizati tija de curatare pentru a indeparta impuritatile
sau pentru a desfunda duza.
» Fig.39: 1. Tija de curatare

NOTA: Nu eliminati impurititile sau reziduurile in
mod fortat. Acest lucru poate cauza ranirea persoane-
lor sau deteriorarea racordului de evacuare, cauzand
unghiuri deviate sau o performanta redusa a jetului.

Curatarea filtrului

Detasati conectorul furtunului de apa si eliminati impuri-
tatile si reziduurile din interiorul filtrului.
» Fig.40: 1. Conector furtun apa 2. Filtru 3. Inel de etansare

Atunci cand utilizati setul furtunului de aspiratie (acce-
soriu optional), scoateti filtrul din carcasa filtrului si
eliminati impuritatile si reziduurile.

» Fig.41: 1. Filtru 2. Carcasa filtru

NOTA: Pentru a mentine o performanta optima,
curatati filtrul periodic.

Depozitare

Strangeti furtunul si cablul. Puneti pistolul declansator si
duza in locasuri.

HW1200
» Fig.42

HW1300
» Fig.43

AATEN TIE: intotdeauna depozitati produsul intr-o
locatie interioara, in care temperatura nu scade sub
cea de inghet. Daca dispozitivul de spélare cu presiune
ridicata ingheata si prezinta defectiuni, contactati centrul
dumneavoastra de service local pentru reparatii.

AATEN]'IE: intotdeauna utilizati manerul de trans-
port atunci cand deplasati dispozitivul de spalare cu
presiune ridicata. Nu il transportati {indndu-I de furtun
sau de cablu. Furtunul sau cablul se poate deteriora.

AATEN]'IE: Nu transportati dispozitivul de spa-
lare cu presiune ridicata atunci cand furtunul si/sau
cablul este derulat. Furtunul sau cablul extins poate

fi avariat sau se poate incalci cu alte obiecte, ceea ce
rezultd in ranirea persoanelor sau in defectiuni.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. In cazul in care gasiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate

Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Dispozitivul de curatare cu presiune
ridicata nu porneste.

Fara electricitate

Racordati fisa la reteaua de alimentare. De asemenea,
verificati daca reteaua este alimentata cu electricitate.

Intrerupatorul nu este pornit.

Pornitj intrerupatorul.

Presiune reziduala in pompa

Trageti declansatorul.

Cablu sau circuit electric avariat

Apelati la un centru de service autorizat pentru

reparatji.

Fara jet de apa/jet de apa slab Fara alimentare cu apa

Asigurati-va ca robinetul este deschis. Daca utili-
zati setul furtunului de aspiratie, introduceti apa in
furtun.

Alimentare slaba cu apa

Deschideti robinetul.

Conexiune slaba a furtunului de apa

Verificati conexiunea dintre furtunul de apa si
robinet si racordul de admisie de pe dispozitivul de
curatare cu presiune ridicata.

Furtun, filtru sau duza infundata

Desfundati furtunul, filtrul sau duza.

Aerul blocheaza fluxul apei.

Opriti comutatorul si apoi porniti-l din nou in timp ce
strangeti declansatorul.

Duza avariata sau uzata

Tnlocuiti duza.

Pompa sau supapa defecta

Apelati la un centru de service autorizat pentru
reparatji.

Jet de apa instabil. Duza infundata

Desfundati orificiul de evacuare al duzei, folosind
tija de curatare.

Aspiratie slaba a apei

Verificati furtunul de apa, incepand de la robinet,
pentru a va asigura ca nu exista scurgeri sau infun-
dari. Deschideti robinetul.

Apa este prea fierbinte.

Alimentati cu apa mai rece.

Supapa defecta

Apelati la un centru de service autorizat pentru
reparatji.

Sunet anormal. Apa este prea fierbinte.

Alimentati cu apa mai rece.

Pompa aspira aer.

Apelati la un centru de service autorizat pentru reparatji.

Scurgere de apa/ulei. Conexiune slaba

Verificati conexiunea dintre furtunul de presiune
ridicata si pistolul declansator si dispozitivul de
curatare cu presiune ridicata.

Etansari uzate

Apelati la un centru de service autorizat pentru
reparatii.

Pompa nu functioneaza, desi se
aude sunetul motorului.

Cablu prelungitor necorespunzator.

Utilizati un cablu prelungitor adecvat pentru valoa-
rea nominala a produsului.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.

Lance de pulverizare
> Fig.44

Jetul poate fi reglat de la 0° la 25°, prin rotirea capatului
frontal al duzei.

AATEN]'IE: Cand reglati latimea jetului, nu rotiti
duza in timp ce o trageti spre pistolul declansator.
Duza se poate desprinde de pistolul declansator si
poate cauza raniri.

Perie de curatare (lunga)
» Fig.45

O duza echipata cu o perie. Utila pentru curatarea
impuritatilor in timp ce frecati cu peria.
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Set furtun de aspiratie
» Fig.46

Tnlocuiti furtunul de apa cu acest set pentru a furniza
apa de la un rezervor.

Ansamblu furtun

> Fig.47

Un ansamblu furtun pentru a conecta un robinet la pro-
dus sau pentru a conecta ansamblul sita la produs.

Ansamblu sita

» Fig.48

Un ansamblu sita pentru alimentarea cu apa de la un
rezervor. Utilizati ansamblul furtun pentru a va conecta
la produs.

Perie de curatare rotativa

» Fig.49

Tn interior exist3 trei perii care se rotesc incet la eva-
cuarea cu putere a jetului. Adecvata pentru curatarea
impuritatilor minore de pe un perete exterior, caroserie,
cada etc.

Prelungire lance

» Fig.50

Tevi pentru prelungirea pistolului declansator. Sunt dis-
ponibile trei lungimi diferite, prin modificarea numarului
de tevi care vor fi utilizate.

Lance de pulverizare pentru
elementele inferioare
» Fig.51

O lance de pulverizare extra-lunga cu duza in unghi.
Cea mai recomandata pentru curatarea zonelor dificil
de accesat, precum partea inferioara a caroseriilor si a
jgheaburilor pentru acoperis.

AATEN]'IE: Nu utilizati lancea pentru elemen-
tele inferioare cu prelungirea pentru lance.

Aparatoare pentru stropi
» Fig.52

Reduce stropirea la curatarea colturilor cu aparatul de
spalat cu presiune.

imbinare pivotanti
» Fig.53
Previne rasucirea furtunului de presiune ridicata.

imbinare de conectare
> Fig.54

O imbinare pentru conectarea cu o duza de la alt
model.

NOTA: Imbinarea de conectare este necesara
atunci cand se utilizeaza duzele incluse cu alt model,
HW112 sau HW121.

Furtun de curatare a tevilor (10 m/15 m)
» Fig.55
Pentru curatarea si desfundarea tevilor si a burlanelor.

AATEN]'IE: Acordati atentie speciala jetului

de apa atunci cand utilizati furtunul de curatare a
tevilor. Se evacueaza un jet de apa foarte puternic
in sens invers. Porniti jetul de apa doar dupa ce
duza a fost introdusa in teava de curatat cel putin
pana la nivelul marcajului rosu.

Furtun prelungitor de presiune
ridicata (5 m/8 m/10 m)
» Fig.56

Furtun prelungitor pentru conectarea corpului dispo-
zitivului de curatare cu presiune ridicata la pistolul
declansator.

Duza de pulverizare si prelungire

Vario-Power
» Fig.57: 1. Duza de pulverizare Vario-Power
2. Prelungire

Presiunea jetului poate fi reglata prin rotirea duzei.

AAVERTIZARE: Montati doar duza pentru
pulverizare vario-power la prelungire. Nu conec-
tati celelalte prelungiri optionale la prelungirea
originala. Utilizarea altor piese auxiliare decat cele
recomandate de producator poate genera un risc de
daune sau de vatamare a persoanelor.

AATEN]'IE: Cand reglati presiunea jetului,
nu rotiti duza in timp ce o trageti spre pistolul
declansator. Duza se poate desprinde de pistolul
declansator si poate cauza raniri.

ROMANA



YKPAIHCbBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

NOMNEPEOXEHHA

MpucTpin He Npu3HaYeHnin oNa BUKOPUCTAHHA iTbMu. He
aonyckaunte, Wwob AiTy rpanuca 3 NpUCTPOEM.

Llen npuctpin He NpusHa4YeHUn A9 BUKOPUCTAHHA OiTbMU Ta
ocobamu 3 obmexxeHUMMn isnYHMMN, CEHCOPHUMKU abo po3ymo-
BUMU MOXIMBOCTAMMU, @ TaKOX ocobamu, SKMM He BUCTaYae Bia-
NoBIAHWX 3HaHb | AOCBIY.

Llen npuctpin npusaHavyeHnn ans BUKOPUCTaAHHA BUKITHOYHO 3
MUIOYMMM 3acobamu, Lo nocTavarTbCa abo peKoOMEHOYThCS
BUPOOHMKOM. BUKOPUCTAHHS iHLUMX MUKOYNX 3aCOBIB UM XiMiYHMX
PEYOBUH MOXE HEraTMBHO NO3HAYMTUCh Ha Besneui ekcnnyartauil
NPUCTPOIO.

CTpyMeHi BUCOKOIO TUCKY MOXYTb CTaHOBUTU HEBE3MNeKy 3a
YMOB HEHaneXxHoi ekcnryartauii npuctpoto. He cnig cnpsimo-
BYyBaTW CTPYMiHb Ha ntogen, YBIMKHEHI eniekTponpunagn n Ha
camum NpUCTpIn.

He BMKOpUCTOBYNTE NPUCTPIN Y NPUCYTHOCTI iHLINX OCIB, AKLLO
BOHM HE BAOATHYTI B 3aXUCHUWN OLAT.

He cnpsimoBynTe CTpyMiHb Ha cebe abo Ha iHWwwuX ocib, wob ouun-
CTUTW OOAT YN B3YTTS.

BunbyxoHebesneyHo! He poanuntoBat 3anMUCTi pianHu.
KepyBaHHS ounLLyBavYamm BUCOKOTO TUCKY He Criig gopyyaTu
AitaM abo HeHaBY4eHOMY nepcoHarny.

LLInaHr1 BUCOKOIo TUCKY, PITUHIM N MYPTU AyXe BaXnuBi Ang
6e3nevyHol poboTK NPUCTPOLD. BUKOPMUCTOBYMTE BUKITHOYHO PEKO-
MEHAOBaHi BUPOOHMKOM LUNaHrn, QITUHIN 1 MydTH.

LLlo6 rapaHTyBaTK 6€3ne4Hy poboTy NPUCTPOID, BUKOPUCTOBYMTE
BUKIMIOYHO OpUriHanbHi 3anacHi 4acTuHMU, WO nocTadvarnTbes abo
pPEeKOMeHLYITbCS BUPOOHNKOM.

Mepen BUKOHaAHHAM Byab-aknx pobiT 3 iHCTpymMeHTOM 060B'A3-
KOBO BMMKHITb MOrO 1 BiOKITHOMITh Bif enekTpoMepexi.

He cnig kopucTyBaTUCA NPUCTPOEM, SIKLLO MOLLUKOOXXEHI NOro
LLUHYP XXMBMNEHHS ab0 BaXKNMBi KOMMOHEHTU, SIK-OT 3aXUCHE Npu-
CTOCYBaHHS, LUIaHrM BUCOKOro TUCKY YK MiCTONET.
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. BukopucTtaHHA HeBIQNOBIAHUX NOOOBXYBaYiB MOXe CTaHOBUTH
Hebe3neky. AKLO BUKOPUCTOBYETLCSA NOAOBXYBaY, BiH Mae byTn
po3paxoBaHUi A4 ekcnryaTtauil Ha BigkpMTOMY MOBITPI, a Noro
WTencenbHUn 3'egHyBay Mae ByTu 3axuLLEHM Bif NOTPannsiHHA
BOAM Ta I'pyHTY. PekoMeHAYyeTbCA 3 L0 METOK BUKOPUCTOBY-
BaTW NOAOBXYBaY Ha KOTYLLULi, po3eTKa AKOro po3TalloBYETbCA
LLlOHaNMeHLe Ha BigcTaHi 60 MM Hag NOBEPXHED 3eMi.

. 3aBxXau BUMMKaWTE XMBMNEHHS, AKLLO NPUCTPIN 3anuwaetses 6e3 Harnsaay.

. Bignosigae Bumoram micLeBOi KOMMNaHii BOAONOCTa4YaHHS.

- [ns eBponencbknx KpaiH
3rigHo 3 EN12729 (BA) npunag MoXHa TakoX nigknoyaTy 4o
MNiHiT nogadi NUTHOI BOAU, SKLLO Ha NiHil NnocTa4aHHSA BCTAHOB-
NEeHO KnanaH 3i 3nMBoM, Wo 3anobirae 3BOPOTHOMY MOTOKY BOAMW.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Mopensb: HW1200 HW1300
Makc. BuTpara piauHu 7,0 n/xs 7,5 nixs
BwuTpara piguHun 5,5 n/xs 6,0 n/xs

12 MMa (120 6ap)
10 MMMa (100 6ap)

13 MMMa (130 6ap)
11 MMa (110 6ap)
8 Mra (80 6ap)

Makc. gonyctumuia Tuck

Po6ounii Tuck Pexu1m BUCOKOro TUCKY

Pexum HU3bKOoro Tucky

1 MMa (10 6ap)
40 °C
1,0m
292 x 358 x 830 Mm

Makc. Trck nogadi piauHu

Makc. Temneparypa pianHu

Makc. Bucota BCMOKTYBaHHSA

[abapuTHi po3mipun
(OxWxB)

Maca

11,0 kr 12,7 kr

IPX5

BaxwucT asuryHa

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBuWx JOCHimXeHb | po3pobok Tpuae 6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepekeHHs.
Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTV PisHUMMK.
Maca BignogigHo o EPTA-Procedure 01/2003

CumBonu

D.aJ'II HaBeeHO CUMBOIN, AKi MOXYTb 3aCTOCOBYyBaTuUCA

Tinbku Ans kpaiH €C

Yepes HasiBHICTb B 06naaHaHHi Hebes-
MNEYHUX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTaHe enek-
TPpU4YHEe Ta eNneKkTpoHHe Oﬁﬂa,ELHaHHil MoXe
HEeraTuBHO BMNNWBATU Ha HABKOSULLHE

ANs no3HaueHHst obnagHaHHs. Mepes KopucTyBaHHAM
nepekoHamnTecs, Lo BU PO3yMIETe IXHE 3HAYEHHS!.

YnTaiiTe nocibHMK 3 ekcnnyarauyii.

L

BynkTe ocobnuBo yBaxHi Ta 06epexHi!

A

MOABINHA 130NALIA

o]

cepe/ioByLLE Ta 340POB’St NMIOAVHM.

He Buknpaiite eneKkTpuyHi Ta eneKTpoHHi
npunaau pasom 3 nobyToBumm Bigxonamu!
BignosigHo Ao anpekTven €EC CTOCOBHO Bifl-
XO[iB €MeKTPUYHOTrO Ta eneKTPOHHOrO ycTaT-
KyBaHHs Ta ii aganTauii 4o HaLlioHanbHoro
3aKOHOAABCTBA, BUKOPUCTaHE eNnekTpuiHe
Ta enekTpoHHe obnagHaHHA Mae Okpemo
36upaTnCs i1 AOCTaBMATUCS Ha MYHKT po3-
AinbHoro 36opy KOMyHanbHUX BiAXOAIB, SKUIA
npauoe 3 AOTPYMAHHAM NPaBUN OXOPOHU
HaBKOMULLIHBLOTO CepesoBNLa.

Lle no3HayeHo cMMBONOM Yy BUIMISAI nepe-
KpecneHoro CMITTEBOrO KOHTelHepa 3
Kornecamu, HaHeCEeHUM Ha obnagHaHHs.
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He cnig cnpsimoByBaTt# CTPYMiHb Ha
niofen, Bknovatoun cebe, TBapwH i
yBiIMKHEHi enekTponpunaau.

Mpunap He MOXHa nigknoYaT 4o mari-
cTpani NUTHOI Boaw.

[apaHTOBaHUIM piBEHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI
BignosigHo Ao Anpektusu €C wWwogo wymis
no3sa npUMILLEHHSMM.

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI BiANOBIAHO A0
PernamenTty Asctpanii (Hoewuii MNisgeHHwniA
Yernbc) 3 KOHTPOIIO 3a LWYMOM

Mpu3Ha4yeHHA

Llen iHCTPYMEHT NpuaHayYeHnin Ana 3MMBaHHSA CTIKOro
6pyay 3a LONOMOro CTpyMeHsi Boau. Liei iHcTpyMeHT
npu3HaYeHui Tinbkv Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.

[>xepeno XuBneHHs

IHCTPYMEHT MOXHa nigknioyaTv nuie Ao axepena
JKMBIEHHS, LLIO Mae Hanpyry, 3a3HadyeHy B Tabnuuui

i3 3aBOACHKMMW XapaKTepucTMKamu, i BiH MOxe npa-
LloBaTu nuile Big ogHogasHoro axepena 3mMiHHOro
cTpyMmy. BiH Mae noaginHy i3onsiuito, a oTxe Moxe
TakoX NiaKnyaT1Cs 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3eMneHHs.

[Nl BUKOPUCTaAHHS Bif HU3LKOBOMNLTHOI

Mepexi Big 220 B o 250 B

YBIMKHEHHS! Ta BUMKHEHHSI ENEKTPUYHOrO npunagy
CNPUYKHSIE KONUBaHHS Hanpyru. Ekcnnyarauis uboro
NPUCTPOIO 32 HECTIPUSATIIBMX YMOB MepeXi MoXxe
noraHo BNSMHYTK Ha PoBOTY iHWOoro obnagHaHHs.
MoxHa npunycTuTy, Wo npu onopi Mepexi 0,25 Om abo
HVKYE HiSIKOro HeraTMBHOIO BNnuBY He 6yae. MepexHa
po3seTka, Ao sKoi 6yae niaknoyaTucs NpucTpin,
noBuHHa Byau 3axuLleHa 3anobikHUKOM abo 3axXMCHUM
aBTOMaTUYHUM BUMMKAYEM MIIABHOTO PO3YiMOBaHHS.

LWym

PiBeHb Wwymy 3a Lwkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHuW BianoBiaHo Ao ctaHaapty EN60335-2-79:
Mogens HW1200

PiBeHb 3BykoBOro T1cKy (Lpa): 72 A6 (A)

Moxwmbka (K): 3,8 ab (A)

Mogens HW1300

PiBeHb 3BykoBOro TUcKy (Lya): 76 A6 (A)

Moxwmbka (K): 2,4 b (A)

PiBeHb wymy nig yac po6oTu moxe nepesuLLyBaT

80 ab (A).

A OMNEPENXEHHSI: Kopuctyiitecs 3acoGamu
3axMCTy opraHiB cryxy.

3aranbHa BenuynHa Bibpalii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60335-2-79:
Mogens HW1200

Bi6pauisi (an): 4,11 m/c”

Moxubka (K): 1,5 m/c®

Mogens HW1300
Bi6paLisi (ay): 4,86 m/c’
Moxubka (K): 1,5 m/c’

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsIHO BiAMNOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TeCTyBaHHS I MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANSA NOPiB-
HSHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MNPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
MOX€E TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCS 4119 NONEePefHbOro
OLjiHIOBAHHS BNMMBY.

A OMNEPEMXEHHS: 3anexHo sin ymos
BUKOpPUCTaHHA Bibpauifa nig yac daktuyHoi
po60TH eneKkTPoiHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HsA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4eHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNUBaE Tun getani, Wo
0bpo6nETLCA.

A\ OMNEPEMKEHHS: 3a6esneute nanexHi
3ano6GiXHi 3axoau Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIiAaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bci cknaposi
po6oyoro uukny, AK-0T 4ac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KOMnu BiH NOYMHaE npautoBaT Ha
XOJIoOCTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).

[eknapauis npo BignoBiAHICTb

cTtaHgapTtam €C

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[eknapauito npo BianosigHicTb ctaHgapTam €C Hage-
AeHo B [logatky A fo uiei iHCTpykuii 3 ekcninyarauii.

NONEPEMAXEHHA NPO
OOTPUMAHHSA TEXHIKU

BE3MNEKU

A\ TOMEPEMXEHHSI: Npouuraiite yci sactepe-
YXEeHHA CTOCOBHO TEXHiKM 6e3neku Ta BCi iHCTPYK-
uii. HegoTpMmaHHs nonepea)eHb Ta iHCTPYKLi
MOXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPY-
MOM, 1O BUHUKHEHHS Noxexi Ta/abo A0 OTpUMaHHs
CepWo3HUX TPaBM.

36epexiTb yci IHCTPYKLUii 3 Tex-
HiKM Oe3neku Ta eKcnnyaTauii Ha

ManobyTHE.

Beaneka po6o4oro micus

1. MpucyTHicTb CTOPOHHIX OCi6 y micLi npoBe-
AeHHs1 po6iT 3a6opoHeHa.

2. He HamaraiiTecs BOTArHyTUCA A0 BiaAaneHMx
Micub i He cTaBaiTe Ha HecTilKi NoOBepXHi.
3aBxAau TBepAo CTiMTe Ha Horax i TpumanTe
piBHOBary.

3. 3aBxAu po3TalloBYyNTe KOPNYyC MUKW BUCO-
KOro TUCKY Ha piBHil i CTilKih noBepXHi.
YHukanTe micub, Ae BianpauboBaHa Boaa
CTBOpIOBaTMMe NOTOKU abo Kantoxi.
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Mepen BUKOHAHHAM poGIT NepeBipsanTe oTO-
YeHHs U 06'eKTH, AAKi NOTPiIGHO ouncTuTu. i
CTPYMEHiB Nig BUCOKMM TUCKOM MOXe cnpu-
YMHUTHK BiawapyBaHHsA ¢ap6u abo iHworo
NOKPUTTSI MOBEPXHi, BKIHOYAOUYU TOKCUYHI
XiMi4Hi pe4oBUHM. Y pasi noTpebu HeobXxigHO
BXWUTW NPEeBEHTUBHUX 3axoAiB.

ByabTe o6epexHi, o6 He nepeyenuTUCA

3a WHyp abo WwnaHr MMINKU BUCOKOTO TUCKY.
3aBxAau cnigKkynTe 3a NONMOXEHHAM LWHypa 1
wnaHra nig Yac po6oTu.

Mia yac BUKOPUCTaHHA 3 HUKHLOI YaCTUHU MUWKU
BMCOKOTO TUCKY BUTIKa€E HeBemnuKa KinbKicTb
Boau. He po3TaluoByiiTe MUKy BUCOKOIO TUCKY B
TUX MicusIX, AIKi NOTPiOHO 36eperTu cyxumum.

Ocobucra 6e3neka

1.

4,

[nsA 3axucTy BiA cTpymeHs 1 06'eKTiB,
BUKUHYTUX CTPYMEHEM, ONepaTopu NOBUHHI
HOCUTM BiANOBIAHWIA OASAT, HANPUKNaA 3aXUCHi
4060TH, pyKaBUUKM, LLONIOMU 3 KO3MPKaMM,
3aco6u 3aXUCTy opraHiB Cryxy TOLLO.

He BUKOpUCTOBYWTE MUITKY BUCOKOTO TUCKY B
MeXaX OOCSHKHOCTI 0Ci0, AIKLLO BOHM He MalThb
3aXMCHOro oAasry.

LLlo6 3ano6irTn TpaBMyBaHHI0, CNif NUNbLHO
HarnsAaTv 3a po6oTOo NPUCTPOID, AKLLO
nopsA 3HaxoAATbLCS QiTH.

Bogpa, wo npowna Yyepe3 3BOPOTHUI KranaH,
BBaXacTbCA HENPUAATHOLO ANA NUTTA.

EnekTtpoGe3neka

1.

Y )ofAHOMy pas3i He npaLtonTe 3 MUAKOIO BUCO-
KOro TUCKy npocTo He6a nia gowem.
He TopkaiiTecs BUnku abo po3eTku MOKpMMU
pykamu.
He cnip kopuctyBaTMCA NPUCTPOEM, AKLLO
MOLUKOAXKEHi MOro LWHYP XKUBMEHHA abo Bax-
NIMBi KOMMOHEHTH, SIK-OT 3aXUCHe NPUCTOCy-
BaHHS, LUNaHrM BUCOKOro TUCKY 4M nicToner.
PoseTka mae BianoBigaTn BUNLi npucTpoto.
XXoaHUM YnHOM He cnip 3miHOBaTH chopmy
Bunku. He kopuctyintecs xxogHmmm apan-
Tepamu Ans po6oTu 3 eNeKkTPOoiHCTPYMEeH-
Tamu, ANA AKUX nepea6ayeHo 3a3eMMeHHs.
HeamiHeHa Bunka Ta BignoBigHa po3eTka MakoTb
3HU3UTW PU3NK YPaXKEHHS €MEKTPUYHUM CTPYMOM.
BukopucTaHHs HeBiANOBIAHMX NOAOBXYBayiB
MOXe CTaHOBUTU HeGe3neky. AKLO BUKOPUCTO-
BYETbLCS NOAOBXYBaY, BiH Mae 6yTn po3paxo-
BaHUI AnA ekcnnyarauii Ha BiAKpMTOMY NoBi-
Tpi, a oro wTencenbHUi 3'eAHyBayY Mae 6yTn
3axULLEHUM Bif NOTPanAHHA BOAW Ta FPYHTY.
PekomMeHayeTbCs 3 L€t METOK BUKOPUCTOBYBATH
MOAOBXYBay Ha KOTYLLL, po3eTka sIkoro posTa-
LLIOBYETHCSA LLOHaNMeHLLE Ha BiagcTaHi 60 Mm Hag
NOBEPXHEI0 3eMTTi.
Y pasi BUKOpMCTaHHA NOAOBXyBayiB 3BEPHITb
yBary Ha Taki acnekTu:
. BukopucToByiiTe nogoBxyBaui, npusHayeHi
AN BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUTOMY NOBITPI.
. BukopucToByiiTe BUKNIOYHO NOAOBXY-
Bayi, HOMiHanNbHi eNeKTPUYHI xapakTepu-
CTUKM SIKUX HE MEHLUi 3a XapaKTepUucTUKMN
NpPUCTpOIO.
. He BMKopuCTOBYITE NOLIKOMXKEHI
NoAoBXyBaui.

. MepL HiXk BUKOPUCTOBYBaTU NOAOBXKY-
Bay, OrnsiHbTE MOro U 3aMiHiTb y pasi
NOLWKOAKEHHS.

. He nepeBaHTaxynTe nogoBxXyBau i He
TArHITL 32 MOro WHYP, Wob Big'egHaTK.

. TpumanTe WHypY nogani Big oxepena
Tenna u rocTpux npeaMeTiB.

. 3aBxAau Big’eQHyNTe NOAOBXYBaY Bif,
[Xepera XUBJEHHSA, nepLl HiX Big eaHy-
BaTU NPUCTPIN Big noAoBxXyBaya.

Yci po6oTu 3 3a6e3neyYeHHs eNeKTPOXMBIIEHHS

MaroTb BUKOHYBaTUCA KBanidikoBaHMM nepco-

Hanowm i BignosiaaTtu ctanaapty MEK 60364-1.

PekomeHAyeTbCA, WOG AXepeno XUBMEeHH:A

LbOro NPUCTPOIO Mano nNpunag 3axMcHoro

BUMMKHEHHS, O NPUNUHUTb NOCTa4YaHHS XUB-

JIEHHS, AKWO CTPYM BUTOKY Ha 3eMIio nepe-

BUWwmTL 30 MA npoTsarom 30 mc, a6o npunag,

fIKUW Oyae KOHTponioBaTH 3a3eMnioBanbHUN

KOHTYp.

EkcnnyaTtauis enekTpoiHCTpyMeHTa Ta AOrNsA 3a HUM

1.

10.

11

12.

13.

14.

Mepw HiXX KOpUCTyBaTUCb BUPOGOM, NPOUM-
TanTe BCi IHCTPYKLUii.

Cnip 3HaTh, AK 3yNUHUTU MUIAKY BUCOKOIO
TUCKY 1 LUBUAKO CKMHYTU TUCK. CTapaHHO
BUBYITb 3aCO0M KepyBaHHS.

CTpyMeHi BUCOKOTO TUCKY MOXYTb CTAaHOBUTMU
HeGe3neKy 3a yMOB HeHarnexHoi ekcnnyarauii
npucTpoto. He cnig cnpsimoByBaTu CTpyMiHb
Ha noAewn, yBiMKHEHi eneKkTponpunaaun n Ha
camuii NpUCTPIN.

Lle npucTpii He NpU3Ha4YeHUn AN BUKOPMU-
CTaHHA AiTbMU Ta 0co6aMu 3 OGMeXeHUMU
pi3u4HMMU, CEHCOPHMMU a6o PO3yMOBUMM
MOXITMBOCTSIMM, @ TAaKOX 0COGamMM, IKUM He
BUCTa4ae BiANoOBiAHMX 3HaHb i AOCBiAY.

He ponyckanTe, WwWob6 Aitu rpanucsa 3
iHCTpyMeHTOM.

He po3nuntoiite 3aMuUcTi abo TOKCUYHI pevo-
BUHM. Lle MoXe CNpUYUHUTY BUDBYX, OTPYEHHA
noaen abo NoLWKOMKEHHA MPUCTPOIO.

He cnpsimoBy#iTe cTpyMiHb Ha cebe a6o Ha
iHWKMX OCi6, W06 OYNCTUTU OANAT YU BIYTTA.
LLinaHrn BUCOKOro TUCKY, PiTUHIM 1 MydTn
AyXe BaXnuBi AnA 6e3ne4yHoi po6oTu npum-
cTpoto. BukopucTtoByiTe BUKINIOYHO peKo-
MeHAO0BaHi BAPOGHMKOM LNaHru, iTuHrm n
My TH.

[oTpumyiTeChb iHCTPYKLIN i3 3aMiHn
npunagas.

Pyuku noBUHHI GYyTN CyXUMMU, YNCTUMU 11 He
3a6pyAHEeHUMMN MacTUIOM abo XMpoMm.
3anuwanTecb yBaXHMMU 1 NUNbHYNTE 3a
po6oToto.

He npautoitTe 3 npMcTpoeEMm, AKLO BU BTOMU-
nucs abo nepebyBaeTe nig Ai€lo anKkoromno Yn
nikiB.

He BuKkopucTOBYTE MUIKY BUCOKOIO TUCKY
6e3 Boau AOBLUE HiX OA4HY XBUNUHY. [Hakwe
ABUIYH MOXe MOLIKOAUTUCS, Lo Npu3Beae A0
HecnpaBHOCTi NPUCTPOIO.

3aBxAu BUMUKANTE XXUBIEHHA U Nepekpu-
BaWTe NoCTa4yaHHsl BOAW, AKLO MUIKa BUCO-
KOro TUCKy 3anuliaeTbcs 6e3 Harnsagy.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

OcrTepirantechb Bigaadyi. Microner-po3nuniosay
BifICKaKy€, KON CTPYMiHb BUCOKOIO TUCKY
BULWITOBXYETbCA i3 conna. Cnig aobpe
TpUMaTu nicToneT y pykax, Wwo6 3ano6irtu
TpaBMyBaHHI0.

Mepen BUKOPUCTAHHAM NepeBipTe NPUCTPIA Ha
HafABHICTb NOLWWKOAXeHb abo 3HOLWEeHUX aeTa-
nein. Takox nepekoHamTecs, WO WiaHr nig'eq-
HaHWI NpPaBUNbLHO i NiA Yac po6oTn NpucTporo
Hemae BuToKiB. Ekcnnyarauis npuctpoto 3
dyHKUioHanbHUMK AedeKTaMU Moxe cnpuyin-
HWUTK aBapito.

Llen npucTpi npM3HaYeHnn Ans BUKOpU-
CTaHHS BUKMIOYHO 3 MUKOYMMU 3acobamu, Wwo
nocTayalTbcs a6o peKoMeHAYTbCsl BUPOG-
HUKOM. BUKOpUCTaHHA iHWKNX MUIOYMX 3acobiB
YM XiMiYHMUX PeYOBUH MOXe HeraTMBHO MO3Ha-
YnTUCh Ha Ge3neui ekcnnyaTauii NpUcTpoto.
He TArHiTh 3a WHyp a6o 3a wnaHr AnsA nepemi-
LWeHHAA MUKW BUCOKOro TUcky. Lie moxe npu-
3BeCTU A0 NOLIKOMAKEHHS LWHYpa, WraHra 1a
CMONYYHUX YaCTHH, O CIPUYUHUTL YPaXKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM abo chyHKUiOHaNbHI
nedekTun.

He cTaBTe BaxkKi npeaMeTH Ha WnaHxr i cnia-
KyWTe, W06 BiH He noTpanus nip Koneca
aBTOMOGInNA.

3aBxau ckupanTe 3anuiIKOBUN TUCK Y MicTo-
neTi nepen TUM, SIK BiA'€AHYBaTy LUNAHT.
MipknioyanTe WNaHr A0 BOAOFOHY 3riAHO 3
iHCTpyKUisiMM KoMnNaHii, Wo Hapaae nocnyru
BOAONOCTAYaHHS.

Mia yac BUKOPUCTaHHA OuYULLYyBayiB BUCO-
KOro TUCKY MOXYTb YTBOPIHOBaTUCA aepo3orii.
BauxaHHA aepo3oniB Moxe O6yTH WKiANMUBUM
ANA 300pOB’s.

Y neskux BUNagKax Ans o4YMLLEHHs 3a Aomno-
MOTrOH0 OYMLLyBaya BUCOKOTO TUCKY MOXHa
BWKOPMCTOBYBaTU Hacaaku 3 WUTKaMU, sAKi
3HaYHO 3MEeHLLYHThb KiNbKiCTb yTBOPHOBaHUX
aepo3oniB Ha BoAHi ocHoBi. OgHak nig vac
AesikMX BUAIB Po6iT BUKOPUCTAHHSA TaKUX
NPUCTPOIB € HEMOXNUBUM. FIKLLO BUKOPUCTO-
ByBaTU HacaAkKw i3 WUTKaMu ANs 3aXucTy Big
aepo30niB HEMOXNUBO, 3anexXHo Bif yMoB
OYULLEHHA MOXe BUHUKHYTU HeobXiagHIiCcTb y
BWKOPUCTaHHI pecnipaTopHOi Macku knacy
FFP 2 a6o noro ekBiBaneHTa.

O6cnyroByBaHHSA

1.

[doTpumymnTech iHCTPYKLi/A 3 06CcnyroByBaHHs,
HaBeAeHUX y NOCiGHUKY.

LLlo6 rapaHTyBaTu 6e3ne4yHy po6oTy npum-
CTpOo, BUKOPUCTOBYITE BUKITHOYHO OpPMri-
HanbHi 3anacHi YaCTUHW, WO NOCTaYaloTLCA
a60 peKoMeHAYTbLCSl BUPOOGHUKOM.

PeMOHT MUINKN BUCOKOTO TUCKY NOBUHEH
3AicHIOBaTU nuwe KBanicgikoBaHUi mancTep
i3 BUKOPMCTaHHAM nuLle cTaHAapTHUX AeTa-
nei. Lle 3a6e3neunTb NigTPMMaHHA MUNKU
BWUCOKOFO TUCKY B HaneXHOMY CTaHi.

Y pasi aBapii a6o HecnpaBHOCTi MUINKU BUCO-
KOro TUCKY, HeralHo BUMKHITb il i BUTATHITb
BUIKY 3 pO3eTKWU. 3BEpPHiTbCA A0 MicLieBOi
KoMnaHii-npoaaBLsA abo cepBiCHOro LIEHTPY.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

AHOHEPEH)KEHHFI: HIKONW HE BTpavaiite nunb-
HOCTi Ta He po3cna6nionTecs Nif Yac KOPUCTYBaHHSA BUPOGOM
(o MOXNNBO NpyK YaCTOMY KOPUCTYBaHHI); 060B’A3KOBO
CTPOro AOTPUMYITECSA BiANOBIAHNUX NpaBuUn Geaneku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpuMaHHs
npaBun TexHiku 6e3nekun, BUKNafaeHuX y Uil iHCTpyKuii
3 eKcnyarauii, MoXe NpM3BeCTH 10 CEPNO3HUX TPaBM.

Ornuc POBOTH

A OBEPEXHO: Mepen TUM siK perynioBaTtu
a6o nepeBipATU DYHKLiOHaNbHICTb iIHCTPYMEHTa,
060B’A3KOBO NepeKoHanTecs, WO iHCTPYMEHT
BMMKHEHO 1 Bi’eAHaHO BiA enekTpomepexi.

I'IepeMMKaq XUBJ1I€HHA

YBATIA: 3a60poHAETLCA NOBEPTaTH NepemMmukay
XUBFIEHHA 3 3aCTOCYBaHHAM cunu. Lle moxe npu-
3BECTU 10 HECMPABHOCTI NepemMukaqa.

Ans modeni HW1200
» Puc.1: 1.TMonoxeHHs OFF (BUMK.) 2. MonoxeHHs
ON (YBIMK.)

[oBepHiTb NepemMunkay X1MBNEHHs 3a rOANHHUKOBOO
CTPINKOH0, LWO6 YBIMKHYTM MUIAKY BUCOKOTO TUCKY.

[ns modeni HW1300

[oBEPHITb NepemMuKay XM1BMEHHS 3a FOAMHHUKOBOIO CTPINKOD
260 NpOoTV rOAMHHWKOBOT CTPINKW, 3aneXHO Bif HeobXigHoro
piBHS TUCKY. [MOBEPHITH NepeMmKay XUBMEHHS 3a FOAUHHIKOBOIO
CTpinKoto, o6 B1bpaTi pexum BMCOKOro TUCKY, abo npoTn
TOAVNHHWUKOBOI CTPINKW, 06 BUBPATN PEXMM HU3BKOTO TUCKY.
» Puc.2: 1.PexuM H13bKOro TUCKy 2. MonoxeHHs
OFF (BVMK.) 3. Pexvm BUCOKOTO TUCKY

®PyHKLii Hacagok

MPUMITKA: CranpapTHi Hacaakv pisHATLCS 3anexHO Bif kpa-

iHw. IHWi Hacagkv auB. y po3gini «JOOATKOBE NMPUNALAAx.

PerynboBaHa Hacapgka po3nuntoBad (Vario-Power)
» Puc.3

Tuck CTPyMEHst MOXHa peryntoBatu, obepTatoun Hacaaky.

A OBEPEXHO: Mig yac perynioBaHHA TUCKY
CTpyMeHs He oGepTainTe HacagKy, O4HOYaCHO Nia-
TArytouu i B 6ik nictonera-po3nuntoBaya. Hacagka

MOXe Bif'eQHATUCD i 3aBAATU TINECHUX YLUKOKEHb.

®pesa gna 6pyay

» Puc.4

dopmye cnipanbHuUiA CTpyMmiHb. MigxoanTts ans amu-
BaHHs CTilikoro 6pyay.

YBATIA: He BukopucToByitTe dpesy ans 6pyay
ANs OUYULLEHHS1 TEHAITHUX NOBEPXOHb, TakMUX SIK
BikHO a60 Ky30B aBTOMOGInNs.

Posnuntosay niHn

» Puc.5

Mutounin 3acib Moxe po3nunoBaTUCs y BUMNSAI NiHW.
YKPAIHCBKA




BukopuctaHHA nictonera-po3nunioBaya

HaTucHIiTb Ha NyckoBMIA Baxinb nictonera-po3nunio-
Baya, Wob cTBOpUTK CTPYMiHb Boau. CTpyMiHb BULLTOB-
XY€ETbCS, MOKN BaXiNb HATUCHYTUNA.

MyckoBuiA Baxinb MOXHa 3abrnokoByBaTh AN KpaLLoro
KepyBaHHs nictonetoM. LLlo6 3abnokysaTu Baxinb,
BUTSATHITb CTOMOP i NpUeAHanTe Moro Ao nasa Ha
pyKOATL,.

» Puc.6: 1. Kypok 2. Ctonop 3. Ma3

YBATIA: L1106 yHUKHYTW MeXaHiYHUX NOMUIIOK Y
perne TUCKY, 3aBXAuW pobiTb nay3y LoHaWMeHLe y
ABi CEKyHAN MiXK HaTUCKaHHAMM BaXensi.

3anobiXXHuKM KnanaH

Lle# npucTpiit ocHalLeHuWit 3anobixxHUM KnanaHoM Ans
CKMA@HHS HaA MLIKOBOrO TUCKY. SKLLO BiANyCTUTU
NyCKOBUIA BaXinb nicronera-po3nunioBaya, knanaH
BiAKPUETLCS, i BiAOyAeTbCA peumpKynsLisa Boamn Yepes
BXigHWI naTpybok Hacoca.

A OBEPEXHO: He cnip BTpyvaTucs B poboty
3anob6ixkHoro knanaHa abo perynoBaTu Koro
napameTpm.

KoTyLuka 3i unaHrom

Jluwe onst modeni HW1300

LLlo6 po3amoTaTu WwnaHr, crnoYaTky BUTSAMHITb MOro KiHeub

i3 chikcaTopa. Bigkpuite pyuky 11 obepraiiTe Heto 3a

rOAVHHWUKOBOLO CTpinkoto. MMig yac ekcnnyatadii Muiiku

BMCOKOTO TUCKY 3aBXAW PO3MOTYWTE LUMaHr A0 KiHUS.

» Puc.7: 1. Kotywka 3i wnaHrom 2. Pyyka 3. KiHeub
LinaHra

LLlo6 3amoTaTy wnaHr, obepTante pyyky NpoT! rOANHHM-
KOBOI CTpinku i 3adpikcyiTe KiHeub LunaHra.
» Puc.8: 1. dikcatop 2. Pyyka

Nopaya Boam 3 6aka abo pesepByapa

Hodamkoee npunadds

KomnnekT ana BCMOKTYBaHHA

3awmicTb kpaHa Bogy MoxHa noaasaTty 3 6aka abo pesepsyapa.
3aMiHWTb 3'eHyBaY LUNaHra Ha KOMMMEKT AN BCMOKTY-
BaHHs1 (BonomixHe npunaaas). o6 niaknounti komn-
NeKT AN BCMOKTYBaHHS, BiA'eaHawnTe kopnyc dinstpa
3i LWWnaHra Ta NpUKpIniTe MOro 40 BXiAHOro OTBOPY Ha
MWL BUCOKOTO TUCKY. [MOTiM NigkmtoviTe WwWnaHr oo
Kopnycy dinsrtpa.
» Puc.9: 1. bak abo pesepsyap 2. KomnnekT ans
BCMOKTYBaHHS 3. 3'eqHyBay LwnaHra
4. Wnanr 5. Kopnyc ginstpa 6. BxiaHun
OTBIp Ha MWL BUCOKOTO TUCKY

YBATA: BukopuctoByiTe TiflbKu KOMMEKT ANs
BCMOKTYBaHHA BUpo6HuuTBa komnaHii Makita.

YBATIA: PiseHb BoAM B pe3epByapi He MOBUHEH
OyTH HMXKYe OTBOPY Ha MUIL Ginblue Hix Ha 1,0
M (3,28 chyTiB). IHaKLIE MUITKa BUCOKOTO TUCKY He
3MOXe 3aKavaTu BoAy B Hacoc.
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LLlo6 nogaTtu Boay B LUNAHT, 3HIMITb Hacaaky 3 nic-
TONeTa-po3nNumoBaYa i yBIMKHITb MUINKY BUCOKOTO
TUCKY, TPMMato4mM NyCKOBWI Baxinb HaTUCHYTUM. [icns
OTPUMaHHS NOCTINHOTO CTPYMEHSI BiANyCTiTb BaXinb i
NpVKpPINiTh Ha NicTONeT NOTPIOHY Hacaaky.

» Puc.10: 1. MicTtoneT-po3nuniosay

NMPUMITKA: Konu Boga He HaaxoauTb, Big'eaHanTe
KOMMMNEKT AN BCMOKTYBaHHS 1 3aMOMiTb MOro Y BOAI.
[MoTim 3HOBY NpueaHanTe MOro 4O MUK BUCOKOTO
TUCKY.

» Puc.11: 1. KomnnekT Ans BCMOKTYBaHHS

®PinbTp y 300pi

3amicTb kpaHa Bogy MOXHa nofasaTu 3 6aka abo

pesepsyapa.

MNig’epHariTe wnaHr y 36opi Ta dinbTp y 360pi Ao 3'ea-

HyBaya BOASHOrO LWMaHra.

» Puc.12: 1. bak abo pe3epsyap 2. ®insTp y 360pi
3. WnaHr y 360pi 4. 3'egHyBay LWnaHra

A OBEPEXHO: Mig yac npueaHaHHs My TN A0
kopnycy ¢insTpa 6yabTe o6epexHi, Wo6 He nopa-
HUTU PYKY O XOMYT LUfIaHra.

YBATIA: 3aBxaun BUKOPMCTOBYNTE WNaHr y 360pi
Ta dinkTp y 360pi BUpo6HMLUTBaA KoMnaHii Makita.

YBATIA: PieHb Boau B pe3epByapi He NOBUHEH
OyTV HMXKYE OTBOPY Ha MUILIi BUCOKOTO TUCKY
6inbLe Hix Ha 1,0 m (3,28 cdbyTa). IHaKwWwe muitka
BMCOKOrO TUCKY HEe 3MOXe 3aKavaTu BoAy B Hacoc.

LLlo6 nogaTtu Boay B LUNAHT, 3HIMITb Hacaaky 3 nic-
ToneTa-po3nuntoBaYa i yBiMKHITb MUIKY BUCOKOTO
TUCKY, TPMMAKOUM MYCKOBUIA BaXinb HAaTUCHYTUM. Micns
OTPUMaHHS NOCTINHOTO CTPYMEHS BiANYCTiTb BaXinb i
NPUKPINiTe Ha NicToneT NoTpPiGHY Hacaaky.

» Puc.13: 1. lictoneT-po3nuniosay

MPUMITKA: Konv Boga He HagxoauTb, Big'egHanTe
wnaHr y 36opi i cineTp y 360pi Ta onNycTiTk iX y BOAY.
[MoTim 3HOBY NpueaHawTe X 40 MUKW BUCOKOTO
TUCKY.

» Puc.14: 1. lUnaHry 36opi Ta cinbTp y 360pi

ANPUMITKA: AKLwo BCMOKTYBaHHSA BOAMN He 34iCHI0-

€TbCs, 3aimae baraTto yacy abo TUCK BoAmM HegocTaT-

Hil, NnepesipTe:

. KpinneHHs wnaHra B 36opi, dinsTpa B 360pi Ta
3'eiHyBaya BOASHOrO LUMaHra;

. 4n MiLHO 3akpinneri 3'egHyBanbHi MydTr
LwnaHra B 360pi Ha 3'eHyBaYi BOASHOTO LWnaHra
Ta kopnyci cinsTpa B 360pi.

3aTarHiTb X, KLU0 BOHM ocnabneHi.

LLinaHr y 36opi
» Puc.15: 1. 3’egHyBanbHa mydta

®DinbTp Yy 360pi
» Puc.16: 1. XomyT wnaHra 2. Kopnyc cinstpa

3’eQHyBayY BOAAHOIO LWWNaHra
» Puc.17: 1. 3’egHyBay BOASHOrO LWnaHra
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3BOPKA

A\ OBEPEXHO: MNepen BUKOHaHHSIM ByAb-IKUX
pPOGiT 3 iIHCTPYyMEHTOM 06OB’SI3KOBO BUMKHITb
MAOro Ta BigKNioYiTb Bif enekTpoMepexi.

36MpaHHA py4vKu Ans nepeHeceHHs

Jluwe dnsi modeni HW1200

1. 3'egHanTe nepeaHto N 3a4HI0 NONOBUHKM PYYKH,

noeaHaBLUN OTBOPW ANS FBUHTIB HA KOPMYCi MUAKK

BUCOKOTO TUCKY.

» Puc.18: 1.[MepepHsa nonosuHKa pyykmn 2. 3agHsa
nonoBuHKa py4kun 3. Kopnyc Muiiku Buco-
KOro TUCKY

2. 3akpiniTb pyyKy ANs NepeHeceHHs 3a 4OMOMOrow
rBUHTIB (7 WT.).
» Puc.19

MigKNoYeHHA WnaHra BUCOKOro TUCKY

Jluwe Anst modeni HW1200

MigKnioYiTh WNaHr BUCOKOrO TUCKY A0 BMXiZAHOrO OTBOPY
(3 no3Haykoto nictonera-posnunioBaya). Obepravite
raiky Ha LUnaHry BUCOKOTO TUCKY 3@ FOAMHHMKOBOIO
CTPINKoto, Hakpy4ytouu ii Ha po3'eM BUXigHOTO OTBOPY.
» Puc.20: 1. BuxigHwuii otBip 2. Maika

YBATIA: BukopucToByiiTe sKoMora KopoTwmmn
winaHr noaayvi BoAn BUCOKOro TUCKY. KinbkicTb
BOAM, L0 BCMOKTYETbLCSI, NOBUHHA By TH BULLE, HiX
MakcuManbHa BUTpaTa piavMHu Ans Hacoca.

YBATA: Npw nigknioueHHi 4O BOAOrOHY 3 NUT-
HOI0 BOA,0O0 BUKOPUCTOBYMTE 3BOPOTHWI KnanaH,
SIKMI BiANoOBigae HopMam 3aKOHOAABCTBaA, Lo
AiloTb Y BaloMy perioHi.

MpuroTynTe WnaHr nogadi BOAN BUCOKOTO TUCKY.
MpuenHawnTe 3'eaHyBanbHy MydTy 4O OAHOIO KiHUS, a
HLUMI KiHeUb — A0 KpaHa B Takuii crnocib.
1. 3HimiTb raiiky Ha 3'eHyBanbHiA MydTi il NPOCYHLTE
LUNaHr nofadyi BOAW BUCOKOTO TUCKY Kpisb rainky. BctasTe kiHeub
LunaHra B 3'eHyBanbHy MydTy, @ NOTIM 3aTArHITb rainky.
» Puc.22: 1. lUnaHr nogayi Boau BUCOKOrO

Tucky 2. laika 3’egHyBanbHoOi MydTn

3. 3’epHyBanbHa mydTa

MPUMITKA: AKwo Ans NigknioYeHHs Wwnadra nogadi
BOJM BUCOKOIO TUCKY 10 KpaHa BUKOPUCTOBYETLCS
3'eAHyBanbHa mydTa, npuegHanTe ii 4o 060X KiHUiB
LnaHra.

2. MigkniodiTh LWNaHr nogavi BOAW BUCOKOTO TUCKY [0

KpaHa. BukopuctoByiTe BignoBigHi hiTUHIK, SK-0T pemi-

Heup WwnaHra abo mydra Ans kpaHa, Wwob nia'egHaTn

KiHeLb LunaHra Ao kpaHa.

» Puc.23: 1. Pewmiveub wnaxra 2. Mydrta ansa kpaHa
3. lLnaHr nogadi BoAW BUCOKOTO TUCKY

A OBEPEXHO: MepekoHanTecs, WO WaHr
BWUCOKOrO TUCKY NiA'eaHaHWi HagiHo. Cnabke
3'e[HAaHHsI MOXe CTaTu NPUYMHOLO Pi3Koro Bia'ea-
HaHHS LWNaHra BUCOKOro TUCKY, Lo Npu3Beae A0
TpaBMyBaHHSI.

Mig’epHaHHA nicToneTa-po3nunioBayva

MigKNoYITh WNaHr BUCOKOro TUCKY A0 BXiAHOTO OTBOPY
Ha nicToneTi-po3nuntoadi. O6epTanTe raky Ha LwnaHry
BMCOKOIO TUCKY 3a@ FOAWHHWUKOBOO CTPIfIKOI0, HaKpyYy-
104 i Ha Po3'eM BXiQHOro OTBOPY.

» Puc.21: 1. BxigHuii oTip 2. Marika

A OBEPEXHO: MNMepekoHanTecs, WO WaHr
BWUCOKOFO TUCKY NiA'eAHaHWUA HagiiHo. Cnabke
3'e[lHaHHS MOXe CTaTu NPUYKNHOLD Pi3Koro Bia'ea-
HaHHS LWnaHra BUCOKOro TUCKY, Lo Npu3Beae Ao
TpaBMyBaHHSI.

MigkniovyeHHA Jo KpaHa

A\ OBEPEXHO: 3aBxXAu BUKOPUCTOBYITE
WwnaHr nogayi BoaM BUCOKOro TUCKY AilaMeTpoM
213 MM a6o Ginblue Ta 3'€gHyTE MOro 3 KpaHOM
3a JOMOMOroH HanexHux (iTuHriB. B iHwomy
BUNAZKy LWNaHr Anst Boan abo iTuHMi MoxyTb
NOLIKOANTUCS, LLIO NMPU3BEAE [0 TPaBMyBaHHS.

A OBEPEXHO: MepekoHanTeCch y TOMY, L0
BUKOPUCTOBYETE HOBUI KOMMJIEKT LUJAHTIB, AKUA
HafaeTbCs 3 MPUCTPOEM, ANA NiAKMIOYEHHs A0
BopaoroHy. He BukopucroByiTe cTapuin KOMNMEKT
LWNaHriB NoBTOPHO.

APUMITKA: Bubip diTuHriB 3anexutsb Big dopmu
KpaHa, A0 SKOro 34iNCHIETLCS NIOKMIOYEHHS.
Migrotynte BiANOBIAHI PITUHIM (KYNYIOTLCS OKPEMO).

3. lNpvenHaiite pos'em LWnaHra nogadi Boau Ao

BXiZIHOTO OTBOPY (3 NO3HAYKOI0 KpaHa), a NoTiM BCTaBTe

3'eAHyBanbHy MyadTy.

» Puc.24: 1. 3’egHyBanbHa mydTa 2. 3'egHyBay
wnaHra 3. BxigHwi oTBip Ha MUiALi BUCO-
KOro TUCKY

Mia'egHaHHA Ta Big'egHaHHA HacagokK

A OBEPEXHO: MNig wac nig'eaHaHHA 1
BiA'eAHaHHA Hacaaku 3aBXAKN 6rnokynTe Baxinb
nicronera-po3nuntoBaya.

BcTasTe kiHeub Hacaaky B OTBIp Ha NiCTONETI-po3-
nNUnoBaYi  NOBEPHITbL il B HANPAMKY CTPINKu, SK
nokasaHo Ha MantoHky. LLlo6 Big'eqHaT Hacaaky,
NOBEPHITH il B 3BOPOTHOMY HaMpsiMKy, HaTuckawo4m B Bik
nicroneTa-po3nuniosava.
» Puc.25: 1. MictoneTt-po3nunioBay 2. Mpopi3s

3. KiHeub Hacagku

[esiki fopaTKoBi HACaAKv BUMaralTb BUKOPUCTaHHS
3'eaHyBanbHOI Myd TV ([onomixkHe nNpunagas) ans
KpinneHHst fo nictoneTa-po3nunioBava. MNpuegHante
3'eHyBanbHy MydTy 40 nicToneTa-po3nuioBaya Takum
camum cnocobom, Lo i Hacaaky.
» Puc.26: 1. Hacapgka 2. 3'egHyBanbHa mydta

3. MicToneT-po3nuntoBay

NPUMITKA: 3'egHyBanbHa MydTa HeobxiaHa, SKLLO
BUKOPUCTOBYETLCA Hacazka 3 KOMNNEKTY iHLWOT
mopeni, HW112 abo HW121.
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MigknioveHHA po3nuoBaYa NiHw

A\ OBEPEXHO: MNig vac nig'egHaHHA i
BiA'€AHAHHA HacaAKuW 3aBXAM GnokyinTe Baxinb
nicroneTta-posnuntoBaya.

[MNepen BUKOPUCTaHHAM po3numtoBaya niHu NigrotynTe
MUIO4UI 3acib.

1.  BigkpyTiTb conno Big 6ayka, o6epTaroun conno
nNpoTW roAMHHUKOBOT CTpinku. lMia'eaHaviTe Hacagky oo
nictoneTa-po3nunioBava.

» Puc.27: 1. Hacapgka 2. lNictonet-po3nuntoBay

2. Hanwuitte Mutounii 3acib y 6a4ok i BCTaHOBITb Y HBOTO COMIO.
» Puc.28: 1. bavok

YBATIA: 3aBxau BUKOPUCTOBYITE HEMTPaNbHUIA
MUIOYMI 3aci6. KucnotHWin abo nyxHuin Muoumin
3acib MoxyTb nowkoanTn 6a4ok abo Hacaaky.

POBOTA

A OMNEPE)XXEHHSI: He Topkaittecs fo cTpy-
MeHs1 BOAM Ta He CNpsIMOBYWTe oro Ha cebe abo
Ha iHWKX oci6. CTpyMiHb BOAU MOXE CTaHOBUTM
Hebe3neky Ans Bac i iHWKWX niogen.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: MNig Yac ynweHHs
06'eKkTa cTpymeHeM Boau B XXOAHOMY pas3i He
TpumaiTe 06'€KT, a TaKOX He PO3TaLOBYNTe PYyKN
W HOTU NOGNN3y CTPyMeHs BOAM.

A\ OBEPE)XHO: OcTepiraiiTeCb PMKOLIETY CTPY-
MeHsl BoAu i 06’ekTiB, BiaGuTnX cTtpymeHem. He
HabnuxanTe HacagKy A0 ouMLlyBaHoOro o6’ekra
Ha BiacTaHb Gnuxye Hix 30 cm.

A\ OBEPE)XHO: He BUKOPUCTOBYMTE MUIAKY
BUCOKOFO TUCKY 6e3 Boau AOBLUE HiX 1 XBUNUHY.

A OBEPE)XHO: He BMKOPUCTOBYMTE MUIKY BUCO-
KOro TUCKY NpoTArom Tpusanoro uacy. Lle moxe cnpu-
YuHNUTY neperpis abo noxexy. Kpim Toro, TpuBane sukopu-
CTaHHS NPUCTPOLO MOXeE BUKNMKaTH BibpaLiinHy XBopoby.

A OBEPEXHO: BepiTb A0 yBaru HanpsiMoK BITPY.
FAKWo Mutouwnii 3aci6 notpanus B o4i abo poT, npomuiiTe ix
4MCTOH BOAOIO 11y pasi noTpebu HerainHo 3BepHIiTbCS [0 Nikaps.

YBATA: He BUKOPUCTOBYITE MUINKY BUCOKOTO
TUCKY AoBLe HiX 1 roguHy. MNicna BUKopucTaHHA
MUIKM NnpoTArom 1 roauHu 3po6iTb nay3sy Ha
TaKui cammui 4yac.

1. 3'egHainTe KiHeLpb LINaHra BUCOKOro TUCKY 3 nic-
Tonetom-po3nunioBadem. Ansa mogeni HW1200 nig'en-
HalTe iHWWI KiHeLb 4O MUAKU BUCOKOTO TUCKY. Ons
mogeni HW1300 posmoTaiiTe wnaHr 4o KiHus.

2. MigknoviTe MUIAKY BUCOKOTO TUCKY A0 KpaHa, a
noTiM BiAKPWINTE KpaH.

» Puc.29

YBATA: Ons 3aXxucTy MexaHiamy MUIAKN BUCO-
KOro TUCKY He BUKOPUCTOBYTe BoAy 3 Temnepa-
Typoto Buue 40° C.

3. MiaknioYiTh MUIKY BUCOKOTO TUCKY A0 enekTpome-
pexi N yBIMKHITb ii.

» Puc.30: 1. lepemukad Xu1BNEHHA

4.  LLlo6 cTBOpMTM CTPYMiHb BOAM, CXOBaWTe cTonop

i HATUCHITb Ha NyckoBWIA Baxinb. CTPyMiHb BULLITOBXY-
€TbCS, NOKWN BaXiNb HATUCHYTUNA.

» Puc.31: 1. Ctonop

A OBEPEXHO: Cnig miyHO TpUMaTH nicto-
neT-po3nuntoBay y pykax. llicroner-posnuntosay
BifiCKaKy€, KON HaTUCKAETbCA NMYCKOBUIA BaXisb.

A OBEPEXHO: MNia yac po6oTu 3aBxamn Tpumaiite
nicToneT-po3nunioBaY 3a PyKoOATKY 1 BUCTYNU Ha NOro
Kopnyci. SKLo ABUIYH NpaLoe, He TopKaTecs fo
6yAb-AKOI YaCTMHM KOpMyca MUIAKU BUCOKOTO TUCKY,
KpiM Py4Ku Ansi nepeHeceHHs i nepemMmuKada XuBneHHs.

YBATA: Mig yac po60Ty He TATHITL 3a NicTo-
neT-po3nunioBad i3 HagmipHoto cunoto. Lie moxe
nNp13BeCTN A0 NafiHHA MUAKY BUCOKOTO TUCKY.

Micna ekcnnyartauii

A OBEPEXHO: Nicnsa ekcnnyarauii 0608'A3-
KOBO NpOBeAiTb Npoueaypy, onnucaHy B Lbomy
nociGHMKY. 3annLKOBWIA TUCK Y NICTONETI-PO3NUMIO-
Bayi abo B MUIALIi BUCOKOTO TUCKY MOXeE NpU3BECTU A0
TpaBMyBaHHs MioAWHU abo [0 NOLLKOAKEHHS Hacoca.

1. Micns 3aBepLUeHHst po6OTH HE BUMMKaliTe nepe-
MUKaY KMBIIEHHS.

2. 3akpuiiTe KpaH i Big'e4HaNTe LWNaHr Bif MUAKK
BUCOKOTIO TUCKY.
» Puc.32

3. HaTtuckanTte Ha Baxinb, NOKN HE BUTeYe BOAa, LLIO
3anuwnnacs B ML BUCOKOTO TUCKY.

[BUryH He NOBWMHEH NpaLoBaTN AOBLUE HiX 1 XBUNWHY.
» Puc.33

4. BUMKHITb MUIAKY BUCOKOIO TUCKY 1 Bif'eaHanTe ii
Bifj enekTpomepexi.
» Puc.34: 1. lepemuKad XUBMNEHHS

5. Bia'eqHanTe WwnaHr BUCOKOro TUCKY Bif

nictoneTa-posnuntoBava.

» Puc.35: 1. lictonet-po3nunioBad 2. LLnaHr Buco-
KOro TUCKY

Tinbku 0nss HW1200

Bin’enHaiiTe WnaHr BUCOKOro TUCKY Bifl MUNKN BUCOKOTO TUCKY.
» Puc.36: 1. lLnaHr BUCOKOro TUCKY

Tinbku 0ns HW1300

1. 3MoTanTe WnaHr i 3adikcyiTe Aoro KiHelp.

» Puc.37: 1. ®ikcartop 2. Pyyka

2. CknapiTb pyKoATKY y BaXinb KOTYLUKK, NOTATr-
HYBLLN PYKOSTKY B 3a3Ha4€HOMY CTPIfIKOK HanpsaMKy, Ak
noKa3aHo Ha PUCYHKY.

» Puc.38: 1. Py4yka 2. Baxinb KOTYLUKU

YBATIA: Ons Toro wo6 3ano6irty NOWKOmKEHHIO
WuNaHra BUCOKOro TUCKY, BUAaniTb Boay, LWo 3anm-
wmMnacs B HboMy.
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TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA

TA 3BEPIFTAHHA

A OBEPEXHO: Mepea TMM ik NPOBOAUTY OrNAA
a60 TexHi4YHe 06CcnyroByBaHHs iIHCTPYMeHTa, nepeko-
HaWiTecs, Lo Noro BUMKHEHO i Bia’efHaHO Big Mepexi.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cnUpT Ta NoAi6HiI peyo-
BUHW. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, Aedopmadii a6o NoABU TPILLUUH.

YunweHHA Hacagku

BuKkopurcTOBY#iTE CNNLIO ANS OYMLLEHHS, W06 BUAANUTH
6pyn abo NPoYMCTUTM CONMO HacaaKu.
» Puc.39: 1. llUnunbka ons YnlieHHs

YBATIA: He npuknagaiite HagMipHOi cunu nig
yac BMAaaneHHs 6pyay a6o cmitta. Lle moxe cnpu-
YMHWUTW TPaBMYBaHHS NOAVHM ab0 NOLLIKOAXEHHS
OTBOPY HacafkW, Lo BMMHE Ha KyT CTpyMeHst abo
noripwnTb ePEKTUBHICTb.

Bin'eaHanTe 3'egHyBay WwnaHra n Buaanite 6pya i
CMITTS 3 BHYTPILLUHbOT YacTUHU dhinbTpa.
» Puc.40: 1. 3'egHyBay wnaHra 2. dinstp

3. YuinbHoBanbHe Kinbue

[pu BIKOPUCTaHHI KOMNNEKTY NS BCMOKTYBaHHS (AOMOMiXHe
npunapas), BURyYitb GinbTp i3 kopnycy i Buaanits 6pya i cmitTs.
» Puc.41: 1. ®inbtp 2. Kopnyc cinstpa

MPUMITKA: Ons nigTpyMKM onTUManbHUX poboymx
XapakTepucTUK NepioguyHo YNCTeTe QIinbTp.

3mMoTanTe WnaHr i WHyp. MomicTiTe nicToneT-po3numnio-
Bay i HacaAKM B HOXIN.

HW1200
» Puc.42

HW1300
» Puc.43

A\ OBEPEXHO: 3aexam 36epirainTe obnagHaHHs
B 3aKPUTOMY MicLli, e TemnepaTypa He ONyCKaeTbCA
HUXYe HynA. FKLLO MUiKa BUCOKOTO TUCKY 3amMep3He i
MPUMNWUHUTB NPaLoBaTU HaNeXHUM YMHOM, 3BEPHITLCS A0
HanbnMX4Oro cepBiCHOrO LIEHTPY ANS PEMOHTY.

A OBEPEXHO: 3aBXAn BUKOPUCTOBYITE PyuKY ANs
nepeHeceHHs MUIAKM BUCOKOro TUCKY. He nigHimainTe ii 3a
wnaHr abo 3a WwHyp. LLnaHr abo WHyp MoXyTb MOLIKOAUTUCS.

A OBEPEXHO: He nepeHockLTe MUIKY BUCOKOTO
TUCKY, IKLLO LNaHr abo WHYp NOBHICTIO He 3MOTaHi.
[oBrui wnaxr abo LWHyp MOXyTb NoLKkoanTUCs abo nepe-
NNEeCTUCA 3 HWUMK NpegMeTamu, Lo Npu3Beae 40 TpaBMy-
BaHHA N0ANHU ab0 NOLLKOMKEHHS 0bnagHaHHs.

ns 3a6e3nevennss BESMEKN Ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMoHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHs
abo perynioBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBoACbkUMU cepBicHUMUK LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHiT
Makita.
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEN

MepLu Hix 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY iHCTPYMEHTa, NPOBEAITb NOro NepeBipKy CaMOCTINHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HEeCnpaBHOCTI, SIKy He ONMcaHo B LibOMY NOCIOHMKY, He HaMaranTecsi po3ibpaT iIHCTPyMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITbCA
[0 aBTOPM30BaHWNX CepBiCHUX LieHTpiB Makita Ta BUKOPMCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiNlbK 3anacHi YaCTUHW BUPOGHM-

utBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXWNeHHsA BiA HOpMU

MoxnuBa npuumnHa (HecnpaBHiCTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

Mwuitka He BMUKaETbCS.

BincyTHe xmBneHHs

MigkntoyiTe BUNKY A0 PO3ETKW €NeKTpoMepexi.
Takox nepesipTe, Yu NOCTa4aeTbCA HanNpyra xmus-
TIEHHS1 B €IEKTPOMEPEXY.

I'IepeMMKaq XUBMEHHA 3HaxoauTbCa y
BUMKHEHOMY MOSIOXKEHHI.

YBIMKHITb MepeMuKay XX1BMEHHS.

B3anuLuKoBwiA TUCK y Hacoci

HaTucHiTb Ha nyckoBwWii BaXinb.

MOLWKOMKEHHS LIHYPa XUBMNEHHS abo
enekTpomepexi

3BEpHITLCS 10 aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY
NS NPOBEAEHHS PEMOHTY.

CTpyMiHb BOAM BiACYTHI abo
cnabkuii

BiacyTHe noctadyaHHs Boan

MepekoHanTecs, WO KpaH BiAKPUTUIA. AKLLO
BWKOPUCTOBYETbCA KOMMJIEKT ANA BCMOKTYBaHHA,
nopavite Boady B LUMaHT.

MocTayaHHs BOAW HeAOCTaTHE

YBIMKHITb KpaH.

MoraHe 3'enHaHHs LWNaHra nogavi Boau

MepeBipTe 3'eAHAHHSA MiX LUNAHIOM, KPaHOM i BXiA-
HVM OTBOPOM Ha MWL, BUCOKOTO TUCKY.

BacmiveHuii Wwnaxr, ¢instp abo Hacaaka

MpoyuncTiTh WnaHr, cinsTp abo Hacazka.

MogiTpsi Gnokye noTik Boaw.

BWMKHITb NnepemMunkay xvBneHHs, a NoTiM yBIMKHITb
11010 3HOBY, HATNCKAaKYM Ha MyCKOBUI BaXiNb.

MowkomxeHa abo 3HoLeHa Hacaaka

BamiHiTe Hacaaky.

Hacoc a6o knanaH HecnpaBsHi

3BepHITLCA [0 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOMO LIEHTPY
[Ns1 NPOBEAEHHSI PEMOHTY.

HecTabinbHuin cTpymiHb BOAW.

3acmiveHa Hacaaka

MpoYMCTITb Ha BUMYCKHWIA OTBIp HAacaaKK, BUKO-
PUCTOBYHOUM CMIULIKO NS OUULLIEHHSI.

BCMOKTyBaHHS BOAW HeAoCTaTHE

Mepes.ipTe WnaHr, NOYMHaYK Bif KpaHa, Ha HasB-
HICTb BUTOKY ab0 3acMiYeHHs1. YBIMKHITb KpaH.

Bopa 3aHapaTo rapsua.

3MeHLUTE TEMMNepaTypy BOAW.

HecnpaBHuit knanaH

3BEpHITLCSA [0 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOMO LIEHTPY
[Ns1 NPOBEAEHHS PEMOHTY.

HesBu4anHum 3syk.

Bopa 3anaaTo rapsva.

3MeHLUTe TemnepaTtypy Boau.

MosiTps B Hacoci.

3BEpHITLCS 10 aBTOPKU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY
[ANS NPOBEAEHHSA PEMOHTY.

BwTikaHHsi Boan abo mactuna.

MNoraHe 3'egHaHHsA

MepeBipTe 3'eAHaHHS MiX LLUNAHTOM BUCOKOTO TUCKY,
MiCTONETOM-PO3NUIOBaYeM i MIAKOIO BUCOKOTO TUCKY.

3HoLUeHi yLinbHIoBanbHi NpoKnaaku

3BEPHITLCS 10 aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY
NS NPOBEAEHHS PEMOHTY.

Hacoc He npauoe, xo4a 4yTu 3ByK
ABUryHa.

BuKkopnCTOBYETLCA NOJOBXKYBAY, KNI
He BignoBiaae Bumoram.

BuikopucToByiiTe noaosxKyBaY, HOMIHaMbHI enek-
TPUYHI XapaKTepUCTUKN SKOTO BiANOBIAAOTb Xapak-
TepucTukam npucTpoto.

MPUMITKA: [eski eneMeHTu CNUcKy MOXYyTb BXO-
OWTY [0 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTA SIK CTaHAapTHe
npunagas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.

AOOAOATKOBE NPUNAAOAOA

A\ OBEPE)XHO: Lle nonatkoBe Ta AONOMiXHe
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Uin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyarauii. BukopuctanHs byab-
SIKOTO iHLIOro 4OAATKOBOrO Ta A0NOMiXHOro obnaga-
HaHHS MOXe CTaHOBUTN HebeaneKy TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fonatkoBe Ta AonoMixHe obnaa-
HaHHS N1LLE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaT gonomory B 6inbLu
[eTanbHOMY O3HaMOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.
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Peryn bOBaHa HacagKa-po3nunrBayd
» Puc.44

LLinpnHa cTpyMeHs MoXe peryntoBaTucs B Aiana3oHi Big
0° go 25° wnsxom obepTaHHs NepeaHbLOro KiHusA conna.

A OBEPEXHO: MNig yac perynioBaHHsA WWMPUHU
CTpPyMeHs1 He obepTanTe HacaaKy, oAHO4YacCHO
nipTAryoum i B 6ik nicroneta-posnunioBaya.
Hacapgka moxe Big'egHaTUCh | 3aBOaTU TiNECHUX
YLUKOOXKEHb.

Hacapka 3i witkoto (gosra)
» Puc.45
Hacapgka-posnunioBady, obnagHaHa witkoto. KopucHo

0N BAMVBaHHS Gpyay 3 O4HOYACHVUM OYULLEHHAM
LLITKOHO.

Komnnekr Ansa BCMOKTYBaHHA
» Puc.46

3aMmiHiTb WNaHr Ha el KOMNNEeKT Ansa nogadi Boam 3
6aka abo pesepByapa.

LWnaHr y 36o0pi

» Puc.47

LLnaHr y 36opi ans niaknoyeHHs kpaHa abo dinsTpa B
360pi 4o BUPOGY.

®PinbTp y 360pi

» Puc.48

®DinbTp y 360pi ANs nogayi Boam 3 6aka abo peseppy-
apa. [ins nigkntoveHHs dinstpa Ao BUpoby BUKOPUCTO-
BYITE LUNaHr y 360pi.

Hacapgka 3i witkamu, wo

obepTarTbcA

» Puc.49

Mia Yac BUKMOAHHA CTPYMEHS TPU LLITKN BCepeanHi
Hacafku noBinbHoO obepTatoTbes. MigxoanTb ANs ouun-
LLIEHHR nerkoro 6pyay 3 30BHiLLHIX CTiH, aBTOMOGINbHMX
Ky30BiB, BAHHMX TOLLO.

Hacapkn-nogoBxyBaui

» Puc.50

Tpy6ku Ans 36iNblIEHHS JOBXWUHM NiCTONeTa-po3nurio-
Baya. [JoBXnHa HacafKkn perynoeTbCcs LNSXOM BCTa-
HOBMNEHHS [0 TPbOX TPYOOK.

KyTOBa Hacaaka-po3nunrBay
» Puc.51
PosnuntoBay i3 4OBroto TpyGKOH 1 KyTOBUM COMMOM.

Hankpalle nigxognTb ANst O4ULLEHHS BaXKKOAOCTYMHUX
MicLb, SIK-OT AHuLLEe aBToMobGins abo puHBa Ha faxy.

A\ OBEPE)HO: He BukopucTo-
BYWTE KyTOBY HacaAKy-po3nunioBay i3

HacagkamMmu-nogoBXxyBavamMmu.

3axucT Bia po36pu3KyBaHHSsA
» Puc.52

3MeHLLUYeE KiNnbKiCTb GPM30K Nif 4ac OYMLLEHHS KYTIB 3a
ponomoroto pesn ans 6pyay.

NMoBopoTHMI 3'€gHYyBaY
» Puc.53
3anobirae ckpy4yBaHHIO LLUMaHra BUCOKOTO TUCKY.

3'eaHyBanbHa mydTa
» Puc.54
3'eaHyBay Ans nig'eqHaHHa Hacagky Bif iHLWOT moaeni.

NPUMITKA: 3'egHyBanbHa mydta HeobxiaHa, sKLLo
BMKOPUCTOBYETLCSA HacagKka 3 KOMMMNEKTY iHLWOT
moaeni, HW112 abo HW121.

LWnaHr ana ounwueHHs Tpyo

(10 m/15 m)
» Puc.55

[ns oumLLeHHs 1 NpobKnBaHHSA 3acMivYeHb BO4ONPOBIa-
HKX Tpy6 Ta CTOsKIB.

A OBEPEXHO: ByabTe 0cO6GNMBO yBaXHi,
KOHTPOJI0I0YM CTPYMiHb BOAM Nif Yac po6oTm 3i
LinaHromM Ans ouMiLeHHs Tpy6. Hasap Bukupa-
€TbCA AyXe NOTYXHWUW CTPyMiHb Boaun. Bmukainte
nopayvy CTpyMeHs BoAM TiNbKu ToAi, Konu
Hacagka BcTaBreHa Ak MiHiMyM 0 YepBOHOI
MiTKU B TPyOY, WO NiANArae o4nLieHHIo.

LLinaHr-nogoBXyBa4 BUCOKOIo TUCKY
(5, 8 abo 10 m)
> Puc.56

LLinaHr-nogosxyBay Ans 3'egHaHHA MUAKN BUCOKOTO
TUCKY 3 NICTONETOM-PO3NUMIOBAYEM.

Pe rynboBaHa Hacagka-po3numnrBay

i3 nogoBXyBademM
» Puc.57: 1. PerynboBaHa Hacazka-po3nuroBay
2. Mopoexysay

Tuck cTpymMeHsi MOXHa perynioBaTy, obepTatoum
Hacagky.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: BcTaHoBnoNTe Ha
NoAoBXYyBaY nulie perynboBaHy HacaaKy-po3-
nunioBay. He npneaHyinTe Ao nogoBXyBaya iHwWi
AoAaTKoBi noaoBXyBadi. BukopucTosyiTe nvwe
npunagas, pekoMmeHaoBaHe BUPOGHUKOM; He[oTpPU-
MaHHS Liei BUMOr1 MOXe Npu3BecTM A0 TpaBMyBaHHSA
ab0 MOLIKOAXKEHHSA MalHa.

A OBEPEXHO: nia uac perynioBaHHs TUCKY
CTpyMeHsi He obepTaiTe HacaaKy, O4HOYacHO
nigTAryrouum i B 6ik nicronera-posnuntoBaya.
Hacagka moxe Big'eqHaTuCh | 3aBOaTul TiNECHMX
YLLUKOKEHb.
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PYCCKWI (OpuruHansHble MHCTPYKLUMK)

OCTOPOXHO

YcTponctBaMmu He SOMKHbI Nonb3oBaTtbesa Aetn. Cneante 3a
ManeHbKUMK AeTbMU, YTOObI OHM HE UCNONb30Bann yCTPONCTBO
B Ka4eCTBe UrPYLLKM.

OTO YCTPOMCTBO HE NpeAHa3Ha4YeHo A5t UCMNOonb30BaHNSA
nvuamu (BKMYasa geten) ¢ orpaHUYeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEH-
COPHbBIMWU NN YMCTBEHHBIMW CNIOCOOHOCTAMMU, @ TaKKe HE UMELD-
LWMMKM Hagnexatlero onbita u 3HaHUN.

Mpwn akcnnyaTaumm 4aHHOro ycTtponctaa He06XoaAnMo UCnorb-
30BaTb NOCTaBNAEMOE UM peKoMeHA0BaHHOE Npon3BoauTenem
JyncTswee cpeacTeo. NpumeHeHne gpyrmx YUCTALWMX CpeacTB
NN XMMUKaTOB MOXET HeraTMBHO OTpasnTbCa Ha 6esonacHocTu
yCTpOMCTBa.

CTpyu BOAbI BLICOKOIO AaBNEHUA MOTyT NpeacTaBnaTb onac-
HOCTb NpY HEHaAnexallem Ucnonb3oBaHnn. 3anpeLlaeTca
HanpaBnsATb CTPYIO Ha NoAen, HaxoasLeecs nog HanpsXKeHnem
anekTpoobopynoBaHMe N camo YCTPOUCTBO.

3anpelyaeTcs ucnonb3oBaTb YCTPOMUCTBO PSAOM C N0AbMU, HE
obnavyeHHbIMN B 3aLLUUTHYO OOEXAY.

He HanpaBnanTe cTpyto Ha cebsa nnu gpyrux nogen ¢ Lenbto
OYUCTUTb O4eXay uUnm obyBb.

Puck B3pbiBa — He pacnbinsnTe NerkoBocniaMeHsoLwmecs
XNOKOCTMW.

OumncTnTensMm BbLICOKOro JaBNEeHUS He AOMKHbI MONb30BaTLCS
AeTU N Heoby4veHHbIN NnepcoHarn.

LWnaHrn, UTUHIM 1 MydTbl BbICOKOTO JaBIIEHUSA UrpatoT
BaXKHYI0 posib B obecrneyeHnm 6e3onacHOCTN yCTPONCTBA.
Mcnonb3ynte TONbKO peKOMEH0BaHHbIE NPOM3BOAUTENEM
WaHrn, PUTUHIU N MyPThI.

YTo6bl 06ecneunTb 6Ge30nacHOCTb yCTpoMCTBa, HEOBX0ANMO
NCNonb30BaTb TONMbKO OPUrMHanbHbIE UM O40BpPEHHbIE NPOUN3-
BOAMTENEM 3anacHble YacTu.

Mepen npoBegeHMEM Kakux-nnbo paboT ¢ UHCTpyMeHTOM 06s13a-
TENbHO MPOBEPANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, a LUHYP NuTa-
HUSA BbIHYT U3 PO3ETKM.
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He ncnonb3ynte yCTPONCTBO B CyyYae NoBpexaeHus WwHypa
NMUTaHNS U BaXKHbIX KOMMOHEHTOB, HaNpUMep, NpeaoxpaHu-
TenbHbIX YCTPOWCTB, LUIIAaHroB BbICOKOIO AaBreHuns, nucronera.
Henopxoadaiwime yanuHUTENbHbIE LUHYPbI MOTYT NPeacTaBnaTb
onacHocTb. [1py MCNonNb3oBaHUM YANUHUTENBHOIO LWHYpa HeEOb-
Xoanmo ybeanTbCs, YTO OH NOAXOAUT ANSA NPUMEHEHUS BHE
nometlleHnn. Kpome toro, Tpebyetcsa cneauTb 3a TEM, YTOObI
coeanHeHne BbINo CyXuM 1 HaXo4Mmnocb Hag NOBEPXHOCTLIO
3emnu. [nsa cobniogeHnsa atux TpeboBaHuin pekomeHayeTcs
NCNosib30BaTb HAMOTAHHbIV Ha KaTyLUKY LWHYP, KOTOPbIN OEePXUT
pa3beM Ha PaccTOSAHUN Kak MUHUMYM 60 MM Haf 3eMIien.
Ob6s3aTenbHO NepeBoauTe rMaBHbIN BblKAOYaTeNb B OTKMOYEH-
HOe rnornoXxeHwue, ecrnv cobupaetecb OCTaBUTb YCTPOMUCTBO Oe3
npucmoTpa.

Cj,k.Ifgnt nht,jdfybzCobniogante TpeboBaHna MecTHOM koMna-
HUK NO BOAOCHabXeHuto.

[ns eBpONencKkux cTpaH:

CornacHo EN12729 (BA), npubop Takke MOXET OblTb NOAKITO-
YeH K MarucTpanu NMTbEBON BOAbI, ECNK B LUMAHI Nogaym ycra-
HOBNeH obpaTHbIN KnanaH ¢ yCTPOMCTBOM CrvBa.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: HW1200 HW1300

Makc. o6bem nopaun 7,0 n/muH 7,5 n/muH

Pacxopn Boab! 5,5 n/MuH 6,0 n/MuH

Makc. gonyctumoe faBnexue 12 MMa (120 6ap) 13 MMa (130 6ap)

Pabouyee naenenve Pexum BbICOKOro faBneHus 10 MMa (100 6ap) 11 MMNa (110 6ap)
Pexum Hu3koro gaBnexHus - 8 MMMa (80 6ap)

Makc. naBneHue nogauun 1 MMMa (10 6ap)

Makc. Temnepatypa nogauu 40°C

Makc. BbicoTa BcacbiBaHUs! 1,0m

Pa3mepsbl 292 MM x 358 Mm x 830 Mm

(OxWxB)

Macca 11,0 kr 12,7 kr

BawwTa auratens IPX5

Bnaropaps Halleii NOCTOSIHHO AEMCTBYIOLLEN NPpOrpamMMe UCCNEA0BaHNi 1 pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHWYECKVE XapakTePUCTUKN MOTYT GbITb U3MeHEHbI 6e3 NpeaBapUTENbHOMO YBEAOMIEHNS.

TexXHUYeckne xapakTepUCTUKA MOTYT pasnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.
Macca B cooTBeTCTBUM C Npouedypoint EPTA 01/2003
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Hwxe npuBeaeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
30BaTbcAa Ans 0603HaveHus obopynosaHus. Mepen
1crnonb3oBaHuem y6eamnTech B TOM, YTO Bbl MOHUMaETe
MX 3HAYEHMe.

MpouuTainTe pykoBOACTBO NO
aKcnnyataumu.

O6patute ocoboe BHUMaHMWE.

NBOVHAS N3onsaumns

Tonbko ans ctpaH EC

B cBsi3an ¢ Hanuunem B 06opyaoBaHum
onacHbIX KOMMOHEHTOB UCMONb30BaHHOE
3reKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 060pY-
[loBaH1e MOXET OKa3blBaTb HeraTuBHoe
BIIUSIHME Ha OKPY>KaloLLlyto cpeay W 3A0po-
Bbe YeroBeka.

He BbIGpackiBanTe anekTpuyeckme v anek-
TPOHHbIE NPUGOPLI BMECTE C ObITOBLIMU
orxogamu!

B cootBetcTBUM C AnpekTuBon EC no
YTUNU3aLMU OTXOLOB AMEKTPUYECKOTO 1
arnekTpoHHoro obopyaosaHus 1 ee agan-
Taumei K HaLuoHanbHOMY 3aKkoHoaaTeNb-
CTBY, UCMOMNb30BaHHOE 3NeKTpuieckoe

U 3areKTpoHHOe obopyaoBaHue JOIMKHO
oTaenbHo cobupaTbCs U JOCTaBNATLCSA Ha
NYHKT pasgenbHoro cbopa KOMMYyHasbHbIX
0TX0f0B, paboTatoLLem ¢ cobnogeHnem
npaBun oxpaHbl OKpyxaloLLen cpepl.
3710 0603HaYEHO CMMBOSIOM B BUAE nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyaoBaHMe.

= |[@ B>

Banpelyaetcs HanpasnATb CTPYHO Ha
Ceﬁﬂ, OKpy>XarLwmnx J'IIO,D,EVI, XKNBOTHbIX
1 Haxogsuleecs nod HanpshkeHnem
anekTpoo6opyaoBaHue.

He noaxoaut Ans NoAKMKOYEHUs K BOAO-
NpOBOAHbIM MarucTpansm NUTbEBOW BOAbI.

[apaHTMpOBaHHbIN YyPOBEHbL 3BYKOBOM
MOLLIHOCTW B COOTBETCTBUM C [IUPEKTUBON
EC no wymam BHe NomeLLeHuiA.

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTN B COOTBET-
ctBum ¢ PernameHTom AscTpanuv (HoBbli
HOXHbI1 YanbC) N0 KOHTPOIIO 3a LyMOM

Ha3HauyeHue

3TOT MHCTPYMEHT NpefHasHayeH Ans yaaneHus
CMNOXHO BbIBOAMMOWM IPsi3n C MOMOLLbIO CTPYM BOAbI.
OTOT MHCTPYMEHT NpefHasHayYeH Ans AoMaLLHEero
MCMONb30BaHMs.

MUcToYHUK NuTaHuA

[aHHbIA UHCTPYMEHT AOMMKEH MOAKMOYATLCS K UCTOY-
HUKY NMUTaHWsS C HaNpPs>kKeHUeM, COOTBETCTBYIOLLUM
HanpspKeHWo, ykasaHHOMY Ha MAEeHTUMKaLVMOHHO
nnacTuHe, U MOXeT paboTaTb TONbKO OT OAHO(a3HOro
MCTOYHMKa NepeMeHHoro Toka. OH UMeeT ABOVHY0
M30MALMI0 U MO3ITOMY MOXET NOAKMIoYaTLCS K po3eTkam
6e3 3a3emneHus.

,D,ﬂﬂ HU3KOBOJIbTHbLIX CUCTEM

obLero nonb3o0BaHUA
HanpsikeHuem ot 220 ao 250 B.

BkrtoueHWe anekTpuyeckoro ycTpocTBa NpUBOAMT K Kone-
6aHMAM HanpspkeHus. Micnonb3oBaHue 4aHHOro yCTPOMCTBa
B He6GNaronpusTHbIX YCIOBUSX 3NEKTPOCHABKEHNS MOXET
oKa3blBaTb HeraTMBHOE BrusiHe Ha paboTy Apyroro 060-
pynoBaHusi. Ecnv nonHoe conpoTuBneHve B CETU NUTaHWS
paBHO nnu mexee 0,25 OM, MOXHO npeanonarathb, YTo
[aHHbIA UIHCTPYMEHT He ByaeT oka3blBaTb HEraTMBHOTO
BnusiHus. CeTeBas po3eTka, Ucnonb3yemas ans 4aHHOro
VHCTPYMEHTa, JOMkHa ObiTb 3aLuyuLlieHa npeaoxpaHuTenem
VN NpepbIBaTEnem Lenu ¢ MeAsiIeHHbIM pa3MblkaHeM.

TUNWUYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOO 3BYKOBOIO JaBMeHst
(A), namepeHHsbiii B cootsetcTBun ¢ EN60335-2-79:
Mopens HW1200

YpoBeHb 3BykoBOro AasneHns (Loa): 72 ab (A)
MorpewwHocTsb (K): 3,8 AB (A)

Mogens HW1300

YpoBeHb 3BykoBoro gasneHus (La): 76 ab (A)
MorpewHocTtb (K): 2,4 ob (A)

YpoBeHb LyMa Npu BbIMONHEHWM paBoT MOXeT NpeBbI-
watb 80 b (A).

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3yiiTe cpeacTBa
3aWnTLI cnyxa.

CymMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
no Tpem 0csiM), onpeaesieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN60335-2-79:

Mogens HW1200

PacnpocTpaHeHe BuGpaumm (ay,): 4,11 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

Mopens HW1300

PacnpocTpaHeHue Bubpaumm (ay): 4,86 m/c”
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HaveHne pac-
npocTpaHeHns BUbpaumm n3amMepeHo B COOTBETCTBUM
CO CTaHJapTHON METOAMKON UCTIbITAHUN U MOXET

6bITb MCMNONB30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3aasneHHoe obuiee 3HayeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLmm MOXHO Take UCMoSb-
30BaTh 415 NPeABapUTENbHBIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpa-
UMM Bo BpeMs haKTUYECKOro MCMOofb30BaHUA
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNIMYaThLCA OT 3asB-
NIEHHOTO 3Ha4YeHUsA B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba
NPVUMEHEHNA UHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTH OT
TUna obpabaTbiBaeMow geTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatensHo onpegenuTe
Mepbl 6e3onacHOCTY ANns 3aWwuThbl oneparTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3[eCTBUSA B pearb-
HbIX YCIOBUSAX MCNONb30BaHUA (C y4eToM Bcex
aTanoB paboyero LMkna, TakMx Kak BbIKMHO-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku n
BKNIOYEHMe).
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Hdeknapauusa o coorBetcTtBun EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapauus o cootBeTcTBUM EC BKNtoveHa B pyKoBOA-
CTBO no akcnnyatauum (MpunoxeHne A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

A OCTOPOXXHO: OsnakomTech co Becemm
MHCTPYKUMUAMM U PeKOMEHAALMUAMM NO TeXHUKe
6e3onacHOCTU. HeBbINONMHEHNE UHCTPYKLUWIA U peKo-
MeHAaLWIn MOXET NMPVUBECTU K MOPAXKEHUIO 3NEKTPOTO-
KOM, noxapy w/vnu TsxkenbiM TpaBmam.

CoxpaHuTe GpoLUIOPY C NMHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMMU Ansa
AanbHenLero UCNoNb30BaHUA.

Be3onacHocTb B MecTe BbINOMHEHUs paboT

1. He ponyckaiTe NOCTOPOHHUX NUL, B 30HY NpO-
BefeHus pabor.

2. He crapaiitecb BOTAHYTLCA [0 4€ro-nmbo n He
BCTaBaliTe Ha HeycToMuYMBbIe onopbl. Bceraa coxpa-
HANTE YyCTONUYMUBOE NONOXKEHUE N paBHOBECHE.

3. Kopnyc BogocTpyiiHOro annaparta BbICOKOIO
AaBneHus TpebyeTcs pa3meLlaTb Ha POBHOWM
1 yCTOMYMBOW NoBepxXHOCTU. He ncnonb3syite
YCTPOWCTBO Ha y4yacTkax, rae orpaboraHHas
BOAa MOXeT pacTeKaTbCsl UMY CKannmBaTbCs.

4.  lMepepn BbINONHeHWeM paboT C MOMOLLbIO YCTPOW-
cTBa Heo6Xx0AMMO NPOBOAUTL OCMOTP Noasexa-
LUX OYUCTKE NPeAMETOB M NPOCTPaHCTBA BOKPYr
HuUX. CTpyu BbICOKOTO AaBNeHnst MOryT NoBpeanTb
KpacKy Wnu apyrue TUnbl NOKPbLITUA, BKNOYas
cofiepxalume TOKCUYHbIe XUMUKaTbI. [Mpu Heobxo-
AVMOCTU NPUMUTE Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH.

5. CobGniopainTte oCTOPOXKHOCTb, YTOObLI HE CNOT-
KHYTbCS O NPOBOA, UNU LUHYP BOAOCTPYMAHOTO
annapata Bbicokoro aaBneHus. Mpu akcnnya-
Tauum ycTpomcTBa Heo6XoAMMO NPUHUMATL BO
BHMMaHuWe KOHdUrypaumio nposoaa u LinaHra.

6. Bo Bpems paboTbl BOAOCTPYIHOrO annapara BbiCO-
KOTO AABMEHUSA U3 ero HWkKHen YacTn byaeT BbiTekaTb
HeGonblLoe konuyecTBO BoAbl. He pa3mewyaiite Bogo-
CTPYWHbIN annapaT BbICOKOro AaBNeHUs Ha yyacTkax,
KOTOpble Bbl XOTUTE 3aLUTUTb OT HAMOKaHUS.

JInynasn 6esonacHocTb

1. [AnsA 3awuTbl OT CTPYWA U OTGpPacbiBaeMbIiX UMU
npeaMeToB onepaTopbl AOMKHbI HaAeBaTb
OTBeYalLLyl COOTBETCTBYHOLWMUM TpeboBa-
HUAM oAexay, Hanpumep, 3alMTHYO 06yBb,
3alUMUTHbIE KACKM CO CMOTPOBLIMU LWUTKaMM,
CpeAcTBa 3alMThbl OPraHoB criyxa M T. M.

2. He ucnonb3yiTe BoAoOCTPYWHbIN annapat
BbICOKOIO AaBIIeHUA PSAAOM C NOAbMU, He
o6nayeHHbIMU B 3aLLMTHYIO OAeXAY.

3. [ins CHWXeHUs pUCKa HaHeCEeHUA TPaBMbl HeO06-
X0AUMO cobnioaaTh 0CoBYH OCTOPOXHOCTL NpU
3KCnyaTaLlum yCTPOWCTBa PAAOM C AeTbMMU.

4. Bopa, npowegwas Yyepe3 o6paTHbIN KnanaH He
npurogHa AN NUTbA.

AnekTpobe3onacHoOCTb

1.

3anpewaeTcsa ucnonb3oBaTh BOAOCTPYWHbIN

annapat BbICOKOro AaBrieHUsi BHe NoMelLeHUs

BO BPeMs AOXASA.

3anpewjaeTcsa npuKacaTbCs K 3NeKTPUYecKomn

BUIIKe U/UNK po3eTKe MOKPbIMU pyKaMu.

He ncnonb3ynTte ycTpomMcTBO B Criyvyae

NOBpeXAEeHUs LHYpPa NUTaHUA UK BaXKHbIX

KOMMOHEHTOB, HanpuMep, NpeAoXpaHuTernb-

HbIX YCTPOWCTB, LUNMaHroB BbICOKOro AaBneHus

Wnu nucroneTa.

Bunka gomxkHa noaxoauThb K po3eTke.

3anpewiaeTca BHOCUTb Kakue-nu6o nsme-

HeHUs1 B KOHCTpYKLUuio BUnku. Mpu pa6ote c

WHCTPYMEHTaMM C 3a3eMIieHueM 3anpeLyaeTcs

“cnonb3oBaTb NePexoaHMUKU. Vcnonb3oBaHve

HeMoAUMULMPOBAHHbIX PO3ETKN U BUMKU CHIDKaET

pVICK NOPaXXeHWsi ANeKTPUYECKUM TOKOM.

Henopaxopasiwme yanuHUTENbHbIE WHYPbI

MOryT NpeAcTaBnATb onacHocTk. Mpu ucnonb-

30BaHUM YANIMHUTENBLHOIO WHYpa Heo6xoanumo

y6eAnTbLCs, YTO OH NOAXOAUT ANS NPUMEHEHUs

BHe nomelieHui. Kpome Toro, Tpebyercs cne-

AWTb 3a TeM, YTo6bl coeAUHEeHUe BbINo CyXum

U HaxoAuINochb Hag NOBEePXHOCTLIO 3emnu. [ina

cobntogeHns aTux TpeboBaHMi pekomeHayeTcs

1cnosb3oBaTb HAMOTaHHbIN Ha KaTyLUKY LWHYP,

KOTOPbIV AEPXUT pasbem Ha PacCTOsIHUM Kak

MUHUMYM 60 MM Hag 3emnen.

MNpu ncnonb3oBaHNM yANMHUTENbHbIX LWHY-

poB Heob6xoanMmo cobnioaaTth crneayoLme

TpeGoBaHusA:

. 0O6s3aTenbHO NONb30BaTbCA TONLKO
NoAXoAALWUMM ANA NPUMEHEHUs BHe
NoMeLLeHUA YANUHUTENTbHbIMU LHYPaMu.

. TpebyeTcs UCNonb30BaTb TONLKO Te
YANUHUTENbHbIE WHYPbI, paGoyas Moly-
HOCTb KOTOPbIX PaBHa MOLYHOCTM YCTPOM-
CcTBa UNu NpeBbILLAET ee.

. He ncnonb3yinte noBpexaeHHbIE YANUHU-
TenbHble WHYPbI.

. MpoBoanTe OCMOTP YANUHUTENb-

HbIX WHYPOB Nnepea 3Kcnnyaraunen
W 3aMeHsITe UX B criyvyae Hanuuus
noBpexaeHUn.

. OGpawanTechb C yANUHUTEIIbHbIMU LIHY-
pamMu akKypaTHO U He BblAepruBanTe nx
CIIULLKOM pe3Ko.

. PacnonaraiTe WHypbl Ha PAaCCTOAHUM OT
VCTOYHMUKOB TEMma u oCTPbIX Kpaes.

. Ob6sa3aTenbHO BbITackMBanTe yanuHu-
TeNbHbIW WHYP U3 WTencenbHON po3eTkn
nepea TeM, Kak OTCO€ANHUTL ero ot
ycTpoucTBa.

MopknioyeHne K MICTOYHUKY NMUTAHUSA AOMKHO

BbIMOMHATLCA KBaNnMPULNPOBaHHbLIM 3reK-

TPUKOM U COOTBETCTBOBaTb Tpe6oBaHUAM

ctanpapra IEC 60364-1. Mbl pekomeHayem

BKJ1IO4ATh B LieNb NMUTAHWUSA 4aHHOIO U3aenus

YCTPOWCTBO, cpabaTbiBaloLlee OT 0OCTaTOYHOro

ToKa, koTopoe B TeyeHue 30 Mc npekpaTuT

nopayvy NMTaHWUsA NpU NpeBbILIEHUU NoKa3aTe-

nem yTe4yku Toka Ha 3eMnto 3HavyeHus 30 MA,

WNU YCTPOMCTBO NPOBEPKU 3a3eMIAILLEero

KOHTYypa.
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3Kcnnya‘rauuﬂ n chny)KwBaHMe AMEeKTPOUHCTPYMeHTa

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

MpounTaitTe BCe MHCTPYKLUMM Nepen 3Kcnnya-
Tauuen ycTpoincTaa.

O3HakoMbTecb co cnoco6amu 6bicTpon
OCTaHOBKU BOAOCTPYMHOroO annapara BbICO-
KOro AiaBreHUsi Unu cépoca AaBneHus.
BHuMaTenbHO U3yuuTe opraHbl ynpaBrneHus:.
CTpyu BbICOKOro AaBneHus MoryT npeacraB-
NATb ONAaCHOCTb NMPU HeHaAnexalleM Ucnosb-
30BaHuK. 3anpeLyaeTcs HanpaBnATb CTPYO
Ha nioAen, HaxoasLeecs Nof HanpsHkeHneM
3NneKTpoobopyaAoBaHME U CaMO YCTPOWCTBO.
3T0 YCTPONCTBO He NpeAHa3Ha4YeHo AN
ncnonb3o0BaHUSA NUUamMK (BKNoYas aeten) ¢
orpaHu4YeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMMN
WIM YMCTBEHHbLIMU CNOCOGHOCTAMM, a TaKxke
He UMeoLMMM HaAnexallero onbITa v 3HaHUM.
CneauTe 3a ManeHbLKUMMU AeTbMU, YTOGbI OHU
He UCcnonb30Banu yCTPOMCTBO B KayecTBe
UrpyLLKA.

He pacneinsaite nerkosocnnameHsiowmecs n/
VNN TOKCUYHbIE XuakocTu. HeBbinonHexnne
3TOro TpeboBaHMA MOXET NPUBECTU K B3PbIBY,
a TaKxe cTaTb MPUYUHOMN OTPaBreHUs Nepco-
Hana unu noBpexaeHusi ycTpoucTBa.

He HanpaBnsanTe cTpyto Ha ce6sa unu gpyrmux
nioAen ¢ Lenbio O4UCTUTb ofexay Unm obyBb.
LnaHru, ouTUHIM U My Thbl BbICOKOTO AaB-
TNIeHUs1 UrpaloT BaXkHY0 ponb B oGecneyeHnn
6e3onacHocTu ycTpoicTea. Ucnonb3yinTe
TONbLKO peKOMeHAOBaHHbIe Nponu3BoaUTenem
wnaHru, GUTUHIM n MydThbI.

CobniopaiTe MHCTPYKLMM NPU CMeHe Hacafok.
Pyyku nHcTpyMeHTa Bceraa AomkHbl ObITh
CYXUMMU U YUCTbIMU; HA HUX HE [OMKHO ObITh
Macna unu cMasku.

ByakTe 6auTenbHbLI — cneanTe 3a TeM, YTO Bbl
penaere.

He ucnonb3yiTe ycTpoMCTBO B COCTOSIHUM anko-
ronbHOro UM HAPKOTUYECKOTO ONbAHEHUSA.

He aepxute BogoCTpyiHbIN annapaT BbICO-
KOO iaBNeHUs BKIIOYEHHbIM AOrNblue

O[HON MUHYTBLI, €CNU B HEM HeT BOAbl.
HeBbinonHeHue 3Toro Tpe6oBaHUA cTaHeT
NPUYMHOW NONOMKU ABUraTens, 4To, B CBOIO
oyepeab, NpuBeAeT K HEBO3MOXHOCTM Aarb-
HeMwen 3KcnnyaTauMm yCTpoOUCTBa.
0O6si3aTenbLHO OTKIIOYanTe nogadvy NUTaHUsA u
BOAbl, €CNIN OCTaBnseTe BOAOCTPYWHbIN anna-
paT BbICOKOro faBneHus 6e3 npucmorpa.

He 3a6biBaiiTe 06 oTtpaye. Mucronet obnapaer
oTAavei Npu BbiNycke CTPYM BbICOKOro AaBne-
HuA u3 Hacaaku. Kpenko yaepxuBaiTe nucro-
neT, YToGbl He AONYCTUTL HAHECEHUsi TPaBM Mo
HEOCTOPOXHOCTH.

MpoBepsnTe yCTPOMCTBO Ha Hanu4ue nospe-
XAEHHbIX UMW U3HOLIEHHbIX KOMMNOHEHTOB
nepep ucnonb3oBaHuem. Kpome Toro, Heo6-
X0AMMO y6eaAuTbCS, YTO LWNaHr NoAcoeAuHEH
AOMKHbLIM 06pa3oM, a Bo Bpemsi paboThl He
BO3HMKaeT yTeuek. Ucnonb3oBaHue ycTpon-
cTBa, obnaaatowwero yHKUNOHaNbHbLIMMU
AedeKTamMmu, MOXeT NPUBECTU K HECHACTHOMY
cnyvato.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Mpwu akcnnyaTauMmM faHHOTO yCTPOWCTBa He06-
XOAMMO UCMNONb30BaTh NOCTaBNAEMOoe Unu
pekomeHAOBaHHOE NPoU3BoOAUTENEM YACTSA-
wee cpeacTBo. MpumeHeHUe APYrux YNCTALMX
CpeAcTB UMM XMMUKATOB MOXET HeraTUBHO
OTpa3nTbCA Ha 6e30nacHOCTN YyCTPOMNCTBA.

He TAHWTe 3a WHYpP n/vunu wnaxr, 4To6bI Nepe-
ABUHYTb BOAOCTPYMHbIN annapaTt BbICOKOro
naeneHus. HeBbinonHeHne aToro TpeGoBaHUsl
npvBeAeT K NOBPEXAEHUIO WHYpa, WiaHra u
coeAUHUTENbLHbIX AeTanewn, a Takke cTaHeT
NPUYMHON KOPOTKOrO 3aMblKaHWUsA UNU NosABRe-
HUA PYHKLMOHANbHbIX AedeKToB.

He knagute Tsxenbie NnpeAMeTbl Ha LUMAHT U
He AaBaiTe TPAHCMOPTHbLIM CpeAcTBaM nepe-
e3xarb ero.

O6sa3aTtenbHO copacbiBalTe OCTaTO4HOE AaB-
neHuve B NUcToneTte nepen oTcoeAMHEHNEM
wnadra.

MNpu noacoeanHeHUM WnaHra K BoaonpoBoAy
cneaynTe MHCTPYKLMUSIM MECTHOWN MHCTaHLMu,
3aHUMarLenca BogocHabxeHmem (6yab To
noapasfaeneHne unu KoMmnaHus).

Mpwu ncnonb3oBaHUKN OYUCTUTENEN BbICOKOIO
[aBrieHust MoryT o6pa3oBbIBaTbCA a3pPO30nu.
BabixaHue asapo3onen MOXeT ObITb BpeAHbIM
ANsi 300pPOBbA.

B HekoTopbIX criyyasx Anst O4UCTKM C MOMO-
Wb OYMCTUTENSI BLICOKOTO AaBrieHUsi MoryT
“cnonb30BaTbCA HAaCaAKMU CO LUTKaMM,
KOTOpble 3HaYUTESNIbHO CHMXKAKT KONUYecTBO
o6pasylowmxcs aapo3oneil Ha BOAHOW OCHOBe.
OpHako HekoTopble BUAbI paboT He NO3BO-
FIAOT MCMONb30BaTh TakMe NPUCMNOCObBNeHus.
Ecnu ucnonb3oBaTb HacagKku co WUTKaMu Anst
3alMThI OT a3po3oriei HeNb3sl, B 3aBUCMMOCTH
OT YCNOBUI O4YUCTKN MOXET BO3HUKHYTb HEO6-
XOAMMOCTb B UCNONb30BaHUN pecnmpaTopHomn
macku knacca FFP 2 unu ero akBuBaneHTa.

CepBucHoe o6cnyxuBaHue

1.

CnepyinTe UHCTPYKLMAM MO TEXHUYECKOMY
o6CcnyXuBaHuUIo, NPUBEeAEHHbIM B JaHHOM
pyKkoBoAcCTBe.

Y10o6bI 06GecneuynTb 6e30nacHOCTb YCTPOU-
CcTBa, He06X0ANMMO UCNONb30BaTh TONbLKO
OpUrnHanbHble Unu ofo6peHHbIe MPON3BOAM-
Teriem 3anacHble YacTMm.

O6cnyxuBaHvWe BOAOCTPYWHOro annapara
BbICOKOTO aBNeHUs AOMKHO NPOBOAUTLCSA
TONbLKO KBaNnUMUUMUPOBaHHbIM crnieuuanu-
CTOM MO PEMOHTY U TONbLKO C UCMONb30Ba-
HUEM UAEHTUYHbIX 3aMeHsiIeMbIM 3anacHbIX
yacTteu. ATo NO3BONUT obecneunTb 6Gesonac-
HOCTb BOAOCTPYWHOrO annaparta BbICOKOro
AaBreHus.

B cnyyae nonomku unv HemcnpasBHOCTH BOA,O-
CTPYWHOro annapara BbICOKOro AaBneHus
Heo6XxoANMO HeMeANEHHO OTKIIOUYUTL ero u
BbITAWMTb BUNKY U3 po3eTku. O6paTtutech B
MEeCTHbIW AUNEPCKUIA UNU CEPBUCHBLIN LIeHTp.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.
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A OCTOPOXHO: HE IONYCKANTE, 4To6b1
yAOGCTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTauun gaHHOro
ycTpoucTBa (Mony4eHHbIN OT MHOFOKpPaTHOro
M“cnonb3oBaHUA) AOMUHUPOBANW Hapg CTPOTrMM
cono,quMeM npaBusn TeXHUKU 6e3onacHocTun
npu obpalleHnn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.
HEMPABWUIIbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unmn Heco6noAeHMe NpaBUN TeXHUKKN 6e3-
ONnacHOCTH, yKa3aHHbIX B AaHHOM pykKoBoACTBe,
MOXeT MPUBECTM K TAXKeNoW TpaBme.

OMNMUCAHUE PABOTDI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoit unu
npoBepKou pyHKLUI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKIIOYEH U ero Bunka
BbIHYTa U3 PO3ETKMU.

I'IepeKn 4yartesnb NUTaHnA

TNMPUMEYAHMUE: He npunarante NoBbIWEHHbIX
ycunuii npu B3aumMofencTBUM C Nepekiodarenem
nuTaHus. HeBbIMNOMHEHNe 3TOro TpeGoBaHUs MOXET
NPUBECTY K €r0 MOSIOMKE.

Anst modenu HW1200
» Puc.1: 1. Monoxenne OFF (Bbikn.) 2. MonoxeHune
ON (Bkn.)

MoBepHUTE NepeknioyaTtesis NMTaHUs Mo YacoBOW
cTperke, YTobbl BKIOYMTL BOLOCTPYiiHbIN annapat
BbICOKOTO AaBIeHUS.

Ansi modenu HW1300

B 3aBucumocTtu ot YPOBHA AaBneHna nosepHUTe nepe-
Kntoyatenb NUTaHUS MO YaCOBOW CTPesike Unn NnpoTms

yacoBon cTpenku. [oBepHUTe Nnepeknoyartens NMTaHna

M0 YacoBOW CTPErKe, YTOObI BKIOUYUTL PEXMUM BbICO-

KOro AaBMEHNs U NPOTUB YacOBOW CTPENKW, YTOObI

aKTUBMPOBATb PEXUM HU3KOTO AABMNEHUS.

» Puc.2: 1. PexuMm Hu3koro fasnexus 2. lNonoxeHne
OFF (BblIkn.) 3. Pexwum BblICOKOro faBneHust

PyHKUMN Hacaakn

IpszeBas ¢pesa
» Puc.4

BbinyckaeTcsi cnupanbHas ctpys. MNoaxoaut ans yaa-
TNEHNS CNOXHO BbIBOAUMOWN rpsiau.

NMPUMEYAHMUE: He npumeHsinTe rpsizeByto
cpesy ANsi OUMCTKM NErkonoBpexaaeMbIX
NOBEPXHOCTEN, TAKMX KaK OKHa UMu Ky30Ba
aBTOMOGUNEN.

MeHHas Hacaaka
» Puc.5

BO3MOXHO pacrbifieHne ounLLaloLLero CpeacTea B Buae
NeHbl.

Akcnnyarauusa TPUrrepHoro

nepexknw4yarens

HaxmuTe Ha TpurrepHebiii nepeknoyarens, YToobl
3acTaBUTb YCTPOWCTBO BbIMYCTUTbL CTPyto. CTpys npo-
[A0IKaeT BbIMycKaTbCA, MOKa Bbl yAepXuBaeTe Tpurrep-
HbIi NepeknoyaTesnb B HaXXaToM MONOXEHNN.
TpurrepHbIil nepeknioyaTens MOXHO 3abnokuposaTb
AnNsi npefoTBpaLleHns akTuBaLum nucToneTa B Lensix
obecneyeHunst 6esonacHocTn. YTobbl 3abnokmpoBaTb
TPUITepHbIN NepekniodaTenb, BbITAHUTE CTOMNOP U
3adumKempyiiTe ero B nasy Ha pyKosiTKe.
» Puc.6: 1. TpurrepHoiii nepekntodarens 2. Ctonop
3.Na3

MPUMEYAHUE: YTto6b1 NnpeaoTBpaTUTL Mexa-
HUYecKue oWNBKKN NepekniovaTens AaBneHus,
HeoBX0ANMO OCTaBAATL ABYXCEKYHAHbIN UHTEP-
Ban Mexgy BCeMU MaHMNYNAUUSIMM C TpUrrep-
HbIM NepekroyaTenem.

lNMpegoxpaHUTEenbHbLIN KNnanaH

[laHHOe yCTpOoWCTBO CHaGXeHO NpeaoXpaHUTeNbHbIM
KnanaHoM, NPeAoTBPALLAOLMM HECBOEBPEMEHHOE
BO3HWKHOBEHME U36LITOYHOMO AasreHus. Koraa Bbl
OTrMycKaeTe TPUITEPHbIN NepeksYaTesb, aTOT KnanaH
OTKPbIBAETCA, U MPOUCXOAMUT PELMPKYNALNS BOAbI
Yepes BXOHOe OTBEPCTHE Hacoca.

ABHUMAHME: 3anpeLyaeTcsl U3MEHATb UK
perynupoBsaTh HaCTPOWKU NPeaoXpPaHUTENbLHOro
Knanaua.

NMPUMEYAHUE: CtaHgapTHble Hacaaku pas-
NMYaloTCS B 3aBUCUMMOCTM OT CTpaHbl. [lpyrue
Hacapgku cm. B pasgene “OOMOJIHUTENIbHbIE
MPUHALNEXXHOCTW".

Pacnbinurtens ¢ perynupyemMmomn MOLWHOCTbIO
» Puc.3

[laBneHvie CTpyn MOXHO OTPErynupoBaThb nyTem NoBo-
poTa Hacaakw.

ABHUMAHME: Mpu perynuposaHum gaeneHus
CTpym 3anpeLyaeTcs BpawaTb HacagKy, cMeLas
ee B HanpaBrneHuu nuctoneta. HecobniogeHve
3TOro TpeGoBaHUA MOXET NMPUBECTU K OTCOEANHEHUIO
HacafKw OT nucToreTa u cTaTb NPUYNHON HaHeCeHUs
TpaBMbl.

KaTywka co wnaHrom

Tonbko dna modenu HW1300

YT06bI pa3moTaTth LWnaHr, Heobxoanmo cHavana
n3BMneYyb ero KoHew 13 dukcartopa. Pasnoxure pykosTky
1 NoBepHWTE ee Mo 4YacoBow cTperke. MNpu akcnnya-
Tauuv BoJOCTPYMHOro annaparta BbICOKOro AaBMNeHNs
HeobxoanMo pa3mMaTbiBaTb BECh LUMAHT.
» Puc.7: 1.Karywka co wnaHrom 2. PykosaTka

3. KoHeu wnaHra

[ins xpaHeHws WwnaHra TpebyeTca NoBepHYTb PYKOATKY
NPOTUB 4YaCOBOIA CTPENKW 1 3aKPenuUTb KOHEL, LnaHra.
» Puc.8: 1. dukcarop 2. PykosiTka

110 PYCCKuA



gava Boabl U3 baka/pesepByapa

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

HabGop ¢ BcacbiBalOLWKUM LUITAHIOM

Bkl MOXeTe nogaBaTh BoAy HE 13 BOAONPOBOAHOMO
KpaHa, a n3 6aka unu pesepsyapa.
3ameHWTe coeanHNUTENb BOAAHOTO LWNaHra Habopom ¢
BCaCbIBaIOLLVM LUMAHIOM (OMUMOHanNbHbI akceccyap).
Mpwn noaknioveHnn Habopa ¢ BCaChIBAKOLUM LLMIAHIOM
BaM notpebyeTcs 0TCOeAMHUTD LUNAHT OT Koprnyca
unbTpa 1 NPUKPENUTL 3TOT LMAHT K BXOAHOMY OTBEp-
CTWIO BOAOCTPYWHOrO annapata BbICOKOro AaBMneHus.
[Nocne 3Toro NoAKMIYUTE LUMAaHT K kopnycy dunbsTpa.
» Puc.9: 1. bak/pe3epsyap 2. Habop c BcacbiBato-
WM wnaHrom 3. CoeanHMTENb BOASHOTO
wnaxra 4. Wnawr 5. Kopnyc dpunesrpa
6. BxogHoe oTBepcTne BOAOCTPYNHOTO
annapara BbICOKOro faBneHuns

TNMPUMEYAHMUE: Ucnonb3yinte TonbKo Habopsbl
Cc BcachbiBalowmm wnaHrom ot Makita.

TNMPUMEYAHMUE: BoicoTta oT BXOQHOrO OTBEp-
CTUA BOAOCTPYWHOrO annapara BbICOKOro AaBre-
HUA 4,0 NOBEPXHOCTU BOAbI AOMKHA COCTaBNATb
He 6onee 1,0 m (3,28 dyTOB). B npoTnBHOM crnyyae
Hacoc BOAOCTPYMHOIO annapara BbICOKOro JaBreHust
He CMOXeT BcacblBaTb BOAY.

YT0Bbl HaYaTb NoAaYy BOAbI B LLUMAHT, CHUMUTE HacaaKy C NUCTO-
eTa 1 BKIoYNTe BOAOCTPYIAHbINA annapat BbICOKOrO AaBNeHus,
CXnMasi Npy 3TOM TPUITEpHbIN Nepekntoyatens. Koraa Boga
HauHeT cTabunbHO BbIMyCKaTLCS U3 NCTONETA, OTMYCTATE TPUr-
repHbIii NepeknoYaTenb 1 YCTAHOBUTE HYXHYI BaM HaCaaKy.

» Puc.10: 1.luctonet

NMPUMEYAHMUE: Ecnu Boaa He BbinyckaeTcsl, 0TCO-
efuHVTe Habop ¢ BCacbIBAOLLMM LUMAHIOM 1 NOorpy-
3uTe ero B Boay. lNocne aToro cHoBa NpucoeanHuTe
ero BoAOCTPYMHOMY annaparty BbICOKOro AaBMneHus.

» Puc.11: 1. Habop c BcacblBalLWMM LLMAHTOM

PunbTp B cbope

Bbl MOXeTe nogaBaTh BoAy He 13 BOAONPOBOAHOIO
KpaHa, a n3 6aka unu pesepsyapa.
MopcoeguHuTte wnaHr B c6ope u mnstp B cbope k
COEAVHUTENNIO BOASIHOTO LUNaHra.
» Puc.12: 1. bak/pesepyap 2. dunetp B cbope
3. lWnaHr B c6ope 4. CoeamHuTens Boas-
HOTO LWnaHra

ABHUMAHUE: Mpu noacoeamHeHun MydpThbl K
kopnycy c¢unsTpa cobnoaanTe OCTOPOXKHOCTD,
4YTOGbI He NOPaHUTL PYKY O XOMYT LUMaHra.

TNMPUMEYAHMUE: O653aTenbHO Ucnonb3yinTe
wnaHr B c6ope u punsTp B c60pe Npon3BoAcTBa
Makita.

TNMPUMEYAHMUE: BbicoTta oT BXOQHOrO OTBEp-
CTUA BOAOCTPYWHOrO annapara BbICOKOro AaBre-
HUA A0 NOBEPXHOCTU BOAbI AOMKHA COCTaBNATb
He 6onee 1,0 m (3,28 dhyTa). B npoTnBHOM Criyvae
Hacoc BOAOCTPYMHOIO annapara BbICOKOro JaBleHust
He CMOXET BcachlBaTb BOAY.

Y106bI HaYaTb Nodavy BOAbI B LUMAHT, CHUIMUTE HacaaKy
C nNMcTOneTa u BKNI0YUTE BOAOCTPYMHbBIV annapat
BbICOKOIO JABMNEHUsI, CXMUMas NPU 3TOM TPUTTEPHBIiA
nepekntoyatens. Korga Boga Ha4yHeT cTabunbHO Bbiny-
cKaTbCsl U3 MUCTONETa, OTNYCTUTE TPUITEPHbIN Nepe-
KroYaTenb U yCTAHOBUTE HYXHYIO BaM Hacaaky.

» Puc.13: 1. luctonet

MPUMEYAHME: lMpu nepekpbITOi BOAe oTcoean-
HUTe wnaHr B cbope un punetp B cbope 1 norpysuTe
1X B BOAY. 3aTeM CHOBa NPUCOEANHNUTE UX K BOJO-
CTPYMHOMY annapaTty BbICOKOro AaBneHus.

» Puc.14: 1. lUnaHr B c6ope n ounbTp B cbope

NMPUMEYAHMUE: Ecnu Boga He BcacbiBaeTcsl, 3T0
3aHUMaET AnuTenbHoe BpeMsi NMbo JaBrieHue Boabl
SIBMSIETCS HEAOCTaTOYHbIM; NPOBEpLTE creaytoLee:

. He ocnabneHbl nu wnaHr B cbope, punetp B
cbope 1 coeanHUTENb BOASHOTO LUMaHra.
. MnoTHO nu HacaxeHbl coeanHUTENbHbIE MYdTbI

wnaHra B c6ope Ha coeanHUTESb BOASIHOTO
LwnaHra 1 kopnyc cunstpa B c6ope.

3aTsaHUTe yKasaHHble COeANHEHWSI, €CIN OHU
ocnabneHsl.

LLnaHr B c6ope
» Puc.15: 1. CoeguHutenbHas mydTa

dunsTp B c6ope
» Puc.16: 1. XomyT wnaHra 2. Kopnyc punerpa

CoeauHUTENb BOASHOrO WNaHra
» Puc.17: 1. CoegunHutenb BOASHOIO LUMaHra

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoeeaeHNeM Kakux-
nmn6o paboTt c MHCTPYMEHTOM oba3aTenbHO Npo-
BepsiiTe, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIIOYEH, a WHYP
NMUTaHUs BbIHYT U3 PO3ETKMU.

MoHTaX pyKOATKM Ansi nepeHoca

Tonbko dnsa modenu HW1200

1. CoeauHuTe NepeaHiolo 1 3a4HI0 NOMOBUHbI
PYKOSITKM, COBMECTVB OTBEPCTUSA ANt BUHTOB Ha HUX
1 Ha Kopnyce BOAOCTPYMNHOrO annapara BbICOKOro
AaBreHus.
» Puc.18: 1. lNepeaHsas nonoBuHa pyKoaTKM
2. 3agHsis nonoBwuHa pykosiTkun 3. Kopnyc
BOZOCTPYWHOrO annapara BbICOKOro
[aBneHns

2. 3akpenuTte pykosITKy 4SSl nepeHoca C NoMOLLbo
BUHTOB (7 WT.).
» Puc.19

111 PYCCKM



MoaknioyeHne WnaHra BbICOKOro AaBneHmns

Tonbko dns modenu HW1200

MoakntoynTe WNaHr BbICOKOTO AaBNeHNs K pasbemy

(c meTkon B Buae nucronera). lNoBepHUTE ranky Ha
LufIaHre BbICOKOTO AaBMNEHNs MPOTVB YaCOBOWN CTPENKK,
Hakpy4uBasi ee Ha pe3b0y BbIXOAHOMO OTBEPCTHS.

» Puc.20: 1.BbixogHoe otBepcTue 2. [aiika

MABHUMAHME: Y6eanTech, YTO WNAHT BbICO-
KOro HanpshKeHMs HagexXHo 3akpenneH. [pwn ocna-
6reHHOM COeVHEHUN LLINAHT BLICOKOTO AaBMeHNs
MOXET BbINIETETb 1 HAHECTU TPaBMY.

YcTaHoBKa nucronerta

MoakntounTe WaHr BbICOKOTO AABEHUs K BXOLHOMY
oTBEPCTUIO NcToNeTa. MoBepHUTE raiKy Ha LunaHre
BbICOKOTrO A@BMEHUs NPOTUB YACOBOW CTPESKU, HAaKpy-
4ynBasi ee Ha pe3b0y BXOAHOIO OTBEPCTUS.

» Puc.21: 1. BxogHoe otBepcTue 2. Marika

MABHUMAHME: Y6eauTech, YTO LMAHT BbICO-
KOro HanpsiXeHUsi HaaeXHo 3akpenneH. Mpu ocna-
6rneHHOM COEANHEHUM LUMAHT BbICOKOTO AaBIeHNs
MOXET BbIIETETb 1 HAHECTU TPABMY.

MopknioyeHne kK BOAONPOBOAHOMY KpaHy

A BHUMAHME: O6szatentHo ucnonb3ynte
YCTONYMBBIN K AAaBNEHUIO BOASHOW LWMAHT Ava-
MeTpOM He MeHee 213 MM U NoAcoeANHANTE ero
K BOAONPOBOAHOMY KpaHy C MOMOLLbIO NOAXOANA-
LWKX PUTUHIoB. HeBbINONHeHWe aToro TpeboBaHust
MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO BOASIHOIO LUMaHra
n/vnn UTUHIa N HAHECEHWIO TPaBMBbI.

MABHUMAHME: [Ins noaknioyeHUs K Bogonpo-
BoAy o6si3aTenbHO MCNONb3yiTe HOBbIN Habop
LINAHroOB, NOCTaBMsieMbIi B KOMMIEKTe C u3ae-
nuvem. He ncnonb3yiTe cTapbi Habop LWNaHros
NOBTOPHO.

TNMPUMEYAHMUE: Ucnonb3yitTe Kak MOXHO Gonee
KOPOTKUWA YCTOWYMBLINA K AaBNEeHUIO BOASIHON
wnaHr. O6bem nocTynatLLei Boabl AOMKEH NpeBbI-
LwaTh MakcumarsbHbli 06bem nogaun Hacoca.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu Bbl noaknioyaeTech K
BOAONpOBOAY, N0 KOTOPOMY MOAAETCH NUThe-
BasA BOAa, MCNONb3yiTe 06paTHbIN KnanaH,
COOTBETCTBYHOLWMI TPE6GOBaHUAM MECTHOTO
3aKoHOAaTeNbLCTBA.

MoaroToBbTE YCTOMYMBBIV K JABNEHWUIO BOAAHOW LLUNAHT.
YcTaHOBUTE COEAVMHUTENBHYI0 MydTY Ha OOWH €ero
KOHeL, 1 nogcoeauHuTe ApYroi K BogonpoBOAHOMY
KpaHy crnepyoLmm obpasom.

1. CHuMUTe ranky Ha coeamHUTENbHON MydTe U

NpOMycTUTE YCTONYMBbLINA K AABNEHNIO BOASIHOW LUNaHT

Yepes raviky. BctaBbTe KoHel, LnaHra B coeAnHuTerb-

HYI0 MYPTY 1 3aTAHUTE rawky.

» Puc.22: 1. YcTon4mBbIN K A@BNEHNI0 BOASAHON
wnaHr 2. [arika Ha coeauHUTENbHON
mydTe 3. CoeguHuTenbHasa mydTa

NMPUMEYAHMUE: Ecnu Bbl noaknoyaeTe yCTONYMBbIV
K A@BMEHWNIO BOASIHOW LUMAHT K BOAONPOBOAHOMY
KpaHy C MOMOLLbIO COEANHUTENBHOW MYdTbI, €€ Heo6-
XOAMMO MPUCOEANHUTL K 060MM KOHLaM LufaHra.

2. [MoakntoynTe YCTONYMBLIN K AaBNEHNIO BOASHON
LUnaHr K BOAONPOBOAHOMY KpaHy. Micnonb3ayinTe noaxo-
AAWMNA PUTUHT, HAaNPUMEP, XOMYT LUMaHra unu coeam-
HUTENbHbIN CTbIK BOAONPOBOAHOIO KpaHa, YTobbl npu-
COEeANHUTL KOHeL| LLNaHra K BOAONPOBOAHOMY KpaHy.
» Puc.23: 1. XomyT wnaHra 2. CoeanHNTeNbHbIA
anemeHT BOAOMNPOBOAHOIO KpaHa
3. YCTOMuMBbIV K aBNeHNo BOASHON LUNaHr

MPUMEYAHMUE: Tun dwnTtuHra, kotopbii He06XoAMMO
1cnonb3oBaTh, 3aBUCKT OT hOPMbI BOAOMNPOBO-
[HOrO KpaHa, K KOTOPOMY Bbl MOAKMIOYAETE LUNAHT.
MpunobpeTnTe NoaXoasLMN UTUHT.

3. TpucoeamHuTe coeanHUTENb BOASHONO LWMaHra
K BXO[JHOMY OTBEPCTUIO (C METKOI B BUAE BOAOMNPOBO-
[IHOTO KpaHa) 1 BCTaBbTe COeAUHUTENbHYI0 MydTY.
» Puc.24: 1. CoegunHutenbHas mydra
2. CoenHuUTENb BOASIHOTO LUNaHra
3. BxogHoe oTBepcTHE BOAOCTPYINHOMO
annaparta BbICOKOro AaBneHus

TaHOBKa/oTcoeguHeHne Hacaaku

A BHUMAHME: O6azatentHo 6nokupyiTe Tpu-
rrep Npu ycTaHoBKe/OTCOeANHEHUN HacaaKN.

BcTaBbTe KoHew, Hacaaku B pasbem NUCTONETa U NOBEPHUTE
KOHeL, HacaZku B yka3aHHOM CTPENKOI HanpaBneHuu, kak noka-
3aHO Ha PUCYHKe. [lnsi 0TCOeANHEHWs NOBEPHUTE Hacaaky B
06paTHOM HarnpaBneHuM, NepeMeLLasi ee B CTOPOHY NUCTOMNETA.
» Puc.25: 1.TMuctonert 2. MNa3 3. KoHew Hacagku

[ns ycTaHOBKM HEKOTOPLIX AOMOINHUTENBHBLIX HAacCaAokK
Ha nUcToneT HeoGXOAMM COeAVNHUTENbHBIN CTbIK (ONUm-
OHarnbHbIN akceccyap). Mpukpenute coeanHUTENBHBIN
CTbIK K MMCTONETY TOYHO TaK e, Kak Hacagky.

» Puc.26: 1.Hacagka 2. CoegnHutenbHbIi CThik 3. Muctonet

NMPUMEYAHMUE: CoeamHuTenbHbINA CTbIK HEOOX0AUM
Npwv NCNonb3oBaHUM HacadokK, NOCTaBNSEMbIX C APY-
rumu mogenamu, Hanpumep, HW112 nnu HW121.

YcTtaHoBKa neHHOW Hacaaku

A BHUMAHMUE: O6azatentHo 6roKupyiTe Tpu-
rrep Npu ycTaHoBKe/oTCoeANHEHUN HacaaKu.

Mepen npumMeHeHMEM NEHHOW Hacaaku HEO6X0AMMO
noAroToBUTb OYMLLAIOLLEE CPEACTBO.

1.  CHumuTe Hacagky c 6aka, noBopaynBas ee NpoTus
YacoBou cTpenku. MNpukpenuTte Hacagky K NUCTOMNETY.
» Puc.27: 1. Hacapka 2. lNMuctonet

2. Haneiite ounwatolee cpeacTBo B 6ak 1 npukpe-
nnTe ero kK Hacagke.
» Puc.28: 1. bak

MPUMEYAHUE: Ucnonb3ayiiTe TONLKO Heil-
TpanbHble ounwalowwme cpeacTsa. KucnorHoe munm
LLIENIOYHOE OYNLLaIoLLEe CPECTBO MOXKET NOBPEanTh
6ak unu Hacagky.
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SKCIMIYATAUUA

A OCTOPOXHO: He npukKacanTech K cTpye
BOAbI M HE HanpaBnANTe ee Ha cebs UnNu okpy-
xatowmx. CTpysi BOAbI NpeACcTaBnseT onacHoCTb U
MOXeET TPaBMMpOBaTh Bac Unu Apyrvix nioae.

A OCTOPOXXHO: Mpu nopave BoAbI 3anpe-
WeHOo AepXaTh B PyKaxX OunLiaeMblit 06beKT unm
AepXaTb PYKU U HOTW B HENOCPeACTBEHHON 6nu-
30CTH OT Hee.

ABHUMAHME: CnepuTe 3a TeM, 4To6bI B Bac
He nonana cTpys BoAbl UMY OTGpOLUEHHbIe el
npegMeThl. Hacagka pomkHa HaxoAUTLCA Ha
paccTosiHuM He MeHee 30 CM OT oumLLaemMoro
npegmeTa.

MABHUMAHME: He [epXuTe BOAOCTPYMHbIN
annapaTt BbICOKOrO AaBfieHNs BKIHOYEHHbIM
ponblue 1 MUHYTbI, €CIN B HEM HeT BoAbl.

ABHUMAHME: He AonyckKanTe HenpepbIBHOM
3KCnAyaTauum BOJOCTPYIHOro annaparta BbICo-
KOrO AaBNeHUsi B Te4eHne NPOoAoIIKUTENbHbIX
NPOMeXyTKOB BpeMeHu. B npoTvBHOM criyyae
BO3MOXEH Meperpes yCTPOMCTBA U BOSHUKHOBEHUE
noxapa. Kpome Toro, Bo Bpemst AnUTeNbHOM 9KCry-
aTauum MOXET BO3HUKHYTb HEHOpMarbHasi BUBpauus.

ABHUMAHUE: CnepuTe 3a HanpaBneHneMm
BeTpa. [pu nonagaHum ouuLLatoLLEero cpeacTsa

B rfla3a Unu NosiocTb pTa HemeaneHHo NPoOMoNnTe
nocTpagaBLUMi y4aCTOK YNCTON BOAOWM U Npu HEOBXO-
AMMocTy obpatuTtech Kk Bpady.

MPUMEYAHUE: He pepxute BOAOCTPYIiHbLIN
annapat BbICOKOTO AaBrieHUsi BKIMKOYeHHbIM
ponbuwe 1 yaca. Mocne ncnonb3oBaHUs ycTpou-
cTBa B Te4eHue 1 yaca caenaiTe nepepbiB
aHanorn4yHom AnNUHbI Nepen AansHenwen
aKcnnyaTauuen.

1. ToacoeanHUTe KOHeL, WnaHra BbICOKOro AaBrie-
HWsa k nuctonety. Mpu ncnonb3osaHun mogeny HW1200
NOACOEAVHUTE APYron KOHEL, LaHra K BOAOCTPYMHOMY
annapaty BbICOKOro faenenusi. [pu ncnonb3oBaHum
mogenu HW1300 paamoTaiiTe LnaHr LenmkoMm.

2. TNopgknioynte BOAOCTPYWHbIV annapaTt BbICOKOro

[aBreHnst K BOAONPOBOAHOMY KpaHy 1 OTKPOWTE KpaH.
» Puc.29

NMPUMEYAHMUE: Yto6bi 3alUMTUTL MEXaHM3M
BOAOCTPYMHOro annapara BbICOKOro AaBreHus,
ncnonb3yiTe Bogy Temnepatypoi He 6onee 40°C.

3. MoakntounTe BOAOCTPYMHLIN annapat BbICOKOro
[OaBrneHNs K UCTOYHUKY 3NEKTPONUTAHNS U BKIIOYMTE
ero.

» Puc.30: 1. lepekntoyartens nutaHus

4.  Yrtobbl 3aCTaBUTb YCTPOWCTBO BbIMYCTUTb CTPYHO
BOZbI, Pa3bnokupyinTe CTONOP U HAXXMUTE Ha TpUrrep-
HbliA nepekntoyaTens. CTpys NpoaomKaeT BbinyckaTbCs,
roka Bbl yepXUBaeTe TPUITEPHbIV NepeknoyaTens B
HaXaToOM MOMOXeHWU.

» Puc.31: 1. Cronop

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxusanTe nuctoner.
HaxaTve Ha TpurrepHbI nepekntoyaTens Bbi3biBaeT
oTdady nucTonera.

ABHUMAHUE: Mpy BbINOMHEHNUM OYMCTKN
Heo6XxoANMO yAepXuUBaTb MUCTONET 3a PYKOATKY 1
cTBon. Bo Bpems pa6oTbl ABUraTens BOgoCTpymn-
HOro annapara BbICOKOTo AaBrieHusi 3anpeLiaeTcs
npuKacaTbCsi KO BCeM 3fieMeHTam Kopnyca 3Toro
YCTPOMCTBA, KpOMe PYKOATKU Ansi nepeHoca n
nepeknioyaTens nMTaHus.

TNMPUMEYAHMUE: Cobniopaiite 0CTOPOXKHOCTb,
4YTOObI He HaXaTb Ha TPUITEPHbIA NepeknYa-
Tenb € U30bLITOYHOW CUIOW. HeBbiNnonHeHne aToro
TpebGoBaHUSI MOXET NPUBECTM K NafeHWI0 BOAOCTPYM-
HOro annapara BbICOKOr0 JaBreHus.

MNMocne akcnnyatauuu

ABHUMAHME: Nocne 3KCnnyaTaumm ycTpou-
cTBa He06X0ANMO BhINOMHATHL NpoLeaypy,
onucaHHyo B AaHHOM pykoBoacTBe. OCTaTouHoe
[aBrieHue B NUCToreTe Unn BOLOCTPYIMHOM annapare
BbICOKOrO 4aB/IEHUsI MOXET NPUBECTU K TPaBMUpOBa-
HUIO OMepaTopa UM OKPYXatoLmUX UIu CTaTb Npuim-
HOV NOBPEXAEHUsI BHYTPEHHEN YacTu Hacoca.

1.  locne 3aBepLueHnst paboT OCTaBNANTE Nepekrto-
yaTenb NUTaHUs B nonoxeHun «Onx (Bkn.).

2. 3akpoiiTe BOAONPOBOAHbIN KpaH U 0TCoeanHNUTE
BOASIHOW LUMaHT OT BOAOCTPYWHOro annaparta BbICOKOro
[aBneHus.

» Puc.32

3. YgepxwBaliTe TpUIrepHbI NepekntoyaTent HaxaTbiM
[0 TeX nop, noka ocTasLuasicsl Boaa He byaet cOpolueHa.

He nepxute gsuratens BKIMHOYEHHbIM Jonblue 1
MUHYTbI.
» Puc.33

4. OTkno4MTEe BOAOCTPYIiHBIN annapar BbICO-
KOro JaBNeHNUs 1 OTCOEANHUTE ero OT UCTOYHMKA
AneKTponuUTaHus.

» Puc.34: 1. lNepeknioyaTtens nuTaHus

5.  OTcoeaMHUTE LUNAHr BbICOKOTO AaBreHus OT
nucTonerta.
» Puc.35: 1.luctonet 2. LLinaHr BbICOKOro AaBneHuns

Tonbko 0ns HW1200

OTcoeanHNTE WNaHr BbICOKOTO AABMNEHNS OT BOLO-
CTPYMHOro annapaTa BbICOKOro AaBneHust.
» Puc.36: 1. llUnaHr BbICOKOro gaBneHus

Tonbko 0ns HW1300

1. CwmortaiTe WnaHr u 3acpukcupyiTe ero KoHeL,.
» Puc.37: 1. dukcatop 2. PykosaTka

2. CnoxuTe pyKoATKY B pbl4ar KaTyLUKK1, NOTAHYB
PYKOSITKY B HanpaBneHWn CTPEnKK, kak nokasaHo Ha
PUCYHKe.

» Puc.38: 1. PykosiTka 2. Pblyar kaTyLiku

NMPUMEYAHMUE: Bo ns6exaHne noBpexaeHus
WwnaHra BbLICOKOro AaBneHusi Heo6XoanuMO BbInu-

BaTb U3 Hero BCHO BoAy nepen XxpaHeHUeMm.
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OBCITYXUBAHUE U

XPAHEHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBepkoW Unu npo-
BeAeHueM Texo6cnyxuBaHusi ybeautecb, YTo
MHCTPYMEHT BbIKIIIOYEH, a WTeKep OTCOeAMHEH OT
pO3eTKM.

TNMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcs nucnonb3oBaTth
6€eH3nH, pacTBOpUTENu, CAUPT 1 Apyrve nogo6-
Hble XXUAKOCTH. ATO MOXET NPUBECTM K oGecLiBe-

YnBaHuI0, Aechopmaunn u TpelmHamM.

Yncrtka Hacagku

Vcnonb3yiTe OYMCTHOW LWTbIPb, YTOGbI YAansTb rpsisb
13 HacadKv UIn NpPoYMLLATb MOCIEHIOH.
» Puc.39: 1. OunctHoM WTbipb

MPUMEYAHMUE: He npunaraiiTe NoBbIWeH-
HbIX YCUAUI NPY YAANEHUM FPS3N 1 3aCOPOB.
HeBsbinonHeHve aToro TpeGoBaH1st MOXET NPUBECTY
K TPaBMMUPOBAHUIO ONepaTopa U OKPYXXarLwmx v
NOBPEXAEHUIO OTBEPCTUS AN Noaaun. JTo Takke
MOXET CTaTb NPUYUHON UCKAKEHWS yria CTPyU Um
CHVXEHUS! NPOU3BOAUTENBHOCTU.

Ouuctka chunbTpa

CHVMMUTE COeAMHUTEND BOASIHOTO LUNaHra v yaanure
rpsi3b U 3acOpbl U3 BHYTPEHHEWN YacTu dunbsrpa.
» Puc.40: 1. CoeanHuTenb BOASHOIO LUMaHra

2. dunbTp 3. YNNOTHUTENBHOE KOMbLO

Mpu ncnonb3oBaHuM Habopa ¢ BcacbiBaOLLWM LUMAHTOM
(BononHuTenbHoe o6opyaoBaHue) BbiTawmute unsTp
13 kopnyca cunbTpa 1 yaanuTe rpsidb 1 3acopsl.

» Puc.41: 1. dunetp 2. Kopnyc dunerpa

NMPUMEYAHUE: ns nogaepxaHns onTumanbsHOm
NpOM3BOANTENBHOCT HEOOXOAUMO NEPUOANYECKN
BbIMNOMHSATL O4YUCTKY cunbTpa.

CmoTainTe WnaHr v wHyp. MonoxuTe nucTonet n
Hacajkv B OTBeZeHHble NSt HUX MecTa A5 XpaHeHUs!.

HW1200
» Puc.42

HW1300
» Puc.43

ABHUMAHUE: XpaHuUTe MHCTPYMEHT B nome-
LieHuK, TemnepaTypa B KOTOPOM He AocTUraeT
TemnepaTypbl 3amep3aHus. Ecnv BogocTpynHbIv
annapart BbICOKOrO JaBfeHus 3amMep3HerT, a B ero
paboTe BO3HUKHYT cb6ou, o6paTUTecb B MECTHbI
AWNEePCKUI LIeHTP ANS BbINOMHEHWS PEMOHTA.

ABHUMAHUE: Mepemewainte BOAOCTPYNHbIN
annapar BbICOKOro AaBrieHusl, TONbKO AepXa ero
3a PyKOATKY Ans nepeHoca. He TaHWTe 3a winaHr
VN1 NPoBOA, YTOGbl NepeMecTUTb YCTPOMCTBO.
HecobniogeHve gaHHoro TpeboBaHns MOXeT npuBe-
CTM K MOBPEXAEHMIO LLNaHra unm nposoga.

ABHUMAHMUE: He nepemeLyaiite BOAOCTPYi-
HbIV annapat BbICOKOTO AaBneHus, Koraa wWwnaHr
n/vnu npoBoA pa3moTaHbl. PaaMoTaHHbI LWnaHr
UMW NPOBOZA MOTyT BbITb NOBPEXAEHbI, 3aLenUTbLCs
3a gpyrue o6bEKTbI U CTaTb MPUYKMHON TPABMUPO-
BaHUs ONepaTopa Ui OKPYXKaKoLLMX UMK MOSTIOMKM
yCTpoWicTBa.

[ns o6ecnevyeHns BESOMNACHOCTN n
HAOEXXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxXmBaHne unm perynmposky Heo6xoammo npo-
V3BOAMTb B YMOMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
VNN CepBUC-LEHTPax NPeanpusaTUS C UCMNONb30BaHUEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln npounssoacTea Makita.
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEN

Mpexae yem obpalyaTbcsa No NOBOAY PEMOHTA, NPOBEAUTE OCMOTP caMocTosiTeNbHO. Ecnn o6HapyxeHa Hencnpas-
HOCTb, He yKkasaHHasi B pyKOBOACTBe, He MblTaiTech pa3obpatb MHCTPyMeHT. OBpaTuTech B OAVH 13 aBTOPU30BAH-
HbIX CEPBUCHbIX LleHTpoB Makita, B KOTOpbIX ANst peMOHTa BCeraa 1cnosnb3yloTcs opurmHanbHele Aetanu Makita.

CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

BopocTpyiiHbiii annapat He
3anyckaertcsi.

Hert anekTponuTanus

BKntouMTe BUMKY B PO3ETKY UCTOYHUKA NUTAHUS.
Takke npoBepbTe, NOAAETCS NN SNEKTPUYECKUIA TOK
K UCTOYHUKY NUTaHUSA.

Mepeknioyatens He nepeseneH B
nonoxexue «Ony (Bkn.).

MepeBeauTe nepekrnioyatens B nonoxexne «Onx»
(Bxkn.).

OcTaTo4HOe AaBneHve B Hacoce

MoTAHWTE TpUrTepHbIN NepeknoyaTenb.

I'lospe)meHme nposoaa Mnn aNiekTpu-
Yeckon uenn

Ob6patuTtech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
[iNS BbINOMHEHWNSI PEMOHTA.

HeT cTpyw Bogpl / cnabas cTpys
BOAbI

Bopa He nopaetca

Y6epnTech, 4TO KpaH BOAOMNpoBoAa OTKPLIT. Mpu
ncnonb3oBaHUn Haﬁopa C BCacCblBaKWLWMM LLUNAHIOM
Ha4yHUTe noAadvy BOAbl B LUMAHT.

MopaeTcs HeAOCTAaTOYHOE KOMMYECTBO
BOAbI

OTKpoiiTe KpaH Bogonposoaa.

HeHapnexHoe Kpennexue BOASHOMO
wnaHra

MpoBepbTe CoeanHeHe BOASHONO LUMaHra ¢ kpa-
HOM BOAOMNPOBOAA W BXOAHbIM OTBEPCTUEM BOLO-
CprVIHOFO annapata BbICOKOro aaBneHus.

Bacop B wnakre, unsTpe unm
Hacaake

YcTpaHuTe 3acop B LUNaHre, punsTpe unu Hacaake.

Bo3azyx NpensTcTByET NPOXOXAEHWIO
noToKa BOAbI.

MepeBeuTe nepekntoyaTesns B NonoxeHne
«Off» (Bbikn.), a 3aTem 06paTHO B NONOXEHVE
«Ony» (Bkn.), Haxumasi Npu 3TOM Ha TPUITEPHBII
nepeknoyartensb.

MoBpexaeHvie Unu U3HOC Hacaaku

3ameHunTe Hacaaky.

HewucnpaBHocTb Hacoca unu knanava

OGpaTtuTeCh B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP
AN BbINONHEHNA peMOoHTa.

HectabunbHas cTpys BoAbI.

Hacapka 3acopeHra

YcTpaHuTe 3acop B OTBEPCTUM ANs NOAAYM BOAI HA
HacagKe C MOMOLLbI0 OYUCTHOTO LUTBIPSI.

BcacbiBaHue HeaoCTaTo4YHOro Konuye-
CTBa BOAbI!

MpoBepbTe BOASHOM LWAHT Ha NPeAMET NpoTeyek
U 3acopoB. HayH1Te NpoBepKy OT KpaHa BOLO-
nposoaa. OTKpoiiTe kpaH BOAONPOBOAA.

Bopa cnuwkom ropsivas.

MopaBaliite Gonee xonofHyto Boay.

KnanaH HeuncnpaBseH

O6patutech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP
ANsA BbINONMHEHUA PEMOHTA.

HeobblYHbIN 3BYK.

Bona CITULLKOM ropsayas.

MonasanTte Gonee xonogHyto BoAy.

BoapywHas npobka B Hacoce.

O6patutech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP
NS BbINOMHEHWUS pEMOHTA.

YTeuka Boabl/mMacna.

HeHapexHoe coeanHeHne

MpoBepbTe CoeANHEHME LWNaHra BbICOKOro Aasre-
HUSI C NUCTONETOM U BOAOCTPYIHLIM annapaTtom
BbICOKOTO A@BMEHNS.

W3Hoc ynnotHutenen

ObpaTtutech B aBTOPU3OBaHHBI CEPBUCHbIN LIEHTP
NS BbINOMHEHWUS pEMOHTa.

Hacoc He paboTaeT, XoTs CrbllleH
3ByK paboTbl ABUraTens.

Henoaxoaawmii yanuHUTENbHbIN LUHYP.

Mcnonb3yinTe yanuHUTENbHbIN LUHYP C NOAX0oAs-
MMM XapaKTepucTrKamm.
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AOMNOJNMHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTH

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEXHOCTU Unu
npucnocoGneHns peKoMeHAYTCA ANA UCNOoNb-
30BaHus ¢ UHCTpyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NpUHaANEXHOCTEN UM NPUCMOCOBNEHNIN MOXET
NPWBECTM K NOMyYeHUto TpaBmbl. icnonbayinte npu-
HaAneXHOCTb UMW NpUCNocobneHne TomnbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHUIo.

Ecnun Bam Heo6x0oaMMO cofencTBme B NONyYeHUM
[OOMONHUTENBHOW MH(OPMaLIMK MO STUM NMPUHAATENKHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAMTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B kayecTse
CcTaHAapTHbIX NpyucnocobneHnin. OHKM MoryT OTnu-
4YaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.

Pacnbinutenb
» Puc.44

Bbl MOXeTe perynmpoBaThb LUMPUHY CTPYU B AnanasoHe
ot 0° o 25° nyTem noBopoTa nepeaHein YacTu Hacaaku.

ABHUMAHWE: Mpu perynupoBaHum LWMPUHLI
CTpyM 3anpeLjaeTcs Bpawarb Hacagky, cmewas
ee B HanpaBneHun nucTtonera. HecobnoaeHue
3TOro TpeboBaHNA MOXKET NPUBECTY K OTCOEANHEHMIO
Hacagku OT UcToneTa u cTaTb NPUYMHON HaHeCceHs
TpaBMbl.

OuuncTHas weTka (ANuHHas)
» Puc.45

Hacapka cHabxeHa LeTkon. OTa Hacaaka oTNMYHO
yaansert rpsisb Gnarogapsi HanMuMio LETKU.

Ha6op C BCaCbIBaWOLWUM LUJTAHIOM
» Puc.46

3ameHWTe BOASIHOW WNaHr 3TUM HabopoMm, 4Tobbl nony-
YNTb BO3MOXKHOCTb PerynupoBaTth nogady Bogbl u3 6aka
1N pesepsyapa.

LnaHr B c6ope

» Puc.47

LnaHr B c6ope Ans coearHeHns BOO4OMNpPOBOAHOMO
KpaHa c usgenvem unu punstpa B cGope ¢ usgenvem.

PunbTp B cbope
» Puc.48
dunbTtp B cbope A4ns nogayv Boabl U3 6aka unu

pesepsyapa. Vicnonb3ayiTe wnaHr B cbope Ans nogcoe-
OVHEHVS K U3Oenuio.

MoBopauuBarowasacs ouMcTHas

LeTKa

» Puc.49

Tpw LWeTKM, pacrnonoXeHHble BHYTPU, MeaSIeHHO Bpa-
LiatoTCcs BO Bpems Bbinycka cTpyn. OTnMYHO nogxoauT
ONs yaaneHus rpsian ¢ Hapy)XHOM YacTu CTEHbI, Ky30Ba
aBTOMOOWNSA, BaHHbI U T. M.

YonuHutenos ansa pacnbinuTens
» Puc.50
Tpy6bl, yBENUUMBatoLWME ANKUHY nucToneta. [locTynHo

TPW HACTPOWMKM ANWHbI. AN nepexoaa mMexay HUMu
Heo6X0AVMO N3MEHUTL KONIMYECTBO UCMOMNb3YeMbIX

Tpy6.

Pacnbinutenb Ans o4UCTKU

00BLEKTOB CHU3Y

» Puc.51

YANVHEHHBI pacnbinuTenb C M30rHYTOW HacaaKou.
MpeanbHO NOAXOAUT AN O4UCTKM TPYAHOAOCTYMHbLIX
y4acTKOB, TaKnX Kak AHULLE aBTOMOBUNSA UK KapHW3-
HbIl enob KpbiLn.

ABHUMAHME: He ncnonb3yinTe pacnbinuTenb
ANSi OYUCTKM OBLEKTOB CHU3Y BMECTE C YANUHM-
Tenem Ans pacnbIMTens.

LuToK oT 6pbI3r
> Puc.52

MpepoTBpalyaeT pasbpbi3rnBaHue Npy 04UCTKE YrioB ¢
NOMOLLbIO rpsA3eBol opesbl.

MoaBMXHBLIN CTbIK
» Puc.53

MpepoTBpallaeT YpeamepHoe nsrnbaHue wnaHra
BbICOKOro AaBrieHus.

CoeauHUTEnNbHbINA CThIK
> Puc.54

CTblk ANA COeAMHEHNs C HacaaKon Ans yCTPONCTB
Apyrux mogenen.

NMPUMEYAHMUE: CoeanHnTenbHbIi CTbiKk Heobxoamm
npu UCNoNb30BaHUN HAacafoK, NOCTaBMSIEMbIX C ApY-
rmumu mogenamu, Hanpumep, HW112 nnn HW121.

LLnaHr ana unctky Tpy6 (10 m/15 m)
» Puc.55

|/|CI'IOJ'1b3yeTCFI Ana YNCTKn pr6OI'IPOBOﬂ,OB 1 Hanpas-
NEeHHbIX BHU3 pr6, a TakKXke yCTpaHeHna 3aCopoB B HUX.

ABHUMAHMUE: C ocobrim BHuMaHMem cnegute
3a cTpyei BoAbl MPU UCMONb30BaHUM LWAHra Ans
4ucTku Tpy6. CTPysi BOAbI C CUMBbHBLIM HANOPOM
BbIGpackiBaeTcsi Ha3aa. BkniovaiTe nogavy
CTpyu Boabl TONbLKO TOrAa, Koraa Hacajka BCTaB-
rieHa Kak MMHMMYM [0 KPacHOW MeTKu B Tpy6y,
noanexalyyt o4MCTKe.
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YANMHUTEeNbHbIN LWNAHT BbICOKOIO

pasneHua (5 m/8 m/10 m)
» Puc.56

YONUHUTENbHbBIV LWNAaHT ANA COeAUHEHWS Kopnyca
BO,EIOCprleOFO annaparta BbICOKOro aasneHua ¢
NUCTONETOM.

PacnbinutensHasa Hacagka
perynmpyemomn MOLLHOCTU C

yAnuHuTenem

» Puc.57: 1. PacnbinuTenbHas Hacagka perynvpye-
MOW MOLLHOCTY 2. YANUHUTENb

[laBreHvie CTpyu MOXHO OTPerynupoBsars fnyTem noso-
poTa Hacagku.

A OCTOPOXHO: Ycranagnugaiite Ha yanu-
HUTENb TONbLKO pacnbINMUTENbHYIO HacaaKy
perynupyemou molwHocTu. He npucoeauHsiite k
YANVHUTENIO Apyrvue AoNOoNHNUTeNbHbIe YANUHN-
Tenu. Vicnonb3ayiTe Tonbko npucnocobreHusi, peko-
MeHAoBaHHble NPOM3BOANUTENEM; HecobnoaeHve
3TOro TpeboBaHUst MOXET CTaTb MPUYNHOW TPaBMbl
UMW MOBPEXAEHNSI UMYLLECTBA.

ABHUMAHME: Mpu perynuposaHum gaeneHus
CTpyM 3anpelyaeTcs BpawaTh HacagKy, cMeLas
ee B HanpaeneHun nucronera. HecobnoaeHue
aTOro TpeboBaHNS MOXKET MPUBECTU K OTCOEAUHEHMIO
Hacafku OT NUCTOEeTa 1 CTaTb NPUYUHON HAaHECEHMS
TpaBmbl.
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